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METHODE R. P. 

Expose de la Methode 

TRANSCRil'TiON. 

La « Methode R. P. » a pour but de transcrire !es Melodies Grego
riennes sur une portee musicale de 5 lignes avec cle de sol, tout en 
conservant la notation Guidonienne, mais sans aucun autre accident 
que le sip. (1 ) 

'· 6 . r·. ~ ~ "'~ .. I 
0 sa- Ju-ta-· ris H~st:- a. 

Elle rcpond a un double desir : 
1° Beaucoup de JidNes seraient heureux de chanter a l'eglise; mais 

devant Jes diffi.cultcs de lecture inherentes a la notation traditionneile 
sur portee grcgorienne de 4 ligncs a~ec cles changeantes d'Ut et 
de Fa, its y renoncent. 

Pour repondre ace premier d~sir, on a eu recours, depuis quclqucs 
annces, aux editions musicales en transcription mod(i!rne. 

2° Les praticiens de leur rote observent avec raison qu'en detrui
sant le dessin si expressif des anciens neumes, la notation moderne 
prive l'executant d'un element precieux pour la bonne interpretation 
du rythme gregorien; its reclament done la notation guidonienne. 

L'auteur de la nouvelle methode s'est efforce de donner Satisfaction 
aux uns et aux autres : aux fide/es, en leur permettant de lire le plain
chant comme la musique ordinaire, aux praticiens en leur laissant 
sous !es yeux Jes dessins neumatiques. 

TRADUCTION. 

Commc pour bien chanter, ii faut bien comprendre ce que l'on dit, 
la « 1lfethode R. P. » accompagne tous ses motets d'une traduction 
marginale qui, <I dcssein, est plutot litterale que litteraire. 

(1) Dans cette Cdition, le si b n'a jamais ete mis 3 la clC. - Place 3. l'intCrieur 
d'un motet, il porte ou bien 10 sur tout un mot, quand meme ce mot serait coupe 
par une fin cle ligne. Ex. : p. 27. DerniCre ligne, (impletur). 

ou bien 20 sur it'uf ten. grouje de neumes place entre 2 barres. Ex. : p. 9 
3e ligne (corpus). 



iv. « M~thode R. P. > 
PRONONCIATION. 

Bien lire et bien comprendre ne suffisent pourtant pas, ii faut 
encore bien prononcer. 

Or la prononciation que Rome desire voir adopter par tous !es 
fideles est la pronunciation romaine. Pour realiser ce desir, la 
« Methode R. P. »est heureuse de n'avoir qu'a recditer le resume de 
prononciation que !'auteur publiait ii y a 15 ans dans une premiere 
edition. 

Resume de Prononciation Romaine. 
Les lettres se prononcent comme en fran~ais. Exceptions : 

I. Voyelles. 
ea toujours un son moyen entre lferml ct e ouve.-t, jamais d'lferme. 
u se prononce ou meme dans !es cfiphtongues au, eu. 
tuus = touous, laudate = laoudate, heu = heou, qui = qoui. 

II. Consonnes. 
c doux se prononce tch : pace = patche, dukis = doultchis. (') 
cc dont le 2• est doux se prononce tch : accijlit = atchijlit. (') 
ch se prononce k : cherubim = keroubim. 
g doux se prononce dg: genuit = dgenou#, euge = eoudge. 
gn se prononce comme dans. agneatt : agnus = agiious. 
h se prononce k dans mihi = tniki et nihil = nikil. 
j se prononce i :facet= iatchet, cujus = couious,jam = iam. 
m et n entre uqe voyelle et une consonne se prononcent comme mm, 
· nn: templo = temmplo, semper = semmper, intende = inntennde, 

confundantm· = connfounndanntour. 
s a pfutot le son de s dur. 
sc avec c doux se prononce ch : suscijle = souchijle, pasce = pache. (') 
t doux se prononce ts : gratt"as = gratsias. 
x se prononce ks :jluxit = jlouks#, exi = eksi. 
z se prononce dz : zelatus = dzetatous. 

III. Accents. 
Dans cette edition, toutes !es syllabes accentuees portent un accent 

aigu sur leur voyelle. Ex. : AdOro te devote. 
AccOMPAGNEMENTS. 

Si la suppression des accidents a la cle facilite a tous les chantres 
la lecture des melodies, par contre, la difficulte d'executer certaines 
pieces au diapason de la transcription obligera l' 01-ganiste de 
prefession a recourir aux procedes de transposition usites en musique. 

A ce propos, nous nous permettons d'annoncer aux 01-ganistes 
d'occasion que des accompagnements R. P. extremement faci!es et 
d'un genre nouveau sont en preparation. Ils commenceront vraisem
blablement a paraitre par fascicules dans le courant de l'annee 1921. 

(t) Pour adoucir l'effet du cl& il vaut mieux prononcer : 
patck'-e, doultck'-is, atck'·if>it, souck'-ipe,pack'-e, (hon) 

que: pat'-cl<e, doult'-ckis, at'-ckipit, sou'-ckij>e, pa'-cke (mauvais) 



PETITE l\fETHODE GREGORIENNE. 

Cettejetite folithode grtgorienne est dediee aux personnes qui, sachant dt:ja la 
musique, dCsirent avoir une idCe claire et simple de la lecture du cit.ant gri, 
rorien et de son i"nterprlt~tion rythmiq11e. 

I. LECTURE DU CHANT GREGORIEN. 
« Methode R. P. » 

PRINCIPE FONDAMENTAL. - T0utes !es notes se lisent comme en 
musique: 

Un do en musique est undo en plain-chant. 
la » la » 
fa i\ fa » etc ... 

~-E_,c=~== 
:J@=E____t;i_t;cl;i_ ~ 

fa la do do do fa la do do do 

DIVISION DES NOTES. - On peut diviser !es notes en 2 groupes : 
lo Les notes simples. 
2° Les groupes de notes simples ou neumes. 

1° Notes simples. 

Les notes simples employ~es dans cette edition sont: 

6 • , I ' • 
a b c d e 

a) le punctum carrl, qui se rencontre tres souvent isoMment et 
constitue a Jui seul taus !es chants syllabiques (une note par syllabe). 

Ex. : Puer natus, p. 53. - Flos virginum, p. 120. 

b) le punctum losangl, qui fait toujours partie d'un neume descendant. 
Ex. : Ave verum, p. 7. - Homo quidam, p. 15. 

c) la virga, qui est rarement seule : 
Ex. : Tibi dixit, p. 39 

elle se rencontre continuellement dans !es neumes. ( clivis, podatus, cli
macus ... ) plus ou mains defiguree. 

Ex. : Adoro te, p. 1. - Ad te Domine, p. 4. 
d) la note liquescente: petite note carree ou losangee, qui remplace la 

ou Jes notes finales d'un neume. 
Ex. : Multitudo, p. 22. 

e) le quilisma : note dentelee qui fait toujours partie intt'grante d'un 
neume. Ex. : Panis anzelicus, p. 29. 



vj. Petite Methode gregorienne. 

2° Tableau des principaux neumes. 

ctfo;, fr'E ~~== 
ordinaire, lique~cente. 

j If ;:f Podatus0-d~ @--P +]~-+~m 
ord. liques. subpunctis. 

,--'---. 

T~~"" ~141 ...i~' ~~ 
ord. liques. resupinus. 

~" Climaws ~ ~'• ~'•"~ i=--~dr~Jijj __ ~ 
ord. liques. resupinus. 

scandicusr O~ 6J ,~~JP+ JJl$1Ji~lJ=~ 
ord. flexus, subpunctis. 

Salicus 

Porrectu.s jr-"'""'"'fil ~@~MD 
ord. flexus, subpuncti'.'. 

Press us 

. ro ~ 

stro~~irns' .. ·@baa~~ l:_-__ =~f:}n_;A=~-=EE_ 
Onscus . ----~ ~ H (l-_ 



I. Lecture du chant gregorien. vij. 

3° Definition des neumes du tableau. 

10 La clivis ordz'n. : Neutne de.-.cendant de 2 notes. Celle d'en 
haut s'execute la premiCre. 

Ex. : 0 sa/uf,1ris, p. 29. 

2° Le podatus ordin. : Neume ascendant de 2 notes: Celle d'en bas 
s'execute la premiere. 

Ex. : A doro le, p. r. 

3° Le torculus ordin. : N enme ascendant et descendant de 3 notes. 
·Ex. : Kyrie Jons bonitatis, p. 17. 

4° Le climacus ordin. : Neume entierement descendant de 3 ou 
plusieurs notes. 

50 Le scandicus 
ct le salicus ordin. : 

6° Le porrectus ordin. : 

70 i\Teume liquescent: 

Su 1Veume resupinus : 

90 Neume flexus : 

1oc . Veume subpunctz"s : 

I 10 Le pressus : 

120 Le strophicus : 

13° L'oriscus: 

Ex. : 0 salutaris, p. 28. 

Neumes entierement ascendants de 3 ou plu
sieurs notes. 

Ex. : Panis angelicus, p. 29. 

N eume descendant et ascendant de 3 notes. 
Le gros trait ne represente que 2 notes, 11ne 
a chaque extremite. 

Ex. : Ave 'uerum, p. 7. 

Tout neume qui se termine par une ou plu
sieurs notesli_quescentes s'appelle: liquescent. 

Ex. : Mu!titudo, p. 22. 

Tout neume a finale descendante qui remonte 
s'appelle : resupinus (torculus et climacus 
resupinus). 

Ex. : Ave Regina, p. 97. 

Tout neurnea finale ascendante qui redescend 
s'appelle : flexus (scandicus, salicus et por
rect us flex us). 

EK. : Sitientes, p. 33. 

Tout neume a finale ascendante qui redes
cenct par plusieurs notes losangees s'appelle 
subpunctis (podatus, scandicus, salicus, etc.). 

Ex. : Ad te Domine, p. 4. 

Note doublee par la rencontre de 2 neurnes 
snr le meme degre. 

Ex. : Quemadmodum, p. 32. 

Punctums isoles doubles ou triples. 
Ex. : Tibi dixit, p. 39. 

Punctum doublant la derniere nE>te d'un 
neume. 

Ex. : 0 sacrum, p. 27. 



viij. Petite Methode gregorienne. 

4° Pauses. 

En plain-chant Jes pauses sont indiquees par des barres; done on 
s' arr Cle aux barres. 

La longueur d'une pause varie selon la longueur de la barre. 

11 y a 4 barres de pause : 

10 le quart de barre, qui correspond au quart de soupir. Dans Jes 
courtes antiennes, le quart de barre n'est que le signe d'une division 
rythmique sans respiration, par-dessus lequel on peut passer. 

20 la demi-barre, qui correspond au demi-soupir. 
30 la grande barre, qui correspond au soupir. 
40 la double barre, qui indique la fin d'un motet. 
C'est pendant ces pauses que le chantre doit reprendre sa respiration. 
50 Un autre signe qui n'indique qu'une reprise rapide de respiration 

sans pause, c'est la virgule. 

5° Signes rythmiques. 

Les editions rythmtes renferment encore certains signes appeles 
signes rythmiques. 

Jene parlerai que des signes rythmiques usites it Solesmes. (') 
11 y a 4 signes rythmiques principaux : 

1" Le point ou point mora: ii suit toujours la note et en double la duree. 

lmJJ_ft8-£~~~?9l~U~E¥(-~ 
Io 20 30 40 

2° Le petit trait horizontal ou tpiseme horizontal: il se trouve soit 
au-dessus, soit au-dessous d'une note ou d'un nemne. 

Il donne it la note qu'il affecte un tres leger allongement. 
a) place sur un punctum, il affecte ce punctum. 

, ( 1 ) Je dois a l'amabilitC des RR. PP. BCnC<lictins, d'avoir pu utiliser person
nellement, pour les motets R. P., S. G. et B. L., les signes rythmiques dont ils 
ont la propriete. 



I. Lecture du chant gregorien. ix. 

b) place sur un podatus, il affecte seulement la note superieure. 
c) place sous un podatus, ii affecte seulement la note inferieure. 
d) place sur la 1r• note d'une clivis, ii n'affecte que cette 1re note. 
e) place sur tout un neume, il donne un leger rallentando au neume 

tout en tier. 

3° Le petit trait vertical ou tpiseme vertical : ii se tr.ouve soil au
dessous, soit au-dessus d'une note. 

II n'a aucune influence sur l'allongement de la note. II indique seu
lement une reprise de rythme. 

4° Le double t!piseme horizontal et vertical : il indique subdivision 
et allongement : c'est le plus leger retard de la voix : il est mains grand ' 
que celui du point. 

50 Ajoutons un 5• signe qui se rencontre de temps en temps : la 
liaison. - Elle indique que !'on ne doit pas tenir compte de la barre 
de pause qu'elle surmonte. 

Ex. : Gaude Joseph, p. 174 . 

• • • • • 
gessisti Cum Ma-ri- a 

60 U ne interpretation traditionnelle du quilisma est de lui recon
naltre un effet rt!troactij sur !es notes qui le prt!daent. 11 joue done 
le r61e de signe rythmique. · 

Voici !es principaux cas : 
10 S'il est precede d'un punctum, ce punctum est allonge, comme 

s'il ~tait marque d'un episeme horizontal. La regle etant generale, on 
s'est dispense d'imprimer cet episeme, mais ii reste sous-entendu. 

Ex. : Panis angdicus, p. 29. 

r. J. , •••. c.-a-d. '~ .. ,., .. 
Ange- Ii- cus Ange- Ii- cus 

2• S'il est precede d'un podatus ou d'une clivis, c'est la xr• note seu
lement de ce podatus ou de cette clivis qui est toujours doublee. Cette 
1'" note porte ordinairement soit le point, soil l'episeme horizontal. 

4-.-~-1---. -~ -.. -
Ad te D6-mi-ne p. 4. tu- a- rum p. IO. 



x. Petite Methode gregorienne. 

3° S'il est prec&le d'un groupe de 3 notes, c'est tout le gronpe qui est 
un peu ralenti avec Mger appui sur la note qui precede immediatement 
le quilisma. 

i $ J±~ .Q~~. ,.,:; .... II r-·? r- =· r • . • .. 
pro- te-ge me p. IO. De- us p. 33· 

N OTA : Ces indications de lecture etaient indispensables avant 
d'aborder la question du Rythme, question delicate entre toutes. 

II. RYTHME. 

lo D~rle d'une note simple. Toute note simple non affectee d'un 
point-mora OU d'un episeme horizontal vaut I temps. 

En musique on la represente par une croche. 

~ .. ~ 
Ado-ro te A-do- ro te 

Or suivant le. tempo d'un morceau, Adagio, Andante, Vivace, etc .. ., 
la croche a une duree plus ou moins longue. II faut done fixer avant 
tout le tempo des melodies gregoriennes. 

!'I 
Mltronome. Ce tempo fixe au metronome vaut de ( J = 120) a 

(I". = 150) et meme, mais rarement, (I". = 180). 

On sait ce que cela signifie. Rappelons-le. Le symbole (Jr.., 120) 
signifie qu'il fant chanter la valeur de 120 croches en une minute, c'est

. a-dire 2 notes par seconde. Ainsi done l'Adoro te, chante dans ce tempo, 
doit durer de 30 a 35 secondes. 

Le symbole ( J". = 150) signifie qu'il faut chanter la valeur de 150 

croches en une minute, c'est-8.-dire 2 % notes par seconde ou, 5 notes 

par 2 secondes. ( •"' = 18o) signifie 3 notes par seconde, etc. 

L'O salutaris no 2, p. 29 se chante tres souveut au tempo de ( ,r.... = 60), 
c'est-a-dire une seule note par seconde. 

Principe general. Le tempo peut subir des modifications suivant le 
lieu de !'execution et le chreur executant : jl sera plus lent dans une 
grande eglise que dans une petite chapel\e; plus lent pour une grande 
foule que pour.un chreur restreint, etc. ' 



II. Rythme. xj. 

20 Egalit! des notes. Les notes sont-elles egalcs? 
Les notes ne sont pas egales a la fa9on d'un tic-tac de montre; le 

chant serait alors saccade, ce qui est antigregorien. 
Les notrs sont egales comme le sont Jes syllabes que !'on prononce 

quand on parle naturellement; elles sont done pratiq.uement inegales. 
Le chant grlgorien est en effet avant tout un chant par/I. 

Or on ne parle pas comme ceci : 

$I~~~~~~~~tt~~tt=tt~~-
No-tre Pe- re qui e- tesauxcieuxQuevotre nomsoitsancti- fie 

A l'ecole enfantine, on apprend ainsi le Notre Pere; mais quand ii le 
sait, l'enfant s'affranchit vite de cette parole mesuree syllabe par syllabe, 
et ii dit naiurellement : 

ib47 . .I~ I • -.-,~-
Notre Pere qm etes aux c1eux Que votre nom smt sanchfie,. .. 

en ne marquant que !es syllabes qui sont accentuees. Reciter ainsi son 
Notre Pere, c'est le dire en une parole rythmee dont !es syllabes ne sont 
pas egales. 

II en est de meme des notes du chant gregorien. 
3° Essence du rythme. Le rythme est le parler du chant. 
Les notes de la melodic soot la pour indiquer des sons plus ou moins 

aigus sur lesquels on doit chanter telle ou telle syllabe d'une parole qui 
doit rester rythmee. Par exemple, en parlant plutot qu'en chantant cette 
ligne de psalmodie, on dit : 

i~-=---~~~7 t_-gr_tJ I-

' I I Notre Pere qui etes aux cieux Que votre nom soit sancti- fie, 

Les paroles doi vent rester aussi rythmees que si on !es disait recto 
tono comme precedemment. 

Pour bien chanter !es melodies gregoriennes ii faut ·done avant tout 
!es bien parler, puis y joindre la melodie sans cesser de les parler dans 
un legato soutenu. 

Si certains passages dcmandent a etre parles plus OU moins vite, on . 
!es chante dans un tempo plus ou moins mpide, en accelerant ou en 
retardant, c'est-a-dire en suivant le sens et le mouvement de la parole, 
mais toujours en legato. 

Parler ainsi en chantant, c'est rythmer son chant. 
II va done de soi que le plain-chant comporte toutes !es nuances de 

piano et de forte, de rallenf,zndo ou d'accelerando dont un bon orateur. 
doit nccentuer le ton de son discours, ma is ce ne sont que. des nuances. : 



xij. Petite Methode gregorienne. 

Toutcfois, ii faut tviter avec soin de donner !'impression d'un chant 
distribue rigoureusement en croches, doubles croches et triples croches. 
Ce procede du chant moderne ne saurait convenir au chant gregorien 
rythme. 

4° Chironomie ·du mouvement rythmique. De meme qu'en musique 
mesuree on remue la main pour battre la mesure a 2, 3 ou 4 temps, de 
meme en chant rythme on remue la main pour marquer le rythme. 

Ces gestes rythmiques constituent ce qu'on appelle : la Chironomie. 
Nous nous coutenterons ici du geste le plus simple : le geste circulaire 

et ondull. II consiste dans un petit cercle decrit par la main dans le 
sens des aiguilles d'une montre, en ayant soin de re;.1onter et non de 
descendre sur !es syllabes accentuees. Avant chaque pause ce geste se 
termine par une ondulation de gauche a droite en eloignant la main 
du corps. 

Reprenons le Notre P;re et· declamons-le, en executant le gesle 
chironomique. Nous obtenons l'effet suivant : 

~ 
( ') Notre Pere qui etes aux cieux 

Que votre nom soit sanctifie 

Que votre regne arrive 

Que votre volonte soit faite sur la terre comme au ciel. 

Si de la parole nous passons au chant, nous obtenons le modele suivant : 

• I I I I I I I .. • • • . ~ . . .. • I 

Notre Pere qui etes aux cieux, Que votre nom soit sanctifie, 

5° Rythmes binaires et ternaires. Entin decomposons la phrase en 
rythmes moins am pies, c'est-a-dire en rythmes plus elementaires et nous 
aurons, sans raleqtir le mouvement : 

• • • • • • • • •• • I I I 

Notre Pere qui etes aux cieux, Que votre nom soit sanctifie, 

(•)Les syllabes qui pr~cCdent la ire syllabe accentuCe s'appellent; anacrouses. 
En plain chant, elles se r~duiscnt ordinairement 3. une seule qui donnc l'im
pression de partir au -f. e temps. 



II. Rythme. xiij. 

La phrase est. ainsi decomposee en rythmes de 2 ou 3 syllabes, c'est
a-dire en groupes binaires OU ternaires qui sont !es rythmes eil!mentaires 
de toute phrase musicale gregorienne. 

Ces rythmes e!ementaires doivent etre naturellement mains accentues, 
sinon la phrase redeviendrait saccadee. Le rythme plus ample d' * en * 
doit rester le rythme principal. 

6° Mtlod;es syllabiques. Prenons maintenant comme application une 
melodie presque syllabique l'Adoro te, p. I, et parlons-le tout en le 
chantant sans oublier de l'accompagner du geste chironomique. 

i 6 • • o;:,b~S~ 
.. ~'+I~--'=------· -----L-.~·~-----~ ·--' --'---... ;- . 

I 

Ado-ro te dc-vO-te 1£1-tens Dt!- i-tas, Qu.e sub his figit-ris 

~ 

JE· ' .. • ~ .. r • •• 

ve-re Ja-ti-tas : Ti-bi se cor me- um to-tum sitbji-cit, 

() 0 ' 

r ;J 
Qui- a te cont~mplans to-tum de-fl-cit. 

7° Jl,ftlodies neum!es. Arrivons enfin aux melodies neumees. Une 
melodie est ,neumee lorsque sur certaines syllabes elle se deroule en 
neun1es et groupes de neumes plus ou n1oins etendus. 

Ex. : !'Homo quidam, p. 15. 

Comment rythmer ces melodies? 
Nous distinguerons 2 cas : 
a) Jes neumes sont iso!es et correspondent chacun a une syllabe. 
b) plusieurs neumes gronpes ensemble correspondent a une meme 

syllabe. 
a) Neumes isolt!s. Dans ce premier cas, c'est ordinairement la premiere 

note du neume qui portc la reprise du rythme. En termes didactiques, 
cette reprise s'appclle ictus, et !'on dit que la I'° note porte !'ictus 
rythmique. Ex. 

~ ... ..._()"=-'u'::_~·-=--=-··_-=,_·"-·_-_-_..,,o--o---.• ~ .. ~-:,.':_-~~,_,__ ... _::-_::-_--'_'-_-_::-·_j=-.::::t_::___-=-0-00--=--=--·--~-~-·~ 
Ho-mo quidam * fe- cit cc:Cnam magnam, et mi- sit servum 



xiv. Petite Methode gregorienne. 

E~·· ..._,I :~-0=--=-~=;-_t_~-=-i· ~-~0--:::-0 
-:::.;::,,,· ..... =-'_. lf-". ~-,=i-,·'9:--"" ~.-.l-E ~ .,!.- •. -41- l" • (>I 

su- um ho- ra cd!m.e di-cc-re invi-ta-tis, ut ve- ni- rent : 

b) Neumes groupes. C'est ici que naissent Jes difficultes. 
Deux methodes sont en presence : 
lo le groupement par juxtaposition. 
20 le groupement par enchalnement. 
lo Groupement par juxtaposition. La methode du groupement par 

juxtaposition consiste it rythmer chaque neume comrne s'il etait seul, 
done en faisant une Jegere reprise de rythme sur la l'" note de chaque 
neume, tenant compte des poi11ts-mora, des i!pisemes horizon/aux, des 
quilisma et des pressus, sans se preoccuper des lpisemes verticaux. 

Ex. : Continuons !'Homo quidam, p. 15· 

nt.--~~•··~•---.1~ • .--_,...~aH•~no~=~··~ •. --~=~.---i--_,--~ • .----~ 
------~4Hl~ •. -i--+ ... --"'-=i1'ill:-0-+'~•.~.·---t-~~<1:<.,.,.~.--

Qui- a pa-rii- ta sunt 6-
-h; 

~ 

~-.IF-.-~-.,...-.~ ••••• !'ii •. ]£ __________ _ 
mni- a. 

Cette methode qui est tres bonne se recommande par sa grande 
simplicite. . 

020 Groupement par enchatnement. La methode du groupement par 
enchalnement est plus compliquee. lei !es nenmes, au.lieu d'etre juxta
poses, s'enchalnent si bien les uns aux autres qu'ils ernpietent Jes uns sut 
les autres, comme on peut le constater dans l'exemple ci-dessous. 

Cette methode repondrait mieux, dit-on, a la pensee du compositeur. 
Quoiqu'il en soit, pratiquement ii est facile de la suivre; on n'a qu'a 

tenir compte des episemes \'erticaux dans les editions rythmees par 
Solesmes. · 

Ex. : Alleluia cl~ l'E'go sum panis vivus, p. 12. 

~· ·n.~···....Jr"'.~.-----------+1---i I - --~ 

3~ t -· · .~ •• ~~ ino· =~,... .. 
l'renons le melisme du milieu compris entre Jes 2 quarts de barre. 

(i) La syllabe ut est anacrou.sf'~ 



II. Rythme. xv. 
Interprete par juxtaposition ii donne : 

~ ;=;=T-,:----:-
Interprete par encha!nement ii devient : 

_....,._, _, .. . _r. -~~-· _,__~ --~-----t. • .•. r i1t· !lh-
Eviderrtment ce n'est ici qu'une question de nuance. Les 2 executions 

sont bonnes et c'est au maltre de chapelle a decider, pour maintenir 
l'unite dans le chreur. 

N OTA : Rappelons a cette occasion !'interpretation du pressus. 

Le pressus peut s'interpreter de deux fac;:ons : 
1° par enckainement(c'est le cas ordinaire) en plac;:ant l'ictusrythmique 

sur la derniere note du 1e• gro11pe. 

20 par juxtaposition (dans certains cas plus rares) en plac;:ant !'ictus 
rythmique sur la 1•e note du 2e groupe. 

6 ~· 1f'tE ~ ' 

--~ =- -=r"l=i ~- -=-----=== -~~- --·--~:...... - ----

Par consequent, disons-le, liberte entiere, et que cela ne nous 
empeche pas de chanter dignement Jes louanges de Dieu : bien chanter 
c'est prier deux fois. 

Derniere question: Nous permettra-t-on de poser ici une question, en 
terminant ce chapitre? 

Quelle interpretation doit-on donner de certains episemes vertimux 
qui se rencontrent dans certains passages syllabiques? 

L'exemple souvent cite est celui du Tantum e>;J[o ordinaire, p. 234. 
En verite, !'interpretation rythmique de ce morceau surprend de prime 
abord et !'on se demande malgre soi si elle traduit bien la pensee du 
compositeur. 

Nous laissons a d'antrcs le soin de repondre. 
En raison de sa brievete et de sa simplification intentionnelles, ce 

rapide expose ne peut etre que d'une exactitude relative. Nous renvoyons 
pour une etnde plus methodique et plus approfondie an tres savant 
ouvrnge du R. P. Dom Yiocquereau : Le 1Vombre musical gn!gorien. 



XV'j. Petite Methode gregorienne. 

III. INTERPRETATION MUSICALE DU RYTHME. (') 

Bien gue la comparaison tiree de la parole soit la plus exacte pour 
faire comprendre l'idee du rythme gregorien, on pent cependant faire 
encore appel a la musigue moderne et dire : 

Le rythme revient a une succession de mesures variees qu'on peut 
appeler mesures rythmiques separees par des barres rythmiquts analogues 
aux barres de mesure. 

Ex. : Soit l' 0 salutaris, p. 28. 

~· .. h =t r· ,. ----.-
o sa- lu-ta-ris h6-sti-a 

Transcrivons-le en mesures 1')'tlimiques, mettant en 1er temps la note 
qui porte \'ictus (2 ) ii vient : 

~I~~~m~1r4gjhl 
0 sa- lu- ta- ris h6-sti- a 

Ce simple exemple nous montre que les mesures rythmiques ne ren
ferment pas toutes le meme nombre de temps. C'est cette variete qui 
donne au plain-chant son allure de chant non mesure c.-a-d. rythme. 

rcr temps. Le rer temps de toute mesure rythmique ne doit pourtant 
pas ressembler au 1•' temps fort frappe sur la grosse caisse d'une 
musique militaire. Il doit etre seulement touche, esquisse, eftleure. II 
doit donner !'impression d'une legere reprise de legato, soulignant seu
lement le passage d'un legato qui s'acheve a un legato qui commence. 

Le 1•r temps correspondant a !'ictus se place sur la 1re note des 
neumes iso\es OU groupes a moins qu'on ne prefere suivre les episemes 
verticaux quand ils sont marques. 

En la rnte de Sainte Cecile 
22 Novembre 1920 

R. P. 

(i) Les accompagnements R. P. sont faits suivant cette methode. 
(2) L'ictus rythmique correspond au temps frappC de la mu~ique moderne. 

Hombre mu.~ical. (Dom Mocquereau). 
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Pour l' exposition du Saint Sacrament. 
l~f.f'f.l'f.l'f.t.f.l't'l'f+t+f.lt.f'f.f'f.f'f.f'f.f.'f'.f''f.f'f.f'f.f'~ 

A. - PENDA..'IT L' Al\~i:E. 

Adoro te. N° 1. 
Solesmes. 

5 p- '-=-· --=·--=-_,•,...· -'-i~f-t•t--=.~~ 
.H D-6- ro te de- v6- te, la- tens 

2. Vf-sus, tactus, gil-stus .in te 

j ... I . I I • I•~--.--
• j 

De- i-tas, Qure sub his fi·gu-ris 
falli-tur, · Sed au-di-tu s6-lo 

vere la
tuto ere-

· ti-tas : Ti-bi 
di-tur : Credo 

se cor me- um t6tum 
quidquid di- xit De- i 

f 1 •••• I • • ~- • ~ •. • I 
subji-cit, Qui- a te contemplans t6-
F1- li- us : Nil hoc ver-bo ve- ri- ta-

!I • • 
• 

: I 6. . .. 
tum de- fl-cit. 3. In cru- ce la- te
tis ve-ri- us. 4. Pia- gas, sic- ut ThO-
Man. rles Bened. du T. S. Sacr. - I 

1. Je vous ado
re avec dt!votion, 
0 divinitt! cacha-, 
Qui sous ~-es CS'

peces vous cachez 
rl!ellement : C'est 
a vous que mon 
ti.me toute entiere 
se soumet, .Car, ,\ 
vous contempler, 
toute entiere elle 
succombe d'im· 
puissaoce. 

a. La vue, le 
toucher, le goQt 
se trompent sur 
vous, L'oure seule 
suffit a affermir 
la foi : J e crois 
tout ce qu'a dit 
le Fils de Dieu : 
Rien n'est plus 
vrai que cette pa· 
rolo de V t!rit~ 

3- Sur la croix 
se cachait ileule la 
Diviniu!, M~s ici 
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se cache aussi 
l'humanite : Et 
pourtant croyant 
etconfessantl'une 
et l'autre, Je de
mande ce qu'a 
demande le lar
ron penitent. 

4. Les plaies, 
comme Thomas, 
je ne !es vois pas : 
Cependantjecon
fessequevousetes 
man Dieu: Faites 
que toujours da
vantage je croie 
en vous, J'espere 
en vous, je vous 
aime. 

5. 0 memorial 
de la mart du 
Seigneur, Pain vi
vant qui donnez 
la vie a l'homme· 
Donnez a man 
ame de vivre de 
vous Et de gou
ter toujours vutre 
douceur. 

6. Bon pelican 
Seigneur Jesus, J e 
suis impur, puri
liez-moi de votre 
sang, Dant }me 
seule goutte peut 
sauver Le monde 
eiJtier de taus ses 
crimes. 

~~-·. I ~ ---•• ~.-+-· -.-~·~----

bat s6- la De- i-tas, 
mas, non in- hi- e- or : 

At P,ie la- tet 
De- um tamen 

if: •· I b • • 4f.-.~ 
~~ ...... --------·~· ~-~~-------

s i mu l et humani-tas : Am-bo tamen 
me- um te eonfi-te-or : Fae me ti- bi 

f · • b. • .. I • • b. j 

ere- dens atque e6nfi-tens, Pe- to quod 
semper ma- gis erede-re, In te spem 

~~~ 
pe-ti-vit latro p::kni-tens. 5. 0 memo
habe-re, te di- li-ge-re. 6: Pf- . e pet-

2£::-ll--.~:f-=-•. ·-'~e-.--_·===========·===·=~-·i--l_ ~= ... 
ri- a-le m6rtis Domini, Pa-nis vi- vus 
li-cane Je-su D6mine, Me immundum 

~·I ggg~ 

~~. b • =:±:-- b • a=i 
~-------~=-·------~ ... -ti 

menti de te vivere, Et te fl- li 
stfl-la salvum faeere T6- tum rtiundum 
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7'1:: :r=-.-, 
~~-t<-~~-=-~·-·~_· __ __,i~---il-~~~·--=·~·~~~·~·~----

semper dul- ce sape-re. 
quit ab omni see-le-re. 7· Jesu, quern . f . .' .. \. 

• 
• • I • • I I I• • 

ve-latum nunc adspi·ci- o, Oro ff- at il-

i·'h· ... ~ 
lud quod tam si-ti- o : Ut te reve-la-

~¥ .. ~1 .•. 
ta cernens fa-ci- e, Vi-su sim be- a·tus 

j · . . .. II ..;--!!--=: II -
tu-re gl6-ri-re. Amen. 

Adoro te. No 2. 

H D-6-ro te dev6- te, la- tens 
2. Jesu,quem ve-la-tum nunc ad-

~··~-·-
De- i-tas, Qure sub his fi-gu-ris ve- re 
spi-ci- o, 0-ro fi- at il-lud quod tam 

7. Jesus, vous . 
que voill! je consi
dere a present, J e 
vous en prie, rea
!isez le desir qui 
m'assoiffe. Que, 
vous voyant a fa
ce decouverte, J e 
sois heureux a la 
vue de votre gloi
re. 

Ainsi soit-il. 

x. J e vous ado
re avec devotion, 
6 divinite "achee, 
Qui sous ces es
peces. vous cachez 
reellement : C'est 
a vous que mon 
Ame toute entiere 
se soumet, Car, a 
vous coutempler 
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toute entiere elle 
succombe d'im
puissance. 

~- Je vous sa
lue J c!sus, Pasteur 
des fideles, aug
mentez la foi de 
tous ceux qui 
croient en vous. 

2. Jesus, vous 
que voile je consi
dere a prc!senl, Je 
vous en prie, rc!a
Jisez le dc!sir qui 
m'assoiffe : Que, 
vous voyant a fa
ce dc!couverte, J e 
sois heureux a la 
vue de vcitre gloi-
re. 

~-Te vous sa 
Jue. 

Vers vous, Sei
gneur, qui avez 
ainsi prie pour 
nous : « Qu'ils 
soient un comme 
Moi et Vous, PC. 
re. nous sommes 

= .. 
la-ti-tas : Ti- bi se cor me- um t6-tum 
sf- ti- o : Ut te re-ve- la-ta cernens 

~a.oi+-=--b . ........_,. .. If~·,--=----. ---:--',.~_____,··· iS 
subji-cit, Qui- a te contemplans t6-tum 
fa-ci- e, V!-su sim be- a- tus tu- re 

, ... 11 .. .. 
de-fi-cit. ~- Ave Jesu, 

g16-ri-re. 

• • 
Pastor fide-

Ii- um, adauge ffdem 6mni- um in te 

~· ... II 
credenti· um. 

Ad te Domine. 
R.P. 

2. t=:. 
~---.=~. -l"i-.-. • • • ~-;.1 

.H D te D6mi-ne, *qui sic ora-sti 

t.: .. =~~ .. : ~~ ~ ~ ~---
pro n6bis : < Sint unum, sic-ut ego et tu 
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= i ,.. .. 
•. •. + • 

Pa-ter, \mum sumus >, ad te clama-

G .~.~, ·~-:!7,;----* • • I !!;:;;! l 

mus, di-cen-tes : 

<De-us me.. us, fac sit uni-tas menti-um 

t ~r .===. -t-==-.-.-111--1-~.~~-·-~-~~'-----=-·-=-··,,_,·~·~·+---·--------d -· I 

in ve-ri-ta- te, et uni- tas c6rdi- um 

F. i ••••. : .. ,....__.;St= 
+. 

in ca-ri-ta- te >. 

A.nima Christi. 

(t:·) ~--·--'¥Ii '• ~-==== O I I I• 

H -nima Christi, sancti-fica me. 

f~-~··-+F-·~ j , !... • •• ' -·---

C6rpus Christi, salva me. Sanguis Chrf-

un », vers vous 
nous crions en di
sant: 

« Mon Dieu, 
faites l'unitt! des 
esprits dans la 
vt!ritt! et !'union 
des creurs dans 
la cbaritt! >· 

Ame du Christ, 
sanctifiez-moi. 

Corps du Christ, 
sauvez-moi. 
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Sang du Christ, 
enivrez-moi. 

Eau du cOte du 
Christ, lavez-moi. 

Passion du 
Christ, fortifiez
moi. 

0 bon Jesus, 
eooutez-moi: 

Dans vos bles
sures,cachez·moi. 

Ne permettez 
pas que je sois 
separe de vous. 

De l'ennemi 
mill.in, defendez
moi. 

A l'heure de ma 
mort, appelez-
moi1 

Et commandez 
que je viennc a 
YOUS, 

Afin qu'avec 
vos Saints,jevous 
loue dans Jes sie
cles des siecles. 

Ainsi soit-il. 

l¥ • • • •· r • I . .=;=:.' • =:;._,.i 

~ . 
st1, inebri-a me. Aqua late-risChristi, r ·11 •• I• I .ttf 
lava me. Passi- o Christi, conforta me. 

j:· · · · · · ''"_··~II·_·_·_~ 1 

0 bone Jesu', exaudi me: Intra tu-a µ----.. ~._ --. :::::::;-.. 11.,:::;:-= _-r;----..-;I. j 

''ulnera absconde me. Ne permittas me 

f .... &_· --=--· _. 
separa-ri a te. Ab hOste ma-ligno de-

f# . --=-·· -H-"-[f_,,_ • .__,• ---=-+-• -=-· -~ • i 

fende me. In hara mortis me-re, voca 

f·-tt--=--11 ~ -· ... ·*~ 
me, Et jube me veni-re ad te, Ut cum 

• •· I • 
. I • I I I 

~-----------·-----

Sanctis tu-is Iaudem te, in srecu-lii sre-

fb ·· .. J-.--d_ __ _ 
culo- rum. Amen. 
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6. 

JI 

Ave verum. 
Solesmes. 

~Ff----==--__,,__-~. ~1 :-1, 
~! • •• ______ ._ •• __ 

-ve ve-rum C6r- pus ml.tum 
2. Ve-re passum, Immo- laturri t -=--· --=---· = -+=---'. r-: ,,___, • _· •. 

de Ma-ri- a Virgine : 3. Cu-jus latus 
in cru-ce pro h6mine : + Esto n6bis 

f . . i'I • I •• ,., 0 ~ ~ ' • I 

perfo-ra-tum flt.ixit aqua ct sangui-

fili:~. ::: • II in•:-, ::.m~ j 
ne : 5. 0 Je-su dt.il-cis ! 
ne: 6. 0 Je-su pi- e! 7- 0 Je- SU* 

fl-Ii Ma-ri- re. 

Christum regem. 

i Solesmes. 

4. ·~ • I~ C --::;:-~ -At- • = . . . 
Hristum Re- gem adoremus, *do-

h • ==--==---1= --!:-r.···· • 1--~----;- ;1 
i- , ~ I •" - -"•• I 

mi-nan- tern gentibus, qui se mandu-

x. Salut, Corps 
v~itable, ne de 
la Vierge Marie, 

2. Ayant vrai
ment souffert, 
ayant ete immo!e 
en croix pour 
l'homme: 

3. Et dont le 
cote transperce a 
laisse couler l'esu 
et le sang; 

-I· Puissions
nous vous avoir 
goftte d'a,vance a 
l'epreuve de la 
mort. 

5- 0 <loux ](!
~us! 

6. 01.ionJesus! 

7. 0 Jesus, fits 
de Marie! 

Adorons le 
Christ-Roi,le sou
verain des na
tions qui donnc a 
ceux qui se nour
rissent dcsa chair, 
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les graces abon
dantesdel'Esprit. 

,,..Venez, exul
tons devant le Sei
gneur, poussons 
rles eris de jubila
tion vers Dieu 
noire salut : hll
tons-nous, face a 
Lui, deLeconfes
ser et chantons
Lui des psaumes 
de jubilation. 

Pendant la 
Cene, J t!sus prit 
le pain, le bt!nit, 

i 11..... . 

dinem. y;. Veni-te, rxsultemus D6mi-no, 

6 .· .. I ,:. = r· I I r.: 
jubi-lemus De-o salu- ta-ri n6stro : 

i . . . . . . . . '... .~.-ii----
~ .. 

prre-occupemus fa-ci- em e- jus in con-

jii;,) . r..:t I·-·~ • ...... I 

fessi- 6ne et in psalmis jubi-Iemus 

6 ,., .. £.--= 11---
e- i. Christum, etc. 

Crenantibus illis. 
Solesmes. '· t . '• l .. • .• "1 • .-1 

C CEnanti-bus il- lis, * ac-ce-pit Je-ft -ft--:' •• ,...,.. ·-~-.-.+i--,a,---,,-r. -.~-:-.--=-•. ,:-1 =. =·-ti 
sus pa-nem. et benedi- xit. ac fre-
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ld .. :. .l'i~ •• ra I .: ·?-1 
~ ···~.· =i= 

git, dedit- que disci-pu-lis su- is, 

et a- it : * Acci- pi-te, et comedi-te, 

1, N I~?#-*:~~···~· 1 
~i +. ... ~ 

hoc est corpus 

le rompit, le don
na a ses disciples 
et dit : Prenez et 
mangez, ceci est 
mon corps, 

me- um. Y/. Dixerunt vi-ri taber- yr. Le~ gens de 
ma maison ont 
dit : Qui nous d()n-

1 I I i.~-+llj: I I I : r· D l nera de sa chair 
- --+_ --=r.--=----1-=-- ! pour nous rassa-
-"'l''---------..1.-=------- sier. 

nacu-li me- i : Quis det de carni-bus . 

ejus, ut sa-tu-remur. * Acci- pi-te, etc. 

Custodi me. 

C .. 6~ ,1-

Revue du Chant Gregorien. 

Ustcidi me, 
: j 

D6mi- ne, * ut 

~f~t.;::;::;1 •• ~=:.:":::i'.:'.'C::-•""'~J\ •• _N_"-=-·-·_._I _,__ ___ :_.-._•_~_ Se~~;!~~~:~~ ~ la prunelle de 
pupillam 6- cu-Ii : sub umbra l'<l!il: a l'oml>re 
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clc vos ailes prote
gez-moi : arra
chez-moi, Sei
gneur, a l'impie. 

Seigneur notre 
Dieu, qui aux 
jours de nos pe
res a vez opere de 
grandes merveil
les, 

En nos temps 
aussi glorifiez
vous, vous qut 
nous avez e11voye 
d'en haut votrt: 
puissance et nous 
avez delivres, o 
notre Sauveur. 

f. ~·· , . r . ..,.,, I ~~ ~ .,, 
a-la- rum tu-a-rum pro- te-ge 

a·~~---<-~,.. r.: ~ 
me : e- ri-pe me, Do- mi- ne, ab 

=• ~~ • ~"f!L~----
•. .., t'll. • 

im- pi-o. 

Domine Deus noster. 
Solesmes. 

2. E= =ti=--
( tr. J ~--=~ • .4; i:=:--J 

D Omine De-us noster *qui cum pa-

~ ~--
~~--=~· -· -·-~~1'--=-j 

tribus nostris mi-rabi-li- a magna fe-ci-

-ft--Jill--t-·· ~~.-·~--= __ ,._+-;---_· _· • r- Q 

sti : n6stris qu6que glo-rf-fi-ca te tempo-

·~ 

i=:W . . . •.~r=~-= __ ._: ~·=;::j 
f!j 

ribus, qui mi-sisti manum tu-am de al-

'-3~--==~= _r. ---=·\~ 
to, et libe-rasti nos, Salva-tor n6-ster. 



Pour !'exposition du Saint Sacrament. 11 

Ecce panis. 
Edition Vaticane. '· f±· . . .... I . 

€ C-ce pa-nis Ange- 16rum, Fa-
2. In fi-gu- ris prre- signatur, Cum 

F 
• • • j 

• • ·"---i---·-----
ctus cibus vi- at6rum : Ve- re pa- nis 

1- sa-ac immolatur, Agnus Paschre 

1. Voici le pain 
desAnges Qui de
vient la nourri
ture des pelerins; 
C'est vraiment le 
pain des enfants 
de Dieu, Qu'il ne 
faut pas jeter aux 
chiens. 

i i!m • •_•_"---+-t-•-----''-~.,-.-·++ 2. Les figures 
_ Fii ~ le symbolisent : 

C'est Isaac qu'on 
fi- li-6rum, Non mit- tendus ca-nibus. immole,L'Agneau 

de-putatur, Da- tur manna patribus. qu'on de5tine a Ia 
Paque, La man-

-+~ ----------~----,.~ .. •--=--<1 ne donnee a nos 

~H------------:--.11-1•1-
0-1~~-~•'--'j peres . • • 

3. B6- ne pa..:stor, pa-nis ve-re, Je-su, n6-
4· Tu qui cuncta scis et va-les, Qui nos pa-

"#;:~~·=::=:;::~• ~·---t+-=--------~· ~-·"=-~=:=J~~._ .... 
~~-----~r=·---.i-.--·----

stri mi- se-rere : Tu nos pasce, nos tu
scis hie mortitles : Tu- os i-bi commen-

,~. •.--+-+---· I . -=--·=-• -=--. • -+--1· __, 
I I 1• I 

----=--· -
e-re, Tu nos b6na fac videre In ter-

sa-les, Co- he- redes et soditles Fae san -

~· ... ES:--"--~--
ra vi- venti- um. 

ct6-rum ci-vi- um. Amen. 

3. 0 Bon Pas
teur, pain verita
ble, Jesus, ayez 
pitie de nous; 
N ourrissez- nous, 
protegez-nous, 
Faites-nous con
templer le Bien 
Supreme, Dans la 
terre des vivants. 

4. 0 Vous qui 
savez et pouvez 
tout, Qui . nous 
nourrissez durant 
notre vie mortel
le, Faites-nous au 
ciel vos comtnen
saux, Vos coh~ri
tiers, et !es com
pagnous Des ci
toyens celestes. 

Ainsi soit-il. 
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Je suis le pain 
de vie, qui suis 
descendu du ciel : 
si quelqu'un man
ge de ce pain, ii 
vivra ~ternelle
ment, alleluia. 

Alleluia. ... 
1'· Je suis le bon 

Ego sum panis vivus. 
F~ition Vatkane . 

. ;:$ 
• 

* pa- nis vi- vus, 

qui Je crelo de- I scendi : Si 

-...-----=---. -l'tt-

quis manduca-ve-rit ex hoc pa- ne, 

ll"tllt-=-n......,·M~·=~~--' _· _· ..... !'a~=..~·~·+......., -J'l--=:=-I =--=--~--.~ 
~ +- •. ·~ 

vi- vet in reter- num, alk-

~ .. ~~,~·~ I •• _,._ 11111 •• 

hi-ia. 

Ego sum pastor. (1) 

L 

1I '!fa- • h· ::J 
L- le- hi- ia. * 

~ oiN:4e~ ~. ... II • ~ Z'l,,,-~J ~ --- I -t-' • ~ ~.-----. 
Yf. Ego sum 

(1) Pour !'exposition du Saint Sacrement, on peut commencer directement pa.1 
le 'fi. Ero sum et terminer par l'Al/ef.,i"a. 
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Wll-:-~·-.;i-.. -. -.=-~dd!~:-----.-=-::..-=-~~~· 
pa- stor b6- nus : * et cogn6-

sco ves 

• T •· •· ~r'i· 
me- re. 

Firmator. 
Solesmes. 

~ '. • • • • •• ·;:+J 
r Irmator sancte firmamenti, e-le-

1 . ..II . . . . . . ·::::;J ~ . . . 
i-son. Compactor sacri fundamenti, e-le-

fh.---11 • .---=-• ---=-·~lu • ~· • 

i-son. 0 summe splendor ornamenti, 

i . . II • • G •• G • • I 

• • • 
e-le- i-son. Christe, le- o f6rtis, victor 

• j 

Pasteur : J e con
nais mes brebis· 
et Jes miennes me 
connaissent. 

Dieu saint, Voll!' 
qui affermissez If 
firmament, ayer 
pitic! de nous. 

Yous qui en 
construisez les 
fondements sa
cres, ayez pitie 
de nous. 

Vous qui Hes 
la, supreme splen
deur de son orne
ment, ayez piti~ 
de nous. 
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Christ, lion puis
sant, vainqueur 
de la mort, ayez 
pitie de nous. 

Christ, roi de 
l'univers, auteur 
de la loi, ayez 
pitie de nous. 

Christ, qui don
nez et aimez la 
vie, ayez pitie de 
nous. 

Seigneur, spi
ration des Deux, 
consolation de 
ceux qui sont 
tombes, ayez pitie 
de nous. 

Seigneur, pre
nez le fardeau 
pour soulager !es 
coupables, ayer. 
pitie de nous 

Trinite bienfai
sante,sauvezceux 
qui • vous con
fessent et vous 
Jouent, ayez pitie. 
de nous. 

i:i3 I -JiW I b1 
I I• 

I 

m6r- tis, e-Ie- i-son. Christe, cuncta rt\gis, 

~--;Jj·b .. J 
~~ ... 

auctor le- gis, e-lt\- i-son. Christe, vi-tre 

~ •e:. -~~ 
~-----!--.-.-·~~!!!..____~~~. 

dator et :mia- tor, e-lt\- i-son. Ky-ri-e, 

~~ .. 
amb6rum flamen, laos6rum le-va-men, 

#-· •+:. 3::~~ ~"+-------~~--=s=_. ____ , __ 
re-is so-la-men, e-lt\-i-son. Ky-ri- e, Tri-

--+ 
•e1 I .!+1 I -~ 

----------.------
ni-tas alma, te confi-tt\ntes et laudantes 

~·-.j---
~==s 

sal-va, e-lt\- i-son. 
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Homo quidam. 

Solesmes. 

_,._ 
magnam, et mi- sit servum SU- um h6-ra 

f; .. 1 •• k .~ 
~ d' + ~ ' . ' creme 1-cere mv1-ta-t1s, ut vem-

.,--r--.~---~~M·~ •. --+----~,.°""", 
rent : * Qui-a parata sunt 6-

.•• r- •. ~ 
mni- a. 

• I\ • • •• 
V. Veni-te, come-di-te pa- nem me-· um, 

t::HJ:.--~~l'il-.~.~~~~~'-=·'-+-+er-11:---~-.-~ 
et bi- bi-te vi-num quod miscu- i 

~- II • II = 
• ,,, .. ....___... 

• • 
v6-- bis. *Qui- a etc. Glo-ri- a 

Un homme fit 
un grand festin, 
et envoya son ser
viteur' a l'heure 
du re pas, dire 
aux invitt\s de 
venir * Paree que 
tout t\tait pret. 

]'T: Vcnez, ml!n
gez' mon pam, 
buvez le vin que 
je vous ai prt\
part\. * Paree que 
tout est pret. 
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Gloire au Pere, 
au Fils, et au 
Saint Esprit. 

i•,,,,, ..... I . ~ • I·~ :!!5'i 
Pa- tri, et Fi- Ii- o, et Spi-ri-

f~~ ... 11. ·11 
tu- i San- cto. * Qui-a etc. 

Intret oratio mea. 

3. 

I 
~"-=:L~!_~!-~~=$ 

Ntret * ora- ti- o me- a Que ma prim 
parYienne en YO-

tre pr~sence: * 1 n- ,------------- I 1 
clinezYotreoreille _

1 
.--.~~11-::::::p.:!'!.i~• 11 '''•--i 

A nlil priere, Sei- = - - : 
gneur. 

· y.r. Seigneur 
Dieu de moo 
salut : • le jour 
j'ai cri~ deYant 
Yous, et la nuit 
aussi. 

7. J'ai cri~ Yers 
YOUS, Seigneur, 

in conspe- ctu tu- o : * Incli-

p~ "J ~·· 
na aurem tu- am ad pre-cem 

~,I' n-J 
•. 

me- · am DO- mi-nc. W. Domine De-us i ... 
sa-lu-tis me- re : * in di- e clam:h•i, et 

i < ' . ::II ,__;_:_. . d 

n6-cte c6ram te. Y/. Clamavi ad te DO-
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•• .. ,.. ... , = • 
t6ta di-. e·: *expandi ad te ma-

6'--- •: II .. '•. :fli-
nus me-as. * Incli- na etc. 

Kyrie, fons bonitatis. 

Solesmes. 

3. 1 .. 
~ . . . . .... 

K Yri- e, fons boni-ta-tis, Pa-ter in-

i ........ . • I 

geni-te, a quo bOna cuncta procedunt ; 

~-•. --H-11-· ~= ··~·--· ·~·_.__. •. j 

e-le- i-son. 2. Ky-ri- e, qui pa-ti Na-tum 

~i~~i,___,,__.__.-.--t------~·-•...__.--'."-·~ .. . 
mundi pro crimine, ipsum ut salvaret, 

-1~.-=-------Hll____,:.__·· ~· . l ~ • rh • •• --

mi-sisti : e-le- i-son. 3. Ky-ri- e, qui se-

t~-;-•,___,,_• ...,.~·· 
•• • 

pti-f6rmis das d6na Pneuma-tis, a quo 

tout le jour " j'ai 
tendu vers vous 
mes mains. 

1. Seigneur, 
source de bonte, 
Pere non engen
dre, de qui tout 
bien procecle,ayez 
pitie de nous. 

2. Seigneur, qui 
a vez envoy~ votre 
Fils souffrir pour 
le peche du moo
de et le sauver, 
ayez pitie de 
nous. 

3. Seigneur qui 
donnez !es sept 
dons de !'Esprit 
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<lont le ciel et la 
terresontremplis. 
•1 )'ez pi tie de nous. 

4. Christ, Fils 
unique de Dieu 
1,, Pere, vous 
dont la merveil
lcuse nai~sance 
d'une Vierge fut 
aunonceeau mon
de par !es saints 
prophetes, ayez 
pitie de nous. 

3. Christ saint, 
qui habitez la 
(,;our celcste, vous 
,\ qui la milice 
flngelique se te
nant sans cesse 
clevant votre di
vinite chante un 
cantique de lou
ange, ayez pitie 
de nous. 

6. Christ, du 
haiit du ciel, 
froutez nos prie
res, vous qu'ici
has nous ado
rcms devotement 
et dans \'humilite 
de nos Atnes, en 

j . . . .::>--~~-.--.-... -. -.~ 
crelum, terra rep!entur : e-le- i-son. 

j ~ ...... . --t-·-.. ··~ 

de Virgine nasci-turum mundo mi-ri-fi-

f#, • • • • • I I I 

ce sancti prredixerunt prophetre : e-le-

j. .. 
i-son. 

II • • •• • ,.. 
5. Christe Mgi- e, ere-Ii 
I 

• 

• 
c6mpos 

regi-re, me-los g16-ri-re cu- i semper ad-

i · · .. ·· .6. ·~·j 
stans pro numme Ange-I rum decantat 

6 ' ' I ' '.'! ' •' II ·----·. j • ,.. 
apex e-le- i-son. 6. Christe cre-1.i-tus f. . . ... • .-1 

• 
adsis n6stris pre-cibus, 

,.. 
pr6-nis mentibus 
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~~-·_:_•_L,·-.~.------~•_,i 
~ .. 

quern in terris dev6-te c6-limus, ad te 

f.-,__._~ . .., ,·-.. ~11 ~ 
pi- e Jesu clamantes : e-le- i-son. 7. Ky-

#== •' • I • • 
~~'Ii------·--~-___.__.• _______ _ 

ri- e, Spi-ri-tus alme, cohrerens Patri 

• 

~ ·:::::::::::::;.;:_;.::::;::::::;.,:-... =;::-_~:::::::·'.:'_. __ ._. 
~ ... 

Na-t6que, uni- us u-si-re consistendo, 

6· ·~ ~ .... •' II 

flans ab utr6que : e-le- i-son. 8. Ky-ri- e, 4 . . . ~_;_.,___,,___ ___ ._ . ~~ 
qui bapti-za-to in J ordanis unda Chri-F -~ ... -.------'. . 

•• • 
sto, effulgens spe-ci- e co-Iumbina ap- . 

1. I • h;• ~j 
~ ~-J'-~~---+•''-~tt--'-----

paru- fsti e-Ie- i-son. 9. Ky-ri- e, ignis 

~ •• 

divi-ne, pectora n6stra succende, ut 

vous disant, mi
sericordieux J .;. 
sus : ayez pitie 
de nous. 

7. Seigneur, Es
prit divin, uni au 
Pere et au Fils, 
qui l!tes avec eux 
une seule essence 
et qui procedez 
de l'un et de l'au
tre, ayez pitie de 
nous. 

8. Seigneur qui, 
lorsqµe le Christ 
fut baptise dans 
!es eaux du J our
clain, etes apparu 
brillant sous la 
forme d'une co
lombe, ayez pitit' 
de nous. 

9. Seigneur, feu 
divin, enflammez 
nos cceurs, afin 
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que nous puis-
sions toujours r~ 
peter dignement : 
ayez piti~de nous. 

A peine au mi
lieu de la vie, 
nous voici a la 
mort; quel aide 
chercher, si ce 
n'est vous, Sei
gneur? Vous que 
nos ~ches irri
tent avec raison : 

Dieu Saint, Dieu 
Saint et fort, 
saint et misericor
dieux Sauveur, 
a l'amertume de 
la mort ne nous 
Jivrez pas. 

4 .. • I • • I • I 
I .. • 

dfgne pa-ri-ter proclamare possimus 

f· 
I 

•. II .. , . • 
semper : e-le- i-son. 

Media vita. 

.. 6 " . ,.. m . . 
Edi-a vi-ta 

mus : Quern qurerimus 

Solesmes. 

j • ~ ~tll l 
* in m6rte su-

r. ....... t ~rl 
• 

ad ju- t6-rem, ni-

6 J I ~ l'o,1· I ' ,~=;:;;-1 • •• 
si te D6mi- ne? Qui pro peccatis n6-

ft.__,,,~l.__··-·-i-:fa--1= /!i-==•-1'1',..:~'-;-+:-_·_ •. "n\:1-'-+•"-r--f. 

stris juste i-ra-sce- ris : * Sancte 

fj r.: I ; • .... , •• 1 -. a • 
-II • • ••••• ,, r.: I j 

De- us, Scincte f6rtis, Sancte 

. I • • • 
l'i· .. • • 

mi-se-ri-cors Salva- tor, amarie m6rti 



Pour !'exposition du Saint Sacrement. 21 

f . ~· ;. ~: II i , .. 1,,_,..,, 
ne tra- das nos.Y1.1.In te spera-ve-

fE i "" - I • -· • i j ,.,. .. , .• = 
runt patres n6- stri : spe- raverunt et li-

f· ,, . ~· /u ~: •• ! 
bera- sti e- OS. * Sancte etc. 

i--J-~= ~.~·--b •• :'l• ••. 

Y/. 2. Ad te clama-ve- runt patres 

ii~·. I a I , •• I j 
, •• = ''! 

n6- stri : cla-maverunt, et non sunt 

con-fu- si. 

'® ..... 
Pa- tri, 

* Sancte etc. Gl6-ri-a 

,.,. .. , .. 
et Fi- Ii- o, et Spi-ri-

•• Ii ~ . .. .. ,, . 
tu- i San-cto. * Sancte ek. 

'fl. En vous nos 
Peres ont espe
rl!; ils ont espert' 
et vous !es a vez 
dt!livrt!s. 

"/1. Vers vous 
nos Peres ont 
cril!; ils ont crie 
et ils n'ont pas 
l!te confondus. 

Gloire au Pere, . 
au Fils, ct au 
Saint-Esprit. 
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La multitude 
des languissants 
et de ceux qui 
etaient vexes par 
!es esprits immon
des, venait It Lui: 

car une vertu sor
tnit de Lui et !es 
guerissait taus. 

0 admirable 
nom de Jesus! 

* N om saint, tres 
digne de !'amour 

Multitudo. 
Edition Vaticane. 

2. ~ I ~ J ~ = ~·,~ (tr.)~ r- •.· 

m Ulti-tu- do * languenti- um, 

i' 
et qui ve- xaba!ltur a spi- ri- ti-

--+-~·~·~·· • •w . ~~ 

~ . .., .. ~ ~·~ 
e- um : qui-a vir- tus de illo ex-

O admirabile nomen. 
Sole.smes. 

I. i J ;__ ;:" __ µ._ ____ r,-.------~---.=-=-~---+-_ 
0 admi-rabi-le N6men Jesu ! * 

~. fr. -~ ,.,•= 
~· • "-r.-

N6men sanctum homl-nibus m{1ltum 
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~~ ~ ... _ 
ama- bi-le, . N 6- men super omne 

J;. 1 i . ,, I • ~ • ~~ 
n6men : nee est a- li- ud sub crelo da-

~-. --... ;· .. d=i l'i • h-j 

tum in quo op6rte- at nos salvos fi-

N±-i -ti-.--=-=cl"-• ·; • • .. I 
••. ...._. l'i ~ 
e-ri : Jesus, mel in 6re, auri me-los, 

~ ~ -1 i I 

• • l'a ~~,---=..,•.,---=.~--i ..,,..__ ...... ~. ~--il'i-~-:..~.-. ~~,.__..-.... ,•.~--
dulci- a Cordi ju- bi-la : 0 Je- SU! tu 

.. 
• l'a • 

tu g16-ri- a n6stra, 

fffi-,..-"" ·.----ti-••• ES---
vi-ta, tu sa- lus, ti-

bi laus in re-ternum. 

0 Domine Jesu ! 
R. P. 

L 

des hommes, 
Norn qui sur
passe tout nom ; 

Aucun autre 
sous le ciel n 'a ete 
donnt!, par lequel 
nous puissions 
etre sauves. 

Jesus, mi!'I 
pour la bouchc, 
melodie pour l'o-· 
reille, douce joie 
pour le camr, 

0 Jesus! vous, 
notre vie, vous, 
notre salut, vOus, 
notre gloire; lou
ange a vous dans 
l'dernite! 

0 
i---+ 

• • • a • • •· ·.----ll---J---
"'--l<---------·----1t-=•'---i=" 1. 0 Seigneur 

Jesus, recevez · 
D6mi-ne Jesu accipe spi-ri- mon esprit. 
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:>. Vous ma vie, 
accueil!ez mon 
a.me. 

3-Yousmajoie, 
attirez mon creur. 

4. Vous ma 
suave nourriture, 
que je vous man
ge. 

S· Vous ma 
t@te, dirigez-moi. 

6~ Vous la lu-
miere de mes 
yeu.x, l!clairez-
m01. 

7. Vousma me!-
lodie, entralnez-
moi. 

8. Vous mon 
parfmn, vivifie7.
inoi. 

9. \'erbc de 
Dieu. recreez~ 
moi. 

IO; 0 ma lou
ange. rc!jouisse?· 

f. II . ~ .... ~· .. 
r.. •. • 

tum me- um. 2. Vi-ta me-a suscip.e ani-

.: •· II 0 I e: •· 
I j 

mam me- am. 3. Gaudi- um me-um attra-

ji,_jajl--<1•,__.,._~ -.• -.-... --i. l 
he cor me- um. 4. Dulcis cibus me- us co-

I 

II 
/ . .. • 

medam te. 5. Caput me-um di-rige me. 

6· • • • • .~ • 
6. Lumen ocu-16rum me-6rum illumina 

~ II 
t-

~ • ! • . = 
.. .. 

me. j. Me-los me-um tempera me. 

~ • . • .. =fi~ 
8. Odor me-us vi-vi-flea me. 9. Verbum 

eJ 
De- i recre- a me. rn. La us me- a 1.reti-
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i ... ' . II • j .. • --=--
flea animam servi tu- i. II. Intra in 

' ,,. " I ~--=-·· --· -Ae -=---. :l 
e-am verum gaudi- um ut in te gau-

i~ .. 11 
Ile-at. 1.2. 

tz--=.--•-:.-~_____, 
ma ut dulci-a sapi-at. 13. Lumen reter-

. .. • 
• 

num ilhistra super e-am * ut te intel-li-

f' ·~. . • II ... II . .. .. 
et dl-ligat. Ain"°cii. gat, cogn6scat 

0 Pastor bone. 
D'nn antique Office du St Sacrement. 

Pastor b6- ne, *qui, re-li-

: I 

r.tis n<>naR"inta novem ovibus in de-ser-

!'Ame de votre 
serviteur. 

11. Entre1 en 
elle, v«!ritablejoie, 
pour qu'en vous 
elle se r«!jouisse. 

I2. Entrez en 
elle, douceur su
pr~me, pourqu'el
le sa voure vos d6-
!ices. 

IJ. Lumiere 
«!ternelle, luisez 
sur elle, pour 
qu'elle vous com
prenne, vous con
naisse et vous 
aime. 

0 ban Pasteur, 
qui laissant les 
quatre-vingt-dix
neuf brebis dans 
le d«!sert, avez ra-
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mene au troupeau 
la brebis perdue, 
donnez-nous en 
po\ture votre corps 
sacre. 

0 lumiere de 
midi qui illumi
nez tout, irradiez 
nos creurs pour 
que Jes mysteres 
du Saint Sacre
ment leur soient 
conn us. 

Qu'il est suave 
Seigneur votre es
prit car, pour bien 

P= :. '• ; ... 
to, ad gregem 6vem perdi-tam re-

~.I "41'=71 ••••• rr"i 
portasti : pas-ce nos tu- i sacri c6rpo-ris 

~-~,'------~-----.-.-,-~-•• -.-. t--

a- limento. 0 lux me-ri-di- a- na, 

fJ.·n.·¥~. 1 l'i• -11-

illuminans omni- a, imi.·di- a c6r-da 

n6stra ad sanctl Sacramenti myste-

, ... ~ .. J 
ri- a cognoscenda. 

0 quam suavis. 
Edition Vatican~. 

6. '1~·~ . .. ~ ~._.-t ~ 
0 quam su-a-vis est, *D6-

!°! 1• i · '-"'i-->~:ir~•'Z.· -:::_:_-:~~---'LO 

mi-ne, spf- ri-tus tu- us! qui ut dulce-



Pour !'exposition du Saint Sacroment. 27 

ft -'1"--tm-..,._-=--b~i._·_·_1_~_.~,.,__.-=-•....:•=--.!,_a __ ~_._ • • • 
di-nem tu- am in fi-li- os demonstra-. fiJ .... ~-~~ .. ---d'~~ 

JI ·~· i r- a\~ ~ 
res, pa-ne su- a-vis- simo • de 

1 #&---rm;±! .• . ·~J 
~ r- • ~ • ··------·-

ere-lo prresti-to, e-su·ri- entes reples i ·•ro: I ~ ••• ·• • ,,,.,~ 
b6-nis, fa- sti-di- 6- sos di-vi- tes di-

ii ~ '~---'!h- . 
mittens in- a-nes. 

0 sacrum. 
Edition Vaticane. '· Ff'. ! r> r>. 

0 sa-1.:rum convi-vi- um * in 

.. 

i@ '' ,. . {" I • ' r> • 'r i 
' I'll •• 

quo ChriStus su- mi-tur: rec6- li-tur me-F .....,!'-_._., _·_;_I _· _~_,_.,_. ,,.. •. I • ~ J ~ 
mo- ri- a passi- 6- nis e- jus : mens im-

n1011trervotreten
dresse a )' egard 
de vos enfants, 

pain tres doux 
venu du ciel, vous 
comblez de biens 
ceux qui ont faim 
et renvoyez affa
mes Jes riches de
claignemc. 

0 festin sacre ! 
qui nous Ii vre le 
Christ en nourri
ture, nous rap
pelle le souvenir 
de sa passion, 
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nous remplit J'A
me de grAr.e et 
nous donne un 
gage de la gloire 
future. Allt!luia. 

1. 0 hostie de 
salut, Qui nous 
ouvrez la porte 
du ciel, Dans les 
guerresdont nous 
pressent nos en
nemis1 Accordez. 
nous force et se
cours. 

2. Au Seigneur 
unique en trois 
personnes, Soit 
une <!ternelle gloi
re ! Que d'une vie 
sans fin, JI nous 
fasse don dans la 
patrie. 

Ainsi soit-il. 

6 ... : .. ,., 
ple- tur gra-ti- a : et fu- tu- rre gl6-, .. ___.,__ +:= . .. . 

ri- re no-bis pfgnus da- tur, al-

le- lu- ia. 

0 Salutaris. No 1. 

Edition Vaticane. 

O'· f*" ~ ... -. -. E 
sa- lu-ta- ris h6sti- a, Qure 

2. U-ni tri-noque Domino Sit 

.. 
• J "" . 

ere- li pandis 6-sti- um, Rella pre- munt 
sempi- terna g\6- ri- a, Qui vi- tam si-

F .. ·I .• 
ho-sti- Ii- a, Da r6- bur, fer 
ne termino No- bis do- net 

I 

au-xi- Ii- um. 
in patri-a. 

F~-H---11 ------=-=--~----=---==---
Amen. 
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0 Salutaris. No 2. 

• 
• 1;. 

~ . .. 1 · ·=' 06. 4-
sa- lu-ta- ris h6-sti- a, "Qure 

2. U-ni trinoque D6-mino Sit 

6· • 
• • • • • • •• • • i 

ere- li pandis 6sti- um, Bel-la pre- munt 
sempi- tern a gl6-ri- a, Qui vi- tam si-

f '· ~ .. ·I· . . . ~· ~ ... t 
hosti- Ii- a, Da r6- bur, fer au-xi- li- um. 

6 n~t::r N- d~ nN in ~~a. 
Amen. 

Panis angelicus. N° I. 
Edition Vaticane. 

.. tr·~.:,~.· ... 
P A-nis ange- Ii- eus * fit pa-nis 

2. Te tri-na De- i- tas u- naque 

f, ... I •• ;. '.;::::::::1 
I I •• ........ 

homi-num : Dat pa- nis ere-lieus fig~- ris 
poscimus, Sic nos tu vi-si-ta, sicut te 

j I· ~ .... ·~-;1 
t!rm~-n::U : O res mi- r~-bi-lis ! man-du
co- limus : Per tu- as semi-tas due rios 

I. 0 hostie de 
salut, Qui nous 
ouvrez la porte 
du ciel, Dans !es 
guerresdont nous 
pressent nos en· 
nemis, Accordez
nous force et se
cours. 

2. Au Seigneur 
unique en trois 
personnes, Soil 
une c!ternelle gloi
re ! Que d'une vie 
sans fin, II nous 
fasse don dans la 
patrie. 

Ainsi soit-il. 

1. Le pain des 
Anges devient le 
pain des hommes, 
Le pain du ciel 
met un terme aux 
symboles; 0 pro
dige ! II mange 
son Seigneur, Le 
pauvre, l'esclave, 
le petit. 

2. 0 Dieu uni
que en trois per
sonnes, nous vous 
en prions, \'isitez
nous,con1menous 
vous .honorons 
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Par vos sentier~ 
conduisez-nous a 
notre but : La 
lurriiere dans !a
quelle vous habi
tez. 

Ainsi soit-il. 

1. Le pain des 
Anges devient le 
pain des hommes, 
Le pain du ciel 
met un terme aux 
symboles; 0 pro
dige ! II mange 
son Seigneur, Le 
pauvre, l'esclave, 
le petit. 

2. O Dieu uni
que en trois per
sonnes, nous vous 
en prions. Visitez
nous,commenous 
vous honorons : 
Par vos scntiers 
conduisez-nous £t 
notre but : Lu. 
lumiere -dans ln
quelle vous habi
tez. 

Ainsi soit-ii. 

6£11,)1 
mi-lis. 
bi-tas. Amen. 

Panis angelicus. N° 2. 

P1. f.~,. ·~·· 
A-nis an-ge-li-cus 

2. Te tri- na De- i-tas 

:Edition Vaticane. 

• 
* fit pa-nis 

u-naque 

~I·.~ .. 
lr6mi-num: Dat pa- nis ere-lieus fi- gu
p6scimus, Sic nos tu vf-si-ta, sic- ut 

f I ' • ·I· IULL-~~~~=-..._~l'---"-~•~~~=i--1·1--<1·~~. 

ris termi-num : 0 res mi- ra-bi- lis ! 
te c6- limus : Per tu- as semi-tas 

fl . !" ' • t2g;::i 
man-du- cat D6-mi-num Pau-per, ser
duc nos quo tendimus, Ad lu- ccm 

t£,.._, .11 ~___.._______. II . ..... ...... 
vus, et hllmi-lis. 

quam in-ha-bi-tas. Amen. 
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Quam dilecta. 
R. P. 

4, typ- L ~ H -+-;_ • 
~ t"ll~ =-~i 

Q U am di- Iecta ta-bernacu-la 

i-~ • •• • I • . "" . .. .... 
tu- a, Domine virtu- tum : concupiscit, 

i~~~r-,,,__·~·~=~,.,.._--~ .. --·-==---r--1 
. . .... = 

et de- fi-cit a- nima me-a in atri- a 

~ .. ±f ·· .. ··~ ..... 
me- um, 

:::: 
et caro Domini. 2. Cor 

~. ~ •• r-= :i· . ~~ !._i 
me- a exsul- ta- ve- runt in De- um 

f ... .l ~ ... ·•""'•• il"""ii'l 
vi-vum. 3. Et-enim pas-

~-· = . • I ,.. •. I ~· I• I• 

ser invenit si-bi domum : Et tur- tur 

l=m "" • •· • · ~ •. • II ~ -~·~"" -::;:::;.· .;:!!=:· 

nldum si-bi, ubi po- nat pullos su- os. 

1. Que cheris 
sont vos taberna
ales, Seigneur des 
Vertus, mon ~me 
soupire apres !es 
parvis du Sei
gneur et defaille. 

2. Mon cc.etn: 
et ma chair cni. 
exulte vers vow,, 
Dieu vivant. 

3. Car le passe
reau s'est tram·~ 
une maison et la 
tourterelle un nid 
oil depost'r ses 
petits. 
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4. Et ce sont 
vos autels, Sei
gneur des vertus, 
mon Ro.; et mon 
Dieu. 

5. Bienheureux, 
ceux qui hahitent 
en volre maison, 
Seigneur, dans !es 
siecles des siecles 
ils vous loueront. 

Comme le cerf 
soupire apres 
l'eau de source, 
ainsi mon ame 

rs = • ~ , •• ;- ~ • • • .... I • 
4. Al- ta-ri- a tu- a, Domine virtu- tum : 

f ''·1 ii;..; • • !"ii .... II 
Rex me- us, et De- us me- us. 

~ .. . 
.• I e.~ .. • .... .... 

5. Be-a- ti, qui Mbi-tant in d6mo 

~ . . .. ... ts?- .. =-r-=--=~ 
~ '~' tu-a DO-mine : * in scecu-la srecu-16-

f:? ·. = ,.. .; II ~ .. II ----·-· ~ .. 
rum laudabunt te. Amen. 

Queinadmodum. 
D'apres !'Edition Vaticane. '· Ji.I • • I 

Q Uemadmodum * 
·---=!"ii·•..._, 

de-sf- de-rat 

~ ~··. ~·~ .. , .. ii-.-. .. 
~· 

cer- vus ad f6n- tes aqua-

~ .. , .. ··£.·• . . .. 'I 
rum : * 1- ta de-side-rat 
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i .. ~ .. .._,...+_·~-·-·--~i"'ll~ 
anima me- a ad te, De-

i ,,,.. A :-::1 • ;"~ 
us. Y. Si-ti-vit anima 

i~· ·_· _· · __ · .JJ 
me- a * ad De- um fortem vivum. 

Ji··· II 
* 1~ ta. etc. 

Sitientes. 

·--~:pri:s !'Edition Vaticane. 

2. • - a~ ... ·~ ~,;__r I 1i i ---· __ ....:..._. ___________ _ 
I-ti- entes * veni- te ad a-

a iii...· ! --------,. .-1 
• • ~ ••. J ___ ~~----

quas, di-cit D6mi-nu<; : et qui non ha-

~~~ 
he- tis pre- ti- um, veni- te, bi- bi-

~6--=--\.-31 a-~ .... ·--=-1• -H'-11---:1. ~,--=1-=i-=->" I 
te cum Ire- ti-ti- a. r. 1. lntern'1pit 

Man. des RenM. du T. S. Saa. - ! 

soupire apres 
vous, mon Dieu. 

~-Mon ame a. 
soif du Dieu fort 
et vivant. 

0 \'Olis qU:i avez 
soif, venez aux 
eaux, dit le Sei
gneur :et vous qui 
n'avez pas d'ar
gent, venez, et 
huvez avep joie. 

'fl. i. 11 fend!& 
la pierre dans le 
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d~sert et Jes abreu
va comme s'ils 

petram in e-remo : * et adaquavit e-os 

eussent puist! a -,ie=--------'------~-----.. .- i" i • ~£. ~ l' I 
y.r. 2. II fit sor

tir l'eau d'une 
pierre et en fit 
couler des eaux 
comme des fleu
ves, 

y.r. 3. II fit pleu
voir sur eux la 

vel-ut in abysso multa~ YI- 2. Et eduxit 

f. ___,·I~·-·!~ 
aquam de petra : * et deduxit tamquam 

flumi-na aquas. YI. 3· Et plu- 'it illis 
manne comme _,.i _______ _ 
donna le pain du • I!. 0 .--. -1\ ;--• 1 
nourriture et leur ~ "---" --i= - -J 

cid. __ 

"JT. 4. Le pain 
des Anges, un 
homme le man
gea; Dieu leur 
envoya des vivres 
en abondance. 

manna ad manducandum, * et panem 

~-.---;:-i-.:Ij 
cck-li de-dit e- is. YI. 4· Panem Ange-16-

·---------+--'-"'-"·-------------'-------
rum manducavit homo, * ci-ba-ri-a mi-sit 

rr..-~11~ 
e- is in abundanti- a. Si- ti- entes. etc. 
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Surgam. 
Solesmes. 

~ .. ~ SL ~+· "- r.: • 'i ;:~I.;-. ---1 

Ur- gam, * et i-bo ad pa- Je me leverai et 
j'irai a mon pere 

~ et je lui dirai : 

I * Pere, j'ai pecM 

oSll -~.. -= --ir'il-=-.;t:-1 -i=tH. l\lo+r'i!=--=--=-_.__ contre vous, par-
...---..-- Ii •• •· donnez-moi. 

trem me- um,. et di- cam il-li : 

*. Pa- ter pee- ca vi ti- bi, indul-

.... 
ge mi-hi. Y/. Dum adhuc 16nge t-1 .... b ti . ... ~ .... 

esset, vi-dit e-um pater e- jus, hi· ......... 1 ••••• 1 

et mi-se-ri-c6rdi-a m6tus ce-cidit super 

i ,, . . ~.,. ... 1 •,i=1 • • • 1 ••• · II 1 

c61- lum e- jus; di- xit illi fi-li- us: 

f ·~, .. 11 

* Pa- ter etc. 

Y/. Tandis qu'il 
etait encore loin, 
son pere le vit et 
mft par la mise
ricorde, il se jeta 
a son cou; son 
fits lui dit : * Pti
re etc. 



36 Pour !'exposition dn Saint S11crem1mt. 
---·-----· --------·--------------

.Recevez, Sei
gneur, l'offrande 
pleine et entiere 
(le ma libt>rte. 

Acceptez celle 
de ma memoire, 
de mon intelli
gence et de toute 
ma volonte. 

Tout ce que 
j'ai en moi, tout 
ce que je possMe, 
c'est \'ous qui me 
l'avez donne:tout 
cela je vous le 
restitue, et je le 
Jivre sans restric
tion ll. votre hon 
plnisir afin qu'il 
le gouverne. 

Donnez-moi 
eeulement votre 
amour et votre 
grt\ce, et je suis 

Suscipe. 
R. P. 

'· ~-·: '• 
.S Uscipe, Domine, * u-niver-sam 

•• 

E=~ ==f • • r- • •. ~ 
~t~yq . · _____ _ 

me- am li-berta-tem. A_ccipe memo-ri-am1 

.. jt • • • • 
intellcctum, atque voluntatem omnem. 

~ ~· .~ .. 
~ -~-~ ~---·-~J~---
Quidquid hahe-o vel posside-o, mi-hi tar-

gi-tus es : id ti-bi totum resti- tu-o, , .. pt • 
.~r- : • 

ac tu-re prorsus vo- lunta-ti trado gu-

ff·· ~ • • • .ar'll •. • 

bernandum. ..\m6rem tu-i sc-lum cum 

~ •a r'll •· • G r'll G •._·_· ___ ·_· __ 

gra-ti- a tu- a mi- hi d6nes, et dives sum 
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-? ___ -·---· !----~ !,, •• _!_ ___ ==Jl--'"-" fl. 

- ==l : ·Sl 
satis, nee a-Ii- ud qufdquam ultra p6sco. 

T" 11eum Patrem. 

Edition Vaticane. 

T'· ~--.-i~~.-·--~·~~r..~ 
E De-um * Patrem inge- ni-

64 I ' .. ~ ' ~ ·~ ~ • I I . 
tum, te Fi-Ii- um uni-ge- ni-tum, te Spi-

4 ~' a a I 

ri-tum Sanctum Para- cli-tum, sanctam 

4 .. ~·~! 
et indi-vidu- am Tri-ni-ta-tcm, t6to 

jg ... . . .... I J ,.,. 

assez riche : je ne 
rlemanrle plus 
rien. 

0 Dieu, Pere 
incree, Fils Uni
que et Esprit
Se int Paraclet, 

Sainte et indivi
si!>le Trinite, de 
tout creur et a 
pleine voix nous 
vous confessons, 

c6r-de et 6re confi-tL~-mur, lauda- vous Jouons ~t 
vous benissons : 

~i I gloire a vous dans 
_,_..,.__r.,_ ~~...,~----~- --i---·- tons !es siecles. 
-- - " ~ I ~. I "" ~ .- r.. I • j 

mus, atque bene-di-cimus : ti-bi g\6-

f ,_.' r.. I • 
ri- a in srecu-la. 
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Vousl!tessaint, 
Seigneur, et dans 
!es cieux tous !es 
anges vouslouent, 
en ciisant : 

* Louangeethon
neur vous sont 
dtls, Cl Seigneur! 

yr. Les CMru
bins et !es Sera
phins, ainsi que 
taus Jes ordres 
ang~liques vous 
proclamentSaint, 
Saint, Saint en di

. sant : " Louange. 

Gloire au P&-

Te Sanctum Dominum. 
Solesmes. 

TL f. • -lo- A _,_ • t~ 
E sanctum Dt)- minum * in ex-

E=--==t_~~~~~ ~I• -l- I M 

eel- sis laudant 6- mnes An-

---+ - -----=--==-t=;=~ 
•· -!-- r• •· ·------

ge- Ii di-cen- tes : * Te de-

~G-"r~~ .... ' '. cet laus et ho- nor, Don11-

j-. rs; M•• •= • .rJi~ r.. tl"i 
nc. Jf. Cherubim qu6que ct Sc-

¥5-.J;.-. I ,. ... r. t-~~~:-~~ 
~ . :-~..;---=iL-~ 

raphim, San- ctus, San- ctus, Sanctus 

f4f. r:-~~~~!~ 
procla-mant, et 6mnis c<b-li-cus 6r-

ft ~ RJiM., ~ .. .. ~ 

do di-centes : * Te etc. Gl6-ri- a Pa-
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et Spi-rf~ 

tu- i Sancto. * Te etc. 

Tibi dixit. 

D'apres l'Edition Vaticane. 

a. 1 'l ..... , .... ii1 ,.. •• I 
~- . lj 

T lbi dixit * cor me- um, qure-

1Hr-~·~ = .. ·"-:---,;.!"~ .... --=-'· +3-· -~ 
~j• •• I :P 

si-vi vul- tum tu- um, vwtum tu-

JA--=·-·~·~·~=-=~N~·l~·-·-~~·~·J 
um D6mine requiram : ne avertas fa-

j~.-1 -0 ... ,-.--.,-., •• · &f-~=--==---==--:
ci- em tu-am a me. 

Transiturus. 

Solesmes. 

6.t=~"" ~ 
~···~ .... ~l-"----1~~:-~·~--+----~.--+-' __ T R:nsi- tu- rus * de mundo ad 

re, au Fils et 
au Saint - Esprit. 
* Louange. 

Mon cceur a 
dit : J'ai chercht\ 
votre visage ... c'est r 

votre visage, Sei
gneur, que je rtl'" 
chercherai. Ne 
detournez pas de 
moi votre face. 

Devant passer 
du monde i\ son 
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Pere, ] esus cu 
memoire de sa 
mort, institua le 
sacrement de son 
corps et de son 
sang. 

p. Donnant 
son corps en nour
ritureet son sang 
en brcuvage, il 
dit: Faites ccci en 
memoire de rnni. 

.N ou~ sonrn1e1:.. 
torn• un senl pnin 

r-11-- ---· -- I .·-~:--i --;··--· --.--+-.-P..----r·· II • • • , '• •. ·- - -
tum. //. Corpus in ci- bum, sanguinem 

~~ H ·: ij4--_= •• -~=i -=--===1~ 
----- --- --.. - .. ~ 
------·-··- ------- ~ ·-

111 po-turn tribu-ens : Hoc, a- it, fa-

f :=rC:~ . ~:-~==.~;~~~ 
ci-te in me-am comm·l'mora-ti- o-

' r -·E----===H=-= '--~- .--_ a·-·· ·---=-------- ----.. . ... 
~ --- -

nem. ·* Insti-tu- it. etc 

Unus panis. i\ 0 l. 

1. f-. _ ·---------;------- ~olesme>. 

- =--=-=== ,,.- --1 -=- ---- ·~ 
• -=- • OM• r. -4- ~ 
-nus panis . *et unum cc'lr-
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de u- no pa- ne et de uno 

ca- lice par-

~ ~ ~ ,>: ,: II .. ~'"f. • • r.1 
ti-cipa- mus. Y/. Pa-rasti in duke-

~ , , • .-:-=-.. -:-: •. -+r~=~~-=-. -... -.. r;;-.-j 
dine tu- a paupe-ri De- us, qui habi-

t;;.' .... ~·· .=if~----------'' r. • ,_,: ,..=::=tt:j 
ta-re fa-cis una- nimes in domo. 

4 1 .. ,.:_·-~--..ifl lc.:::~·-~_· __ ._• r_••-!l;r-i-!---_r;n,,_.-:_:':__-i:i---'1'-'j 

* Omnes. etc. Gl6-ri- a Patri, et Fi-

* Omnes. etc. 

et un seul corps. 
nous tous qui par
tageons ut1 seul 
pain et un seul 
calice. 

J'. Dans votre 
tcndresse vous 
avez appr~te un 
festin pour le pau
vre, 6 Dieu qui 
nous faites hahi
ter to us ensemble 
dans votre mai
son. 

G!oire au Pere, 
au Fih; et au 
Saint-Esprit. 
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Nous sommes 
tous un seul pain 
et un seul corps, 
nous tousqui par
tageons un seul 
pain et un seul 
calice_ 

yr. Dans votre 
tendresse vous 
avez apprete un 
festin pour le pau
vre, 6 Dieu qui 
nous faites habi
ter tous ensemble 
dans votre mai
son. 

Venez, adorons 
Dieu et proster-

Unus panis. No 2. 
D'apres !'Edition Vaticane. 

'·6·~ 5~~ U ---·----
-nus pa- nis * et u-num cor-

~:..~r>- I #i~ iVl•i±<=n~ 
mul- ti SU- mus, * 

• = • ~ .I = •• • 8 I • 

Omnes qui de uno pa-ne et de uno 

~ ... ,! iVI·~~ .. ~·,· .Jlzj 
ca-li-ce par-ti-ci- pa- mus. 6 t' .. I I I I • • 

Y/. Pa- rasti in dulcedine tu-a pauperi Jr Ff• ..... ~· .. 
De-us,* qui habi-tare facis unanimes in 

f · ~ II • ~ II 
d6mo. * Omnes. etc. 

Venite, adoremus. 
Edition Vaticane . 

2. .. ~"'t .... ·-=-..... F\·.~.-··~·-~·~t.--... ···;B 
Eni-te, * adoremus De-v um, 
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'~"f'-~~~--=-·_·_·_-=_~·-·~·~~~-=·-~·-:~::::·~---_-_= __ t_._ ... _BJJ_·_·-+=-~ 
et procidamus ante Do- mi- num : 

--·-t--------:---------·----
1\ ... =· •. ·'. ~-~ ----- 1. -----

---------
plo- re- mus ante e- um, qui fe-

~ I ...... •. -'--llL1 

temus Domino: * ju-bi-lemus De-o sa-

f...a---'-'. I\,__• --!"ii -=-= ... ·.1¥~4=- .:=--=·-~--
lu-ta-ri nostro. *Qui-a. etc. 

Venite populi. 
Solesmes. 

p(ipu-

• • • •• 

ad sacrum et immortale myste-

uons-nou.s devant 
le Seigneur : 
pleurons devant 
celui qui nous a 
faits, car c'est Jui 
le Seigneur notre 
Dieu. 

y;r. Venez, exul
tons devant le 
Seigneur : pous
sons des eris de 
jubilation vers 
Dieu notre salut. 

Accourez, peo
ples, au sacr~ et 
immortel myste
r"' venez faire 
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votrc offrande ; 
o.pprochons a vec 
cminte et avec 
foi; recevons avec 
des mains puies 
le gage du par
don; 

puisque l'Agneau 
de Dieu s' est of
fert a son Pere 
en :;acrifice pour 
no11s: 

Lui seul ad" 
rons-Je, glori
fions-Je en chan
tant avec les An· 
ges : Allelui.-.. 
I ,ouanges :\ Dieu. 

p,r~~~01 
ri- urn, et lib<'unen ag-en- duni : ' J. -~":~-J';--;ci'~--.-.-. ·-. 
cum timlire ct fide acceda- mus; 

i::;=-·= ==~J:~~~ 
m{mibu~ m1'111dis preni-tentke nninus 

~ifi,!f~ 

f ~~;"':'(~ ~~·;~¥t~~D~:; 
~ . 

proptrr ll<h 1';\1 ri sacri-fi- ci- um propo-si-

~-:ci::-~;l~_:t~ 
tum est : ipsum s«•lum adu-r~mns, ' 

-~ ,.,,., ••. ii 'Q'!--;.==---====t=~~ • .. • +.-·~c . .. . ' 

ipsmn glo-ri- ti-cemus,' ' cum .\n-
.. -. -------,-·---.. :__ .. -+---=----.. ----,-. ---·--------·. -j 

, i-a ~ ~ • F • • • r·+r-~.-;;-.~---
• ji- '• ,... I 

ge- lb clam{m- te~ : al-

i ~~~~-.. -rn ~ l . . ··~- .. 
le- lil- ia. 



B. - PROPRE DU TEMPS. 

AU TEMPS DE L'AVENT. 

Rorate. 

I. 

R 
i===-~----_--
~·· phi- ant justum. On repef(' : Rorate. 

---:-~r:·-.-~-=--.-~:---.-.---.--.--:J ,---·----··-·--· - - I------·-----,----_ 

-~------------------------~------ -

r. Ne i-rasc:i-ris Dt'1mine, ne ultra memi-

J---------------+-~-·-- -m. -~ ~ • I I I ~ I• I I I I =:::!:J 
-. . ------

ct i facta est deserta : Sf- on deserta 

------- -- -·--------~---. --
--.-_'-.. -- --·-·---_ -.--. ___ :__ _________ --
=i =-~··le=·~ - -· -----~---- - - . .. 

~ 
facta est J erusa-lem deso-li1-ta est : 

R,7. Cieux, lais
sez tomber votre 
rosee, et que Jes 
nuees pleuvent le 
Juste. 

r. A paisez vo
tre colere, Sei
gneur, ne vous 
souvenez plus de 
notre iniquite : 
voici que la cite 
du sanctuaire est 
de\·enue deserte : 

Sion est des~rte, 
] erusalem est de
vastee, Jerusalem 
le sejour de votre 
saintete et de vo
tre gloire, oll nos 
Peres vous adres-
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saient leurs lou
anges. R)'. Cieux. 

,. Nous avons 
pt!cM, et nous 
sommes devenus 
semblables a 
l'homme impur, 
et nous son1mes 
tombestous com
me des feuilles : 
nos crimes com
me le vent nous 
ont emportes : 

vous nous avez 
cache votre face 
et nousavezbrises 
dans la main de 
uotre iniquite. 

R)'. Cieux. 

Au Temps de !'Avent . 

• • • • • • • . .. 
domus sancti-fica-ti-6nis tu-re et glo-

6 . '""4. ' . . >i=,-=-• _,•,_· r-· .__. 
ri-re tu-re, ubi laudaverunt te patres 

JU 
nostri. ~- Rorate. 

f. ' ... • • • .. • 
2. Peccavimus, et facti sumus tamquam 

~-===-id-· ... =t-;:ij ~ .. 
immundus nos, et ce-cidimus quasi 

~ Ge.• ••• • i 
~~~r= __________ _ 

fo-li- um universi : et in-iqui-tates no-

~·• -·~·~·b_~ __ ·~~·_I .~ 
strre quasi ventus abstu- le-runt nos : ab-

~ ..... ~ 
scondisti fa-ci- em tu-am a no bis, et alli~ 

E=.--..-:--.-.-.~~--k--- ~ 
~ '• rm •· 

sisti nos in manu in-iqui-ta- tis nostrre. 
~· Rorate. 



Au Temps de !'Avent. 

3. Vide D6mine affiicti-6nem p6pu-li 

, .... ~--:t=;_I '"=:L. J~·· ---b_. --=:L_·-=--1'---:--:-•• JJ-t--d 

tu- i, et mftte quern missu-rus es : 

.. 

' •:~ ~~u0m 0~o~inat~re~ :~~ 
de petra deserti ad m6ntem fi- li-re 

i~~.~I. . .... • • 

Si- on : ut auferat ipse jugum capti-vi-

tt ~.. .. 11 ~ 1 • r• •· 

ta- tis n6strre. ~· Rorate. 

6 ............ ,__'.__ 
4. Conso-lami·ni, conso-lami-ni, p6pu-Ie f ··I·. ····b· .~ 
me- us: ci-to veni- et sa-lus tu- a: qua-re 

mc:er6re consume·ris, qui-a innovavit 
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3. Voyez, Sei
gneur, !'affliction 
de votre peuple, 
et envoyez celui 
que vous devez 

envo)'er: envovez 
I' Agneau maitre 
d" la tem~. de ·la 
pierre du Msert a 
la muntag.1e de la 

fille de Sion, afin 
qu'il enleve lui
meme le joug <le 
r.otre captivite. 

R,7. Cieux. 

4. Console-toi, 
console-toi, mon 
peuple; ii vien
drn bientot ton 
salut : pourquoi 
te consumer de 
tristesse en te 
voyant repris par 
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la douleur? Je 
te sauverai, ne 
crnins rien, car 
c'est moi le Sei
gneur ton Dien. 
le Saint d'lsrael, 
ton Rt'dempteur. 

H7. Cieux. 

1. Accourez, fi. 
dCles, joyeux, 
triomphants; Ve
nez, venez it Beth
leem. * Voyez le 
Roi des Anges 
qui est ne; Venez, 
adorons · venez 
adorons ~ venez: 
adorons le Sei
gneur. * Voyez. 

2. Voici que lais
sant leurs trou
pe aux, Vers 
!'humble berceau 
Jes bergers appe
les pnr l'nnge se 
Mtentd'accourir. 
* Allons I et nous 
aussi pressons nos 

Au Temps de Noel. 

~~----!---~ 
~~~~-~-----~--L \= 

lC dolor? Salva-ho te, no-Ii time-re, ,. 

~·==--==. '-::':~ ._::~ tgu '~'.m •:m DOm;uu• D~~ 
-· ·-~ ~~-.-. - -~~ 

Sanctus Isra-el, redemptor tu~ us. 
~- Rorate. 

AU TEMPS DE NOEL. 

Adeste. No 1. 
Solesmes. 

6. ~ .. ·~ _f· ..•. 
JI D- e-st; fide-~, Ire-ti, tri- um-

zfdi~gn1u-~t~, :•mi- le.$ 
~ r'i...+ 

phantes : Veni-te, ve-ni-te in Bethle-em : 
cu-nas Voca-ti pastores appro- perant : 

~ ~-~·-1---=-I I I -.· 2±fu ~ ... 
* Na- tum vi-de-te Regem Ange-lo- rum: 
* Et nos ovanti gnidu fe- Stine-mus ; 

~ ....... j .. I~ I II •• I 
+ 

Veni-tt!, auuremus, veni-te, ad·oremu~, 
Veni-te, adoremus, veni-te, ad-oremus, 



Au 'temps de Noel. 

f.=~~q.~tj 
3. lE-terni Pa-rentis splend6-rem reternum 
4. Pro n6-bis ege-num et freno cubantem 

Ji .. ~ t4J • • • i"li ..... + 
Ve-la- tum sub came vi- de-bimus: *De
Pi- is fo- ve- am us ample-xi-bus : * Sic 

~ -----::r-= 
~~~-~-:-.-.-~=SR 

--um infantem, p;'rn-nis inrn- lu- tum 
nos amantem quis non red-ama- ret? 

'~ ..... -.~------
\' cni-te, adoremus, etc.* Deum. 
Venite, adoremus, etc. *Sic nos. 

Adeste. N° 2. 
Revue du Chant Gregorien. l= c • • • • 

6-~--
A Nod. Christus natus est n6-
A l' Epiplumie. Chri- stus ap-paru- it no-

t·-I _· • _·_. I\_•· ·_..__· II -
bis : * Veni-te, ado-rem us. 
bis : * Venf-te, ado-rem us. 
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pas joyeux; Ve
nez, adorons, etc. 
* Allons ! etc. 

3. Du Pere eter
nel nqus Yerrons 
1' eternelle splen
deur, Voilce sous 
la chair. * Nous 
verrons Dieu en
fant enveloppe 
de langes. Ve
vez, adorons, etc. 
* Nous verrons 
Oieu, etc. 

4. Celui qui 
pour nous s'est 
fa it pau vre et qui 
est couche sur la 
paille, Rechauf
fons-le de nos 
eieuses etreintes. 

Qui n'aime
rait en retour ce
lui qui nous aime 
tant?Venez, ado
rons, etc. * Qui 
n'aimerait, etc. 

R,7. Le Christ 
nous est ne : Ve
nez, adorons. 

RJ. Le Christ 
nous est apparu : 
Venez, adorons. 



50 

1. Accourez, fi. 
deles, joyeux, 
triomphants; Ve
nez, venez a Beth
Jeem. Voyez le 
Roi des Anges 
qui est ne. fy. Le 
Christ etc. 

2. Voici que lais
sant leurs trou
p.e aux, Vers 
!'humble berceau 
Jes bergers appe
Jes par l'ange se 
ha tent q' accourir. 
Allons ! et nous 
a ussi pressons nos 
pas joyeux. fy. Le 
Christ etc. 

3. Du Pere eter
nel nous verrons 
l'eternelle splen
deur, Voilee sous 
la chair. Nous 
verrons Dieu en
fantenveloppe de 
langes. fy. Le 
Christ etc. 

4. Celui qui 
pour nous s'est 
fait pauvre et qui 
est couche sur la 
paille, Rechauf
fons-le de nos 
pieuses etreintes. 
Qui n'aimeraiten 
retour celui qui 
nous aime tanl? 
fy. Le Christ etc. 

Voici quel'Em
manuel, le nom 

Au Temps de Noel. 

~ ~6~~·~--=~=_-_·-:_·~~-.-.-'.~.,..--1>-~·--=·~ 
1. Ad- e-ste, fide-les, lre-ti, tri- umphan-
2. En gre-ge re-licto, humi- les ad cu-p_-;-:-. ·r- • 
tes : Veni-te, ve-ni- te in Bethle- em : 

nas V oca-ti past6- res appr6- perant : 

f---..----• ·~ ----!_5?1 • • : •. ==::::3£ 

Ve-la- tum sub car-ne vi- de- bimus: De
Pi- is fo- ve- a-mus ample- xi-bus : Sic 

~ ~ ' •. • '"'1 '.'.f 
um infantem, pannis invo- lu- tum. 

nos amantem quis non red-ama- ret? 
J1. Christus. 

Ecce nomen Domini. 

5. it= ___ ~ _ _:::_ 
~~· ·----. • • • • j 

Cce nomen D6mi-ni Emma-



Au Temps de Noel. 

E: .. r~==~~--=--. ---=--~ -+-I I I I 

nu-el, Quod annunti-atum est per Ga-

i 1 .... ::=3E:: 
.-.-.-.-. •· Ii J ..... ..... 

bri- el, H6di- e apparu- it in Isra-el : Per 

i -11-... j I I I I I I I +. 
Ma-ri- am Virginem est natus Rex.* E- ia ! 

4 ~ .-. -. I-!-· ---' ~~-t<------=--~·-=-.-1 .. ·------~-·J 
Virgo De-um genu-it, u·t divina v6lu-it 

1 . -"-----=--· --+--=-• -~--1--1-9-.1";-j ~ .............. 
clementi- a. In Bet.hie-em natus est, et 

#<Ef,1,---·---·----=---~--+-=--·! r.. ~ 
~I I I I I I 1;::::i::::=!----1 -

in Jenisa-lem vf-sus est, et in 6mnem 

£:c=p:=._. ·=r=+• ~ ~ I I ..... 

terram hono-ri-ficAtus est Rex Isra-el. 

0 beata infantia. 

2. fl~·~·~·· I '.=lg ----------------· --
be-a-ta infanti-a, *per quam 0 
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du Seigneur qui 
fut annonce par 
Gabriel, est ap
paru aujourd'hui 
en Israel : grace 
it la Vierge Ma
rie, le Roi est ne. 

Prenonscourage! 
Une Vierge a en
gendre un Dieu, 
ainsi !'a voulu la 
divine cie1nenc<'. 

Il est ne it Beth
leem, ii a paru a 
Jerusalem, et tou
te la terre a ho
nore le Roi d'Is
rnel. 

0 bienheureuse 
enfance par l&-
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quelle la vie du 
genre humain a 
ete reparee ! 0 tr es 
aimables et de
licieux vagisse
ments par Jes
quels nous avons 
echappe au>: 
pleurs eternels ! 

0 langes fortu
nes qui avez es
suye Jes souillu
resde no' pee hes! 

0 crech~ reoplen
dissante vU non 
seulement a ete 
place le foin des 
.tnimaux,1nais oil 
s' est trouvee la 
nourrituredcsan· 
ges ! ,\ll(·h1ia. 

Au Temps de Noel. 

~f~~~~-=:;j. 
n6stri gene-ris reparata est vi- ta! 0 

j;':: -~~~~~~ 
gra-tis-simi de-lect;:-hi-lcsque va- gi- tus, 

~~~~~~~ 
per quos reter- nos ploni- tus eva-si-

r~~-;z?cc_;---;±h~---·---------------
mus ! 0 fc- li-ces p;lnni. quibus pecca-

E:::::.~- ~·~--- -~-------r-;.~ 
~~---~-~-.::--.~=~.:::__~__:__..':__'.':__1± .... 

torum sordes extersre sunt ! 0 prrese-

ps~~~~~ 
pc splendidum, in quo non s61um ja

:-:-----~.-;-;;·--~-~=== ==~-+-···=-=-= 
- • • ,._ rJ • • • 

. --· --·--- ----- --- -------------

cu- it fck- num a-nima-li-um, sect cibm f ~.;-,~~~fi}~ 
inven-tus est Ange-16-rum ! Alle-

f ~; ... -'-::_·~)xs:t::~ 
lu-ia. 



Au Temps de Noel. 

Puer natus. 
Solesmes. 

i. f.-; . . . . . 
p U- er na- tus in Bethle-em, al-

2. Assumpsit carnem Fi- Ii- us, al-

f-1---~ . .. . . I I I •. I .--d • 

ie-lu-ia : U nde gaudet J e-rusa-lem, alle
le-J.u-ia, De- i Pa-tris altissimus, alle-
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1. L'enfant est 
lie a Bethleem, 
alleluia, ] erusa
lem s'en rejouit. 
Alleluia . 

Rf'. Dans l'allt!
gresse du cceur, 

.. 
--. -.--. -. .SJ. • adorons avec un . . • ~ • •C?; cantiquenouveau 

• • =:±:::j le Christ qui est 
~'-''-"'-----=----""'-~--=-------~ ne. 

lu-ia, alle-lu-ia. ~·In cordis ju-bi-lo Chri-
lt'1-ia. alle-lu-ia. · 

-~ -.==-:-===L---~ --•• --..-.==;:+---.-. • . .. 
stum natum adoremus, Cum n6vo cantico. 

it-:=. ;---.--;~-. . . ~ 
~ ... 
·" P.:r Gabri- e- lem nunti-um,alle-Ju-ia, 
+ Hie ja-cet in pr<e- se-pi- o, alle-lu-ia, 

J. ·==Q_'-' • • • I 
\' irgo concepit Fi- Ii- um, alle-lu-ia, al-

Qui regnat sine termino, alle-lu-ia, al-

,~-r- ··· ··------~ ,----
• .- --=-- -~- - ------ -

le-lu-ia. ~· In cordis. 
Ie-lu-ia. 

2. II s'est rev~
tu de la chair, 
alleluia, Le Fils 
tres haut de Dieu 
le Pere, alleluia, 
alleluia.19. Dans. 

3, Au message 
de Gabriel, allt!
luia, La Vierge 
con<;oit son Fils, 
alleluia, alleluia. 
Rf'. Dans. 

+ Le voici Cou
che! d&.ns la crb
che, alleluia, Ce
lui qui regne sails 
fin, alleluia, allt!
luia. 19· Dans. 
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5. Et l'ange;rnx 
pasteurs, alleluia, 
Revele que c'est 
le Seigneur, alle
luia, alleluia. 

R:. Dans. 

6. Les Kois 
viennentdeSaba, 
alleluia, Ils of
frent !'or, l'eu
cens, la myrrhe, 
a!U.luia, alleluia. 
~-Dans. 

7. Dans la joie 
de cette naissan
ce, alleluia, 13enis
sons le Seigneur, 
alleluia, alleluia. 
~-Dans. 

8. Louee soi t 
la Sainte Trini
te, alleluia, Ren
dons gr§.ces a 
Dieu! alleluia, 
.1l!eluia. 

. p~-, Dans. 

Au Temps de Noel. 

19-. ~.~.~~.~·--.~.~~.-==1=;-+-+~ ~ • • •a· I 

5. Et Ange- I us pasto-ribus, allc-lu-ia, 
6. Re-ges de Sa- ba n~-ni-unt, alle-lu-ia, 

--------

------.!·--ti-. • •. I .-rl. --------·---------
Re-ve- lat quod sit D6minus, , allc
Aurum, thus, myrrham 6f-ferunt, allc-

:::~==---=== 3 
lu-ia, alle-lu-ia. !{7. In cordis. 
Iu-ia, alle-lu-ia. 

f±. ___ · -==!. 
• • !-9--.-Lea-:-1 

7. In hoc na- ta- Ii gaudi- o, alle-h'.1-ia, 
8. Lau-de- tur sancta Tri-ni-tas, alle-lu-i:l, 

~.···~~~ 
Rene- dicimus Domino, alle-lu-ia, al
De- o Liicftmus gra- ti- as, alle-lu-ia, al-

-----··--·--
--------------------.--------
--------------

le-lt'1-ia. l~. In cordis. · 
le-lu-ia . 



Au Temps du Careme. 

AU TEMPS DU CARJl:ME. 

Attende. 
Solesme5. 

' i--.---~-1_1-_-_·••::_••"::::::.::::::·::~_· .. _...,.,_:-f ......... -t-

ll Ttende Domine, et mi-serere, 

~a;--
qui-a pecc{tvin1us ti-bi. On ripete Attende. 

'--------
:------------=•-,• · --Lr;--1 

..... . : 
1. Ad te Rex summe, omni- um redem-
2. Dex-te- ra Pa- tris, la- pis an- gu-la-

~ ~.-----:--+-=-. ~~ 
ptor, 6cu- los nostros subleva-mus flen

ris, vi- a sa- lu- tis, ja-nuia ere- le-

i E __ · .-.-. 
tes : exaudi, Chri- ste, suppli-can- tum 

stis, ablu- e nostri ma- cu-las de-

pre-ces. ~- Attende. 
li-cti. . 

•• 
...... i.. . 

3. Rogamus, De- us, tu-am ma-je- sta-
4· Ti-bi fa- temur crimi- na admis-
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Ecoutez, · Sei
gneur, et prenez 
pitie, car nous 
avons pecM con
tre vous. 

I. vCrs vous, Roi 
Souverain, Re
dempteur univer
se!, nous levons 
Jes yeux en pleu
rant; exaucez, 6 
Christ, !es prieres 
des suppliants. 

R,7. Ecoutez. 

2. Droite du 
Pere, pierre an
gulaire, voie du 
salut, porte du 
ciel, lavez !es 
souillures de no
tre peche. 

R,7. Ecoutez. 

3. Nous prions, 
0 Dieu, votre ma-
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jeste; que vos 
oreilles saintes 
entendent nos ge
m issements: Dieu 
bon, pardonnez 
nos crimes. 

Iy. Ecoutez. 

4. Nous vous 
avouons !es fau
tes commises : 
d'un CCX!Ur contrit 
nous clevoilons 
nos peches se
crets; Dieu Re
deoipteur, que 
votre clemence 
pardonne. 

Iy. Ecoutez. 

5. Arr<!te bien 
qu'innocent, en
tr.tlne sans re
sistance, par de 
faux temoignages 
condamne pour 
les mechants; 6 
Christ, conservez 
ceux que vous 
avez rachetes. 

1'J. Ecoutez. 

Prenez en pitie 
et epargnez votre 
peuple, Seigneur 
tres ch!ment, 
* Paree que nous 
uons pecM con
tre vous. 

Au Temps du Careme. 

p ........ . 
tern: au-ribus sa-cris ge-mi-tus exau-di : 
sa : contri-to corde pandimus occul-ta : 

it=. _________ ~ 
~ .·.!'Ii+ 

crimi- na no- stra pla-cidus indulge. 
tt'.1- a, Red- emptor, pi- e-tas ignoscat. 

l~. Attende. 

~f~.-.. ·--.--! • • r.. 
5· Innocens captus, nee rept.ignans du-

~---· ---------. --·-----· ~--~~ 
clus, testibus falsis pro impi- i~ d:u11na-

~.-;-~---• ._!---; .~=i ~ • 1•+ 
t1b:(julls rcJcmisti tu con<n·a Chris1e. 

Ni. AttenJ,:. 

:'.\1iscrere et parce. 

1. 

... 
me Domine popu-lo tu- o : * Qui-a pee-



Au Temps du Careme. 

~~, ~----·-·---=--·· ....... .:;.=.:;,._:=.:;.=·;::~==-= .... --+=::;-r~· -.-=1 
1. Prostra-ti 6mnes lacri-mas pro- du-ci-
2. 0- ra-ti- 6- nes sa-cerd6- tum acci-

'-~-. -c ~~~~=~~ 
mus : pan- den-tes tf-bi occu1ta qure 
pe, et qureque postu-lant af!lu- en-

¥=-~--;,=-~ 
admi- simus, a te De- us ve-ni-am 

ter tri-bu- e : ac tu- re plebi mi- sere-#-fit£--==---·--
de- poscimus. * Quia. 
re D6mi-ne. 

---.~=H ~ .--=£~ .. ,.. ' .. 
3. Pacem rogamus. pacem n,fois tri-bu-e : 

f ,--;:=c;c;cc~---fo; ~';~ 
antl•\:e bdla et nos 6mnes e-ru-e : hit-

'~~~==~~-. -.-. --:--·--~--~=~)~:- ::~~ 
- ---+f-"=----=--t•>-·-~ ··---
-It-

mi-li prece postu-lamus Domine. * Quia. 
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1. Tous pros
terilt!s, nous rt!
pandons des lar
mes : nous vous 
decouvrons !es 
peches secrets 
que nous avons 
commisetvousen 
demandons par
don, Seigneur. 

*Paree que. 

2. Recevez !es 
prieres des pre
tres : faites large
ment droit a tou
tes leurs deman
des, et pardonnez 
a votre peuple, 
Seigneur. 

*Paree que. 

3- Nous sollici
tons la paix, ac
cordez-nous la 
paix; eloignez !es 
con1bats et sau
vez-nous tous · 
par une humbl~ 
priere nous. vous 
It: demandons, 
Seigneur. 

"P-.rce que. 
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r. Ayez pitic de 
moi, 0 mo~ Dieu, 
selon votre gran
de misericorde. 

2. Et selon la 
multitude de vos 
bontes, effacez 
moo crime. 

3. De plus en 
plus lavez-moi de 
mes souillures, et 
purifiez-moi de 
moo peche. 

4. Car je con
nais moo iniquite, 
et moo peche est 
constamment de
vant moi. 

Au Temps du Careme. 

Miserere mei Deus. 

··f"'•·=d m Ise-rere me- i De-us,* secundum 

~~~-a_·~ 
magnam mi-se-ric6rdi-am tu- am. 2. Et se-

t· I I I I I •I!__!~ 

cundum multi-ti'1dinem mi-sera-ti- 6num 

~$@='~"" _.c-+-•~_r--=-• 7--H---'~ 
tu- arum;* de-le iniqui-tatem me- am. 

~-· __ :__:___:__:_~ _ __:___:_~ 
3. Ampli- us lava me ab in-iqui-ta-te 

~ ~·~-;--;-~~~ 
me-a : * et a pecca-to me- 0 munda me. 

t:· ~~ ·~· :·:·rd 
4. u m-am m-1qm-tatem m -am go co-

f I·· I .. • • ~ 
gn6sco : * et peccatum me-um contra me 



Au Temps du Careme. r #tr-11>---Fltr..--:--•• -H-'11 .'--=--.' !·_,,__,· ·~-. :-.·;--

est semper. 5. Ti-bi s6-li peccavi, et 

~4~~.;-.:.~·---~_·':.-:.:.:.·".:.-:::·_-':_:.~·r--~~--~=1--1•~·--1-l-11•-~•1t-••---·-•1t--<•1t-tJ 
ma-lum co-ram te fe-ci: * ut justi-fice-ris 

~ .. _. __ ·_· __ · _____ · __ ,.. ___ ~_ 
in serm6nibus tu-is, et vincas cum ju-

6 ·~.JI••••"""' 
· di-ca-ris. 6. Ecce enim in in-iquHa-tibus f· ·~ ' .. •• I I • •• j 

conceptus sum:* et in pecca-tis concepit 

F·· ~~--·-~-~ 
me mater me- a. 7. Ecce enim ve-ri-ta-

~ I±" •• J 

tern di-le-xi-sti * incerta et occulta i . .. .. . . . . ~ ··~. ---.... full,....,.~ . .,._., 

sa-pi-enti-re tu-re mani-festasti mi-hi. i ... • I I I I 

8. Asperges me hyss6po et mundabor : * 
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5. C'est contrc 
vous seul que j'ai 
peche, devant vo
tre face que j'ai 
fait le ma!; vot1" 
I' a vez perm is a fin 
d'etre reconnu 
juste dans votre 
sentence, et irre
prehensible dans 
vos jugements. 

-6. ]'ai ete con
<;udans J'iniquite, 
et ma mere m'a 
engendre dans le 
pee he. 

7. Mais vous, 
vous aimez lave
ritt!, et vous m'a~ 
vez manifeste les 
mysteres caches 
de votre !:'agesse. 

8. Vous m'ar
roserez avec J'hy
sope, et je se
rai purifie; vous 
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me laverez et je 
serai p!us blanc 
que la neige. 

9. Mon oreille 
entendra de vous 
des paroles de 
consolation et de 
joie, et mes os 
l>rises tressailli
rnnt. 

xo. Detournez 
vos regards de 
mes peches et ef
facez toutes mes 
iniquites. 

ix. Crecz en 
moi un creur pur, 
1) mon Dieu, et 
rendez a mon 
§.me la droiturc 
de son esprit. 

i:a. Nemereje
tez pas de votre 
face, et ne me re
tirez pas votre 
Esprit-Saint. 

Au Temps du Careme. 

~s--~-.~~fj~~ 
lavabis me et super nivem de- albabor. 

r_:~=~'.~=~~-~3'.j 
9. Audi-tu-i me-o dabis gaudi-um et Ire-

~~=-·~~~ 
ti- ti- am: ;c. et exsult;\bunt 6ssa humi-

~~":_~~.;' 
Ii- a-ta. IO. Avertc fa-ci-em tu-am a pec-

~;;j~;~~~,·~~ 
ca-tis me- is : * et omnes in-i4ui-ta-tes E n--------

~~-==~=--:J;";-_~-;~~--~;:_ _____ _:__: __ ~ 
me-as de-le. I I. Cor mundum ere- a in 

~~t~~ 
Ill(' De-us:* et spi-ri-tum rectuni innOYa 

t=~=SJI~~~~ 
in viscc-ribus me- is. 12. Ne pro-ji-ci- as 

~~~----::=~ 
me a fi1ci- c tt'i-a: *et spi-ri-tum siinctum 



The Father  Brébeuf  Hymnal  has 
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62 

17. Si vousaviez 
voulu des sacrifi
ces, je vons en 
aurais donne; 
mais vous ne 
prendriez pas 
plaisir aux holo
caustes. 

Au Temps du Careme. 

~ ..... 
17. Qu6ni- am si vo-lu-isses sacri-fi-ci- um, 

f~ ·~· l'i' ~: I -+-+-_gj ~~~ 
dedissem u-tique : '~ ho-locaustis non de-

f§ 0 .J-· I I~~-~~ 
18. Le sacrifi- lecta-be-ris. 18. Sacri-fi-ci- um De-o spi-

ce beni de Dieu, 
c'est une lime i ~----
briseededouleur; 1."'a--""-="'--="'---'_L119-!-1!:: . .__.. 1 1 1 
0 mon Dieu, vous. "'=----- -+"-" 
nemepriserez pas 
un cceur contrit ri-tus contri-bu-la-tus : * cor contri-tum 
et humilie. 

19. Quevotrevo
lonte toute bon
ne, 6 Seigneur, 
soit propice a 
Sion, et que s'e
le,·ent !es murs 
de Jerusalem. 

::io. Alors vous 
agreerez !es sa
crifices de justi
ce, !es offrandes 

~-~..-~ 
et humi-li-a-tum De- us non despi- ci-es. 

~·-·--·-----·~-!!_--•----~~~ I 1.:j 

~- Benigne fac D6mine in b6na vo-lunta-

~~ · • • •. ~ 
te tu- a Si- on : * ut redi-fi-centur mu-ri 

1 I ~ ft--1 I I .I ~ I I j 
.. ~ ... .==.:.-_-_-.'._"_··==H==-----------_._. 

Je-ru-sa-lem. 20. Tune acceptabis sacri-

f="ii!,.--""-"""-""--"""'-'"'-'"'-'""'·-+I :...· • • • .~ . . • • ~ 
fi-ci-um justl-ti-re, obla-ti-6nes et ho-



Au Temps du Careme. 

j ~ I ~ -;---;---,-;-;-;-;--. r. I 

locausta : * tune imp6nent super altare 

~-· ~-@---
tu-um vi-tu-los. if :n ~":~T-p:E§1 
Mi-serere me- i De-us : mi-se-rere me
Jl. Converte nos Deus s:ilutaris n6ster. 
J.1. Et averte iram tuam a n6bis. 
Or/mus. Deus, qui culpa ... ( Voir aux Li

tanies des Saz'.nts la ¢' Oraison.) 

Prosternimus. 

Solesmes. 

I I •· ,____.__. • . •. I . 
P Rosternimus preces ante fa-ci-em 

.IA--~ ... ~1-~·-:iS16·--"-·~·· E 
tu-am, parce Chri- ste : * Et exaudi, 

1!_· I I I I I I 1° I• ij===== 
-"'~-----=--=----- [C-

p6pulo suppli-canti mi-sere-re. 

~·. -~ 
Q • ' ' I C ~ ~ t' j 1. m tn- ump.10 ru- c1s u- re sa -

2. Qui m6-ri- ens m6rtem damnas, re-
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et !es holocaustes; 
alors sur votre 
autel on immole
ra des victimes. 

Ayez pitie de 
moi,6mi:m Dieu: 
~yez pi tie de moi. 

• 

Nous Rgenouil
lons nos prieres 
devant votre face, 
faites grace, 6 
Christ:* Etecou
tez1 prenez en pi
tie un peuple sup
pliant. 

r. Vous qui par 
It! triomphe de la 
croix avez seul 
~auYC !e monde, 
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par I' effusion de 
votre sang deli
vrez-nous. * Et 
~coutez. 

2. Vousquipar 
\'Otre mort con
damnez la 1nort. 
qui par votre n'
surrectiondonncz 
la vie, et suppor
tez pour nous des 
chatiments im
merites, Et 
ecoutez. 

3. Faites que 
nous celebrions 
en paix Jes jours 
de votre passion:; 
afin quc par elle 
votre clemence 
nous garde. * Et 
ecoutez. 

. 4. Ne permet
tez pas que peris
se'!t ceul' pour 
qui vous a vez 
souffert le suppli
ce de la croix ; 
mais par la croix 
conduisez-les a la 
vie eternelle. * Et 
ecoutez. 

i. Ofilset rill.,,;, 
le Roi celeste, le 
Roi rle gloirP. est 

Au TE'mps Pascal. f ,----=--· -·+!=~·· ____,,_• . j 

tu- i pc:Cna nos li-be-ra. * Et exaudi. 
n6bis pcknam inde-bi-tam. 

r-~-.·--=-. ---=--· • .--+----:-.. I ._____, 
3. Pas- si- 6- nis tu- re di- es ce- le-
4 Pro quibus es passus crucem, non per-p . •]i .1 

bremus indemnes : ut per hoc du!- ce
mit-tas per- i- re : sect per cru- cem due 

~-=. _""B] __ _ 
do tu-a nos f6ve-at. * Et exaudi. 
ad vitam per-pe-tu-am. 

AU TEMPS PASCAL. 

0 filii. 
Solesmes. 2.f ~ .-.. -"" .-,,_·--:P-·-§l 

H Lle-lu-ia, alle-lu-ia, alle-lu-ia. ij. 

~,----~----""~·~'~·-·=· t-'1-.=-~-· 
1. O fi- li- i et fl- Ii-&, Rex ca~k-
2. Et mane primn sahha-ti, Ad 6sti-



Au Temps Pascal. 

I • rs I I• 
I 

I "" • . • 
stis, Rex gl6- ri- re, M6r-te sum~- xit 

um mo- numenti Accesse- runt di-

f ~ ... I 
h6-di-e, 
scfpu-li, 

I • I •• II 

alle-h\-ia. ~· Alleluia. 
alle-lu-ia. 

,,~·-· __ "" __ rs-·~·~· +-· 
I l 
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ressuscite aujour
d'hui de la mart. 
~-Alleluia. 

2. Au matin du 
premier jour du 
sabbat, jusqu'a la 
porte du monu
ment s'approchb
rent !es disciples. 

W Alleluia. 

3. Et Ma-ri- a Mag-da- lene, Et Ja-
4· In albis se- · dens Ange-lus Prre- di- 3- Et Marie Ma

deleine, et Marie, 
mere de Jacques, 

~11-------11.,At--~-·,.rs~--+-1---------< · et Salome vin-
:_:_ ___ "_•_· __ • ___ •_" __ I'-__ •_ :~~s. oindre le 

. ~- Alleluia. 
c6- bi, et Sa-16me, Ve- nerunt c6rpus 
xit mu- li- e- ri-bus : In Ga-Ii- lrea est 

f ·..I···· II 
ungere, alle-lu-ia. ~. Alleluia. 

Do-minus, alle-lu-ia. fJ ---. -.=-••--!""-=-· -rm,.......--•. -+-! -. -=.-j 

5. Et Jo-annes A- posto-lus Cu-
6. Di- scipu- lis adstantibus, . In 

currit 
me-di-

Pe-tro cf- ti- us, Monu- men- to ve-
o ste- tit Christus, Di-cens : Pax v6- bis 

Mao. des Bened. du T. s. Sa.er. - 3 

4. L'Ange assis 
v~tu de blanc 
prevint !es fem
me; : en Galilee 
est le Seigneur. 

~-Alleluia. 

5. Et l'Ap6tre 
Jean courant plus 
viteque Pierre, au 
monument vint le 
premier. 
~- Ai!eluia. 

6. Les disciples 
etant prc!sents, au 
milieu d'eux se 
tint le Christ, di-
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Au TeffiJ)S Pascal. 

-~~ . ~ ---5:=;=~ __=:_-:--------- =-----.- __ • ___ · 
--------------------

! 1. In hoc fe- sto sanctis-simo Sil laus 
12. De qui- bus nos hu- mil-limas, De- vo-

1~_s-~-± ~'J:::::::::::::· -~--+-.-.-~ . ._,,,,-~.--H""t-<j 
et ju- bi- la-ti- o, Bene- di-cam us D6-

tas atque de-bi-tas De- o di-camus Gra-

£. -F=---
~~.J ... :=H _________ _ 

mino, alle-lu-ia. W Alleluia. 
ti- as, alle-lu-ia. 

Lapis reYolutus est. 

''· . 

Sole; mes. ,,. ==-f _______ _ . . . ... ~ ~ 
JI Lle-lu- ia, * lapis revo-lutus est, 

~ .. :i.. .. . . __ .. t •• ~ 
alle-lu-ia : ab osti- 0 monumenti, alle-

---------------
• ·~. ·~i ------~----

~- ,\Ile-Ju- ia, *quern qu<cris, mu-li- er, alle-
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i 1. Qu'en cette 
fete sacree regne 
la joie et la jubi
lation, benissons
en le Seigneur. 

R,7. Alleluia. 

12. Rendons-en 
it Dieu !es tres 
humbles et tres 
ferventes actions 
de gril.ces que 
nous lui devons. 

R,7. Alleluia_ 

I. On a roule 
la pierre de la 
porte du tom
beau. Alleluia. 

2. Pourquoi 
cherchez-vous, 
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femme, chez !es 
morts celui qui 
vit? All~luia. 

3- Ne pleurez 
pas, Marie, le Sei
gneur est ressus
citlt All<!luia. 

1. A la Victime 
pascale que !es 
chretiens offrent 
le sacrifice de 
leurs louanges. 

"· L'Agneau a 
rachete Jes bre
bis; le Christ in
nocent a reconci
Jie !es pecheurs 
a vec son Pere. 

Au Temps Pascal. 

t==- ------------1---1 
~;:!+-~·~•,,__...,._ __ • ________ ~·~·--·-·_t 

lu-ia : viventem cum m6rtu- is, alle-

fl• I' .... 11 

lu- ia, alle- tu- ia. 

1"1-1---·----~~-·~~--~·_,.r-,..._,·,.__,=i--Jj 

3. Alle-lu- ia, * n6-li fl.ere, Ma-ri- a, alle-

6 .. 1 .... 
I Ir--·-, 

,,__._!:.----~·· • 

lu-ia : re!!urrexit D6minus, alle-lu- ia, 

f@• .. 11 

alle- lu- ia. 

Victimre paschali. 
Edition Vat:canc. 

Svtl·' I I I I I·~ 
~ ·---· .. 

lctimre Pascha.-Ii laudes * immo-

j::.==· I .-.~ •• 11+-=-I • -=--· ---=--. .-~ 
lent Christi- ani. 2. Agnus redemit 6ves : 

F·,-.. . .. I ..... 
Christus innocens Patri reconci-li-avit pee-



Au .Temps Pascal. 69 

~.. II • 
• • .. 

ca-tores. 3. Mors et vi-ta du-ello confli-_ 3. La mort et 

~-. j. 
~ .. . ....... 

la vie se sont li
vre un duel admi
rable : le Roi de 
la vie, qui etait 

• J mart, regne plein 
de vie. 

xere mirando : dux vitre mc\rtu-us, regn~t 

@¥ ~ .. IH--:-"--1 • • ---=--=--· .--• -..----+-! •• R 
in vi- a? 5. Sepulcrum Christi viventis, 

i ~ • • • • • • • • ~ • . . ....i .... 
et gl6-ri-am v!di resurgentis : 6. Ange-

6 ~ .. -r. -1--.-.-. .-1$ 
--- ........ 

licos testes, suda~ri-um, et vestes. 7. Su-

f-E , . . I --.-=1 ,.. .. . 
rexit Chrfstus spes me- a : prrecedet su-os 

4. Dites-nous, 
Marie : qu'avez
vous vu sur le 
chemin? 

5.J'ai vuletom
beau du Christ 
vivant, et la gloi
re d'un Dieu qui 
ressuscite. 

6. )' ai vu !es 
temoins angeli
ques, le suaire et 
Jes linges. · 

7. II est ressus
cite le Christ man 
esperance; ii vous 
precedera en Ga
lilee. 

8. Nous savons 
'JUe le Christ est 
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\Taimcnt ressus
cite d'entre les 
morts. 0 roi vain
queur, ayez pitie 
de nous. 

Ainsi soit-il. 

r. 0 vous qui 
procedez de l'un 
et de l'autre, du 
Pere et du Fils, 
divin 1-'aradet, 

2. Rendez nos 
langucs eloquen
tes, et faites que 
nos cc:eurs soient 
embrases pour 
vous de votre 
abondante ftam
nte. 

3. Amour du 
Pere et du Fils, 
pareil aux dcux, 
et,\ l'un et l'autre 
entiere1nent t~gal 
et sernblable. 

4. Vous rem
plissez tout, vous 
vivitiez tout, vous 
rCgissez les astres, 
vous mouvez les 
cieux, tout en de· 
meurant immo
bile. 

5. Quand YOUS 

venez, vous cal
mez le.:; cceurs : 

Au Saint-Esprit. 

f . . !?~.-;----t;-=S .. ...... 
rexisse a m6rtu-is vere; tu n6bis, vi-

E:-+ I I lid--
~-= l'o •• ··~ 

ctor Rex, mi-se-re-re. Amen. 

AU SAINT-ESPRIT 

Qui procedis. 
~oksmc~. (!·:.\tLLit:-.). 

·lo'~-·--~~ I ~ 

Ul pro-ce- dis ab u-troquc, Ge-
2. Redde linguas c- loqu6ntes, Fae 

~~-=g_~~ j ~ I• I 

ni- to- re Ge- ni- t<ique, l'a- ri- ter l'a
fcrventes in te m6n-tes Fl{unrna ti'.1- a 

~-·--· __ :! 

racli-te. 3. A- mor Pa-tris Fi- Ii- i
di-vi-te. + Cuncta replcs, cuncta f0-

~1: ~~---,., .11 
quc, Par ambt'irum, et u- tri-que 

\'CS, Astra regis, c;e-1 um mo- \'CS, 

~
·----------------1 -------·-----.-- ___ .._...., . ~. 

C6mpar et con- simi-lis. 5. Quando ve-nis, 
l'er-ma-nens immo-bi-lis. b. Sa- cer ignis, 
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3. Vous qui 
vous manifestez 
par les sept dons : 
Vous qui ~tes le 
doigt de la main 
du Pere; Vous 
qui etes l' obj et 
des promesses du 
Pere Et qui enri
chissez de votre 
parole les levres 
humaines, 

4. Faites bril
ler votre lumierc 
anossens;Repan
dez votre amour 
dans nos creurs; 
Etquecequ'ilya 
d'infirme en nos 
corps, So it forti · 
fie par votre t!ter
uelle vertu. 

5· Reponssez 
loin de nous J'en
ncmi : Donhez
nous la paix sans 
retard, Etqu'ainsi 
precedes par vous 
comme Guide, 
Nous puissions 
eviler tout cc qui 
est nnisible. 

6. Vous-1nCme 
donnez-nous la 
science clu Pere 
Et la counaissan
ce clu Fils; E1 
qu'envous, Esprit 
proct!da nt detou~ 
deux,Kous avon~ 
foi It jamais.' 

Au Saint-Espl'it. 

~f-t'---•-!1'8~:;_•11---_-Fr.~:::::::::~::::::•::::::••.::_1-1-•-c_. -tL__>-'c"-_i 

3· Tu S!,!-pti- formis mu-nere, .Di-gi-tus 
4. Accende lu-men sensibus, In- fUnde 

: . .· ~. .======..,..~~~-4-'~~~~~-·-__ ._·41 .--=---:: .. ~·----~·=---~j 
·---~.-~---~r.11----~ 

pa- ternre dexterre, Tu ri- te pro-missum 
amo- rem cordibus, Infirma n6stri cor-

~~ 
Patris, Sermone di- tans gut-tura. 
po-ris Vir-tu-tc firmans pcrpe-ti. 

f ..,,.._~_·___,_,,_~· ~r·'=-·=--=-· -=-·· ~p---;-=--· _-:=:--~~ 
5. Ho-stem repel-las 16ngi- us, Pa-cemque 
6. Per te sci- amus da Patrem, Nosca- mus 

do- nes pr6-tinus Du- ct6- re sic te 
atque Fi- Ii- um, Teque utri- usque 

~=t=s~~-~~--?-1 
~~==-- ---~---~ . ~ 

prre-vi- o, Vi-temus pmne 116- xi- um. 
Spi- ri-tum Credamus l'imni tempore. 

. ..1•-·-··-···--· ---·--------- ~ f ---------.-.;=t=-· . . ~ - -----.--
~:::::tL~. "'· ~-

i· A Dien le 
Pt\re, a Dieu' le 7. Dc-o Patri sit g16-ri- a, Et Fi- Ii- o, 



Au Saint-E:spri1. 

~ -"'1'"-·-.. _~_·_·~· ft$_! = _l'a --Ao-l'a-=-~ -=-· --+ •• F
qui a m6rtu-is Surre-xit, ac Paraclito, 

~"·SJ ... ,¥= 
In srecu-16rum srecu-la. Amen. 

Y/. Emitte Spiritum tuum, et creabuntur. 
~- Et renovabis faciem terrre. 

Veni, Sancte Spiritus. 

VL t;. •r;~E~i1:·~ 
Eni Sancte .Spi- ri-tus, Et emit-

2. Veni pa-. ter pauperum, Ve-ni da-

l --- • ~ ·~ ....... 
te ere- li-tus Lucis tu- re ra- di- um. 
tor mu- nerum, v eni lumen c6r-di- um. -

ff1::f--:·c::::·=·=· .::::!1r_·-:_c;+_· -+-!~-=·--~ 
3. Con-so-lator 6ptime, Dt'1l- cis h6spes 
4. In lab6re requi- es, In re- stu tern-

. ~~ ~ ..... 
a-nimre, Dul- ce re-fri-ge- ri-um. 

pe-ri- es, In fie- t\! so- la- ti-um 

Fil; qui est res
suscitl! d'entre !es 
morts. et au Pa
raclet, gloiredans 
Jes siecles des 
siecles! 

Ainsi soit-iL 

· 1. Venez, Es
prit-Saint, Et en
voyez du haut du 
ciel Un rayon de 
votre lumiere. 

2. Venez, Pere 
des pauvres, Ve
nez distributeur 
des dons, Ve
nez lumiere des 
cceurs. 

3. Venez, excel
lent eonsolateur, 
Hote. aimable de 
l"ame, Douce fral
cheur. 

4 Venez, repos 
dans la fatigue, 
Rafraichissement 
dans la chaleur, 
Consolation dans 
!es pleurs 
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5. 0 Jumierc 
bi en heureuse, 
Remplissez le 
fond des creurs 
De vos fideles. 

6. Sans votre 
grace, Iln'yaricn 
clans J'homme, 
Rien qui ne soil 

'coupable. 

7. Purifiez cc 
qui est souille; 
Arrosez ce qui est 
aride; Guerissez 
cc qui est blcsse. 

8. Flechisscz ce 
qui est rigide; Re
chauffez ce qui 
est froid, Remet
tez sur le chemin 
ce qui s'en est 
ccarte. 

q. Donnez ~·t vos 
tid°i>IesQui se con
tient en vous Vos 
sept dons sacres. 

10. Donnez-
lcur le meritc de 
la vertu; Donnez
lcur l'issue dn sa
int, Donuez-lcur 
la joie eternelle. 

Ainsi soit-il. 

Au Saint-Esprit. 

j=· ... =q"i:; .~±:----~ • • .. --- . 
5. 0 lux be- a- tis-sima, Reple c6r-dis in-
6. Si-ne tu- o numi-ne, NI- hil est in h6-

ti ma, 
mi-ne, 

------*.--..- --' _ .. 
Tu- 6-rum fi-dc- Ii- um. i· La-va 
Ni-hil est inn6- xi- um. 8. Flecte 

¥·~ .. ~ 
quod est s6rdidum, Riga quod est a-ri
quod est ri- gidum, F6ve quod est fri-gi-

i~--+------=---o-· •• ··A= ~· . 
dum, Sima quod est sauci-um. 9. Da 
clum, Reg'e quod est de-vi-um. 10. Da 

t . ._· -d=i±=~~o---j 
tt'i- i-; fi- dc-libus, In te conti-denti
Yir-tu- tis me-ri-tum, Da sa- lu-tis ex-i-

v~-. ·--.4tki.* 
bus, Sacrum se-pte- na-ri- um. Amen. 
tum, Da per- enne gaudi-um. 



lct±t±t±t±t±t.J:i±t±t±t±t±t±t±t±t±t±t±t±jl 

C. - EN L'HONNEUR DU SACRE-CCEUR. 

Ambulate. 

JI, r~~~t-~l 
Mbu-la- te * in di-lecti- 6- ' 

E:=± ===-.-~~~= ~~!-:----.-. F·· I ~J 
eJ I I 

ne, sic-ut et Chri- stus di- le- xit 

' .~ ,:0-~ ~O:~T-.::j - -1'1--
nos, • et tra- di-dit scmet-i- psum pro 

' ~_.~. J . ' ~~::;::;=i 
no- bis Pbla-ti- 6- nem et hosti- am 

=t-~~---~~ 
Cl: - em =· I I ~~ 
~ .. 

De- o in od(1-rem su-a vi- ta-

--~ --------

.... ·;·i\-r- ~~ =--========= 
tis. 

_\nima mea. 

8. 

Revue du Chant Cregorien. 

E~·=··' 
~--=,,__L-

H -nima me- a liqucfa.cta est, * 

;\fa rchez dans 
la dilection, puis
que le Christ nous 
a aimes, et s'est 
1ivre 1ui-meme 

pour nous com me 
ohla ti on et hos tie 
c_'1 Diett, en odeur 
de sunvite. 

iVIon ftn1e s'est 
!iquefiee, des que 
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En l'honneurdu Sacre-Creur. rr ------------ ---------------
Ave Rex noster. (i) 

~ .. r.~ • ~ .~ .. ··1 ::c I I ••• ·~· I• -I-! . 
L-Le- lu- ia. 

.Edition Vaticane. 

H Allt!luia. 

6 ·~.,...., " '! ~. i •· 

j b :., • •• 

J;T. A- ve Rex n6- ster: * tu s6- !us SalutnotreRoi: 
~~~~ 

: ~ .en pitie nos er-
• reurs : pour obeir 

L 1 L _.!! !: J auPere,vousavez 
r-- = -+- 1 !"it-11 -1-~ l"i· -1- • ete conduit au 

n6stros es mi-sera-tus err6- res: Pa- crucifiement, 

f..~.· J ~ •• = l 
I 

tri obe-di- ens, ductus es ad cru-ci- fi-

f ·~m .. . , ~ 1 •• .,., i "' 
gen- dum, ut agnus mansu- e- tus ad 

i ··-t-

~ ....... a =r-11\.=·~-i. •. t· 1·==···=·,r;.:=J 
occi-si- 6- nem. 

t It• • 

(') Voir la remaique de l'El" mm pastor, p. 12. 

comme un doux 
agneau a l'immo
latioa. 



78 En l'honneur du Sacre-Coour. 

Christ notre 
voie1 notre vCritC 
et notre vie, Roi 
rks rois et notre 
Dieu : Egal an 
Pere, et semhla
ble au Paraclet 
de fac;:on indivisc: 

c~lebrons votre 
tendre amour, 6 
vous'qui demeu
rez eternellement 
Roi fils unique. 

~\in.si soit-i1. 

Je veux vous 
louer, Seigneur, 

Christe, via. 
Lans antiqul"'. 

I = _ ____!__! ~ I e r. ' 
i 

c ~--~~~~~--~ 

Hriste, vi- a, * ve-ri-tas et vi- ta 

nii-stra, Rex regum et De- us m\stcr : 

Patri requa- !is, 
. s+=~=:!::T, 

Paracli-ti quoquc in-

J:. 7"~-1 
~ 

di-vidu- e compar : Pi- um tu- um 

:::::±=-rr-.--~ 
-N!,-ll-t~ .,_rm~.·--'·-. -. ~=· ~:::P ~ r. • ~ 

.H 

amorem reco-lamus, qui stas in ~vum 

1. I ·~I = ~..---~~·~£ 
~"""--1'----·----r-~·~~--d±= 

Rex u-nigeni- te. A- men. 

Confitebor. 

6. 

nevue du Chant f;rCgorien. 

~E~ I • I .... -
Onfi-tebor 'k tf-bi Domine, quo-c 



En l'honneur du Sacre-Creur. '19 

~~···· ni- am i-rittus cs mi- hi : conversus est 

~ ... 1. ··--·~·~--~-=~~··__._l~b-·_··_1 
furor tu-us, et conso-latus es me. Ee-

~· • • • I • • • J 
-~'--,,.-. ---·=-+-=------

ce De-us sald.-tor me-us : fidu-ci-a-li-

ter agam, et non time- bo. Qui-a forti

i.....,._---<• ·-·~ ··~~· -.· --~~J~ 
tudo me-a et Jaus me-a Dominus; et 

Pll:t= ___ -Tlt-~--+-_,,_. -· µ=i=-~ 
~---=,~~ 

factus est mi- hi in sa-lu- ten1. * Hau-

~~L~~-= ~-.~b~·~ .. ±=~ ·~i+1-~-=---A1"11t---=----<t---=----a•~~-----~ 

ri- e- tis aquas in gaudi- 0 de fontibus 
4-

~~83- = .. lu__I ~--
Salva-to-ris. 

car vous etiez ir
rite contre moi, et 
votre colere s'est 
retournee, et vous 
m'avez corisole. 

Voici que Dieu 
s'estfaitmonSau
veur : c'est avec 
confiance que j'a
giraietjenecrain
drai pas. 

Car ma force 
et l'objet de ma 
iouange, c'est le 
Seigneur, qui est 
devenu mon sa
int. 

* Vous puise
re' l'eau avec 
joie aux sources 
Ju Sauveur. 

I. Et YOUS di
rez en·ce jour-la: 
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Chantez le Sei
gneur et invoquez 
son nom. * Vous. 

2. Faites con
naltre aux peu
ples ses admira-

. bles inventions : 
sou venez-v ous 
que son nom est 
grand. * Vons. 

>. Offrez des 
chams au Sei
gneur, car ii a 
accomplides pro
diges; publiez-les 
par toute la terre. 

* Vous. 

<!- R~jouis-toi 
el entonne la 

f .... ~J~ 
mi-ni Domino, et invoca- te n6men 

p . .j_-----==== 
e- jus. * Haurietis. 

t-~ G l " ~ • I • •' • • ; 

2. N6-tas fa-ci-te in p6pu-lis adinven-

Jf • rm I _.!: • • • = . j ~ -h- :_. ...... 
ti- ones ejus : memento- te, quoni- am 

fr1·~:-
excelsum est nomen e- jus. * Haurietis. p .1:i_ ·_· _· ._. -·-·~.____.~._55 ...... ---....i 

3. Canta-te Domino, quoni- am magnl-fi-

it?::;::j; .. ·· .. ~ 
ce fe-cit : annunti- ate hoc in u- niver-

i ·~-1 ----· 
sa ter-ra. * Haurietis. 

j2 
4. Exsulta 

• b. . • I 
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~..... ~~~~-

qui-a magnus in medi- 0 tu- sanctus 

fl-=--,. .. ......._lb¢i __ 
Isra- el * Haunetis. 

Deduc me. 

Revue du Chant Gr~gorien. •· f:J ru •• 
D i:ct:c me, D6mine in E 
f ···· ru··1EI . .. ..... 

tu-a, et ingredi-ar in ve-ri-tate tu- a : 

* Lretetur cor me- µm, ut time- at n6men 

ff..11 
tu-um. 

f~~ .... ~-.-.-~-~~.~~.~.~.~-.-;~~.~. 
r. Confi-tebor ti-bi Domine De-us me-us 

~. ,. .. I I I • .. -et glo-ri-ficabo in t6- to c6rde me- 0 

• 

louange, maison 
deSion,caril s'est 
montre grand, 
au milieu de toi, 
le Saint d'Israel 

* Vous. 

Conduisez-moi, 
Seigneur, dans 
votre voie, et j' en
trerai dans votre 
verite . 

•Que dans la 
joie mon creur 
craigne votre 
nom. 

1. J e vous con
fesserai, Seigneur 
mon Dieu,de tout 
mon creur, et glo
rifierai votre nom 
a jamais ... Que. 
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2. Car votrc 
n1isericorde est 
grande it mon 
egard, et vous 
avez arrache mon 
:lme aux profon
deurs de l'enfer. 

*Que. 

3. Et vous, Sei
gneur mon Dieu, 
pret a la pitie et 
au pardon, pa
tient et plein de 
misericorde, et 
vrai, *Que. 

4. J etez !es yeux 
sur moi 1 ayez pi
tie de moi : don
nez votre puis
sauce a votre en
fant, et sauvez le 

11:= =t=-=-~~ ~\-.-.......... >-"'·~··-=.-·=------· 
2. Qui-a mi-se-rkordi-a tu-a magna est 

~· .'-.o • • ..11 
super me : et eru- isti animam me-am 

j . ~ l ~ ·-· .-~ -~ .--H.12-_-_-_-
ex inferno infe-ri- 6-ri. * Lretetur. 

f;~+-,,..~ .. --.---= ----t.J 
3. Et tu Domine De-us me-us, mi-sc-ni-

4 ......... ~-·~-= _ .. _ ... I_=_._. _r·-;-"i 

1.... . I~ .~=---~ •. ~ r... 
mi-se-ri-c6rdi-<:e, et Ye-rax. '' Lretetur. 

fk·-· ··-~I • .----=---· . • -,.-+--:! 
-+· Respi-cc in me, ct mi-screrc me- i : 

.......-+-l=~4 ~~3~· • _...,....__;. ____ =--gg=-j 
~~ . .. 

da impe-ri- um tu- um pu-cro tu-o, 
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,. ~ = ~ ·i a 
et salvum fac fi-li- um ancillre· tu-re. 

* Lretetur. 

Ego dormio. 
__ Rc\'ue dtt Chant GrCgorien. 

'J' i:------""-~1 
. . I ~r!S,e_: .;-! • • r• ~ 

€. ~g-o d6r- mi- o, f.· ct cor me-um 

,. -;:-1 • ., •. ..___... -. ,,, ! 
-=t-- ~ ----

\'t-gi-lat; vox d'- lecti me- i pulsan-

~· "'Q ; • 7.=--; -
tis : * Ape- ri mi-hi, s6- ror me-4 · 1 _,._~~_:__, 
a, ami-ca me-a, columba me- a, 

~·· 
immacula- ta me- a. 

L; I b ~ -~ •· __:___,J._. ~I •· 
~ ~\ . . . 

~-- Vulne-rasti car me-um, s6- ror me-a, 

±:1~ ... ~· __ '.'•o\ _·· I .! ~ 3 
~ ....... =i!il 

sp6n- sa, n1lnerasti cor me- um. 
* Aperi. 

lils de votre ser· 
vante. * Que. 

J e dors, ct mon 
creur veille; c'est 
la voix de mon 
bien-aimt! qui 
fr3.ppe: 

* Ouvre-tuoi, 
tna ;re.ur, man 
a.mie, ma colom
be, mon imma
cult!e. 

yr. Tu !lS blesse 
mon creur, n1a 
samr fiancl!e, tu 
as bless<! mon 
creur. * Ouvre. 
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Faites,Seigneur 
Jt!sus, que votre 
tres saint Cceur 
nous revete de scs 
vertus et nous en
flamme de son 
amour, afin que, 

conformes a !'i
mage de votre 
bonte, nous meri
tions d'avoir part 
a votre redem p
t ion. 

Creur deJt!sus, 
nous vous louons, 
nous vous benis
sons, nous vous 
glorifions,'et vou~ 
r<>nrlons gr.tees. 

Nou:, vOU$ ai
mous de tout no· 

Fae nos. 
Revue du Chant Gr6gorien. 

t. Ji= - =. .. : F ..:.. ...... 
AC nos D6mine Jesu~ * sanctis-

f. H • • • • L~ I, ,. . ........ ' 
simi C6rdis tu-i virtu-ti-bus indu-i, 

i ,,.....,., __ ~~=~··-~ ~., 
• 
et affectibus inflamma-ri : ut et ima-

F .. ~ ... I • ,I 
I I ....... I 

gi-ni boni-ta-tis tu-re conf6rmes, et tu-re 

! r- • • • 
~~ 

red-empti- 6-nis mere-amur esse parti-ci-

6 ~ .--H-.-*-=-11.-~,,__. =~;iw;;.-1--I____,.. --==--.-----=-. a'-1-11 •• ·b~ 
pes. Cor J esu te laudamus, te bene-

~ • •. I • ~· ~ • • •· I • • •· j 

di-cimus, te glo-ri- ficamus, ti-bi gra-

it~_ .. .. 1.. . .. , ~~~~~-~~--f~;--.--e~-=-~~--'-
ti- as agimus. Te amamus ex t6to c6r-
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de n6stro, et ex t6ta anima n6stra, 

= 1 

et ex to- tis vf-ribus n6stris. Ti-bi cor 

J:<t.h·~·-lh .... " %ij 
nostrum offe-rimus, Cor jesu, do-mi-

mus, consecra-mus, immo- la-mus, ac-

~ · -----= • I I"! I .. I .~ 
ci-pe et p6sside illud t6tum, pu-ri-tica, 

~ ... 
-~ 

@) 

il-lumina et sancti- fica, et in ipso 
. ' 

.... ~ . ..llffe 
vivas et re-gnes per srecu-la. Amen. 

jesu, paterni pectorb. 

J 
f, .. 

R. P. 

...... 
E-su, paterni pecto-ris Et Vir-

2. Ave, dol6-rum vi-ctima, centrum 

• 

tre camr, et de 
toute notre llme, 
et de toutes nos 
forces. 

A vous, Cceur 
de Jesus, nous of
frons notre cceur, 
nous le donnons, 
nous le consa
crons, nous l'imM 
molons, recevez 

et possedez-le tout 
entier, purifiez-le, 
illuminez et san
ctifiez-le, et qu'en 
Jui, vous viviez et 
regniez eternelle
ment. 

Ainsi soit-il. 

1.jesus,dusein 
paternel et de la 
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Vierge co..!nr uni
unique, de votre 
creur admirable 
tous chantent Jes 
louanges. 

1)7. Venez, na
tions, accourez: 
vers le creur tres 
doux du Pere; 
tous il vousaiine, 
ayez confiance, 
c'est un brasier 
<l'amour. 

2. Saint, victi
me des douleurs; 
centredelaCroix, 
Roi des martyrs: 
faitesque la Croix 
soit notre gloire, 
notre amour, no
tre couronne, no
tre joie. 

1)7. Venez. 

3. 0 creur bles
se d'amour, d'a
mour blessez Jes 
creurs : celestc 
nectar de vie eni
vrez-nous d'a
mour. 
~· Venez. 

4. 0 Amour, 
Pere de clemen
ce, o Amour, Re-

6 .. 
-· ginis cor u-ni-cum, Car- dis tu- i mi-

crucis, rex marty-rum: Fae nostra sit Crux 

ra-bi-lis 
g!O-ri-a, 

Omnes ca-nant pr:e-c6-ni- um. 
A-mor, co-r6- na.~audi- um. 

~- Veni-te, gentes, curri-te Ad Cor l'atris 

~·-~·-· 
mi-tissimum; Omnes amat, confidi-tc, 

·---t-

~ I I I l===== ~£: •. 
. \ mt1-ris est incendi- um. 

h . ---+-. ::;j 

~.~!--~ -1· ..--.-+---
---3. OC\,r am6- re sauci-·um, Amli- n: 

4. Amor, Pa-ter clementi- re, Amor, Red-

-- 1 
= . +-----~--
--,...-- - ~ I 

---c6r- da sau-ci- a : Vi- ta- le ne- ctar 
emptor 6mni- um, Amor, De- us, fons 
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~------1-----====:- ~ 
• I I I• 

"" I ~--:--r-
cre-li-tum, A-mo-re nos in- ebri- a. 

gni-ti- re, Regnes in 6mne sre-cu-lum. 
R'. Yenitc. 

0 Cor amoris. 
R. P. 

JI'. ~ ' •• ~ • • ~ • •• .11 
C OR jesu Hagrans airn\-re n6stri, 

~ .. &! 
inHamma cor nostrum am6-re tu- 1. 

~I I ~~----'·--
i 

). 0 Cor am6-ris victima, C1e- Ii per-en-
2. Tu Tri-ni- ta-tisgl6-ri- a, Jungit se ti-

ik~~------=-. ----.. ~~· .L__j 
ne gaudi- um, ;\lor-t{t- li- um so- l{t-ti
bi Fi- Ii- us, In te qui- e- scit Spi-ri-

~=-=- --. ~ilE ~L ' I 

um, :\lor-ta- Ii- um spes ul-tima. 
tus, In te Patris sunt gaudi- a. 

.. 
R. Cor. 

+--
.--. ------- I ~~ 

• -m:--!-~~--~

3. Nidus gemcn-tum tt'trturum, Gratum co-
4. Jcsu, Pa-tris cur u-nicum, Puris a-

dcmpteurdetous, 
0 am01ir, Dieu, 
sonrce de la gra
ce, Regnez duns 
tous Jes sieclcs. 

RJ. Venez. 

HJ'. Camr de 
J ~sus, embrase 
d'amour pour 
nous, enfiammez 
notre creur d'a
mour pour vous. 

r. 0 Creur vic
time d'amour, du 
Cieleternellejoie, 
des mortels con
solation, des hu
mains supreme 
espoir, RJ. Creur. 

2. Vous etes la 
gloire de la Tri
nite : Le Fils s'u
nit a vous, !'Es
prit repose en 
VOUS, en vous 
sont Jes joies du 
Pere. RJ. Creur. 

3. Vous etes le 
Nid des tourte
relles gemissan
tes, la pature 
agreable aux co
Jombes, le jardin 
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resplendissaut de 
fleurs, le repos et 
le lit rle I' epouse. 

R,7. Ccrur. 
4. Jesus, Cceur 

unique du Pere, 
ami des limes pu
res, aimab1e aux 
cceurs purs, re
gnez dans tous 
nos cceurs. 

R,7. Cceur. 

Quel amour 
exhalent sur la 
croix, o Christ! 
votre tete incli
nee, VOS bras 
~tenrlus, votre ctl
te ouvert. 

0 Fils de Dieu 
qui l\tes venu ra
cheter ceux qui 
etaient perdus, ne 
damnez pas ceux 
que vous avez ra
chetes. 

De cette vallre 
de larmes nous 

0 quantum. 

l. ~~i ~ 3 •" Sol:•m:•· J 

0 ~~:::~~:-:-:;;~:::-~ 
~--l •I ~ ""·· · ... ·= •-r.-• am6-rem caput ti1-um, Christe, incli-

~~ l~ •. - • • -1'-i 

na- tum, manus expansre, pectus aper-

E=t=-~ _;:--:-~ 
~~ I'm 

tum: Fi-Ii De- i, qui venisti redime-re 

ZS±~±!_. -- ~= ~"'--¥----------="'--Al'o1----r.-..~--1 
perdi- tos, no-Ii damna-re redemptos : 

~ ----~~- '·~ ~~.-- , ... -
de ,·alle tle-tus ad te clamanti- um, Je-
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su bone, t .. --~---. ~r.-~+-~-. -j 
••. 1'*'" ••. 

suram observes criminum : vulne- ratum 

~ . ---~ .=1. II =-__,. . ~!+, ~ •••• 

Cor precamur tu-um," pi- e De- us. 

0 via. 
Revue du Chant Gregorien . 

: • 
... • 

• • rm • I • 

vi- a, vi-ta, ve-ri- tas, 0 J e
~. In verbo tu- 0 sta·bimus, 0 Je-

~+-·-.. J+-_-".:::.:::.:::.:::.:::".:::.:::_.:::r..,_ ___ .":..-:.._: _·_· _' ,_._• I 

su ! Lucens per 6- mnes semi- tas, o 
su ! Cruds pt'1gnam pugna-bimus, o pt-.. -· ~-~j 
J e- SU! Te sequemur, trahe nos Credu
J e- SU ! De- di- ti _Ee- cle-si- re Ve-ri-

•:::l @· 4 .. 
" los ac servu-los ! Ri'. Te collaudimus, in 

ta-tis Re-g-i- re. 

crions vers vous, 
6 hon Jesus, ecou
tez nos gemisse
ruents, et ne te
nez pas com pte 
de la grandeur 
de nos crimes : 

nous en supplions 
votre Cceur bles
se, Ci Dieu pleiu 
de misericorde I 

L Q VOUS la 
voie, la vie, la 
verite, 6 Jesus! 
qui eclairez tous 
!es sentiers, 6 Je
sus! Nous vous 
suivrons, entrat
nez-nous, nous 
VOS lideles et VOS 

serviteurs. 

2. Sur votre pa
role nous reste
rons fer mes, Ci J e
sus, nous sou
tiendrons le com
bat de la Croix, 
Ci Jesus ! devoues 
a l'Eglise, gar
dienne royale de 
la Verite. 

~-Nous vous 
louons en chceur, 
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en vous nous cs
µerons; nous vous 
aimons, 0 trCs 
doux Jesus. 

Place-1noi com-
1ne un sceau sur 
ton creur,comme 
un sceau sur ton 
hras : car I' amour 
est fort comme la 
mart: 

la jalousie intk
xihlr commc l'en
fer : ses ardeurs 
sont des ardeur~ 
de feu et de flam-
1nes. 

I k':-. c.1u:xabon
dantPs n'onl pu 

~-=---;~~~~ 
te speramus; am;!mus tc, Dulcissime 

~__u_· 11 __ ·-_--

0 J c-su. 

Pone me. 

1. 

Revue du Chant GrCgoricn. 

~ . +-; .·~.--.-r. p One me * ut signacu-lum super 

E== t-. -:----:--. . 
~::r:-.-.-. ------ --~-----.--~ 

cor tu-um, ut signacu-lum super brit-

tt=._.-_!_-.. J-1-~-'h'-=----· =---~,__ _-_----=--.__.; ~ 
chi-um tu-um; qui- a f6rtis est ·ul mors 

-=-ti--·;·-~+ • ·---1 ------ ·----<---~--4 --- -----·--·---.--·-=--
di-lecti- o : dura sicut infernus ;emu-li1-

~~5; 
ti- (l : liunpades cjus, lampades ig-nis 

~----------·------
~ ~ L-~- !---11_j . •· . 

atqm: lla1111n;irum .. \qu<l' mt'1lt;1:"11011 po-
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fZ ~~. L.~. ---=--=--· -tt-:-• ·It .~ 
tu-erunt exstinguere ca-ri-tatem, nee flt'.1-

~~ 
mina obru-ent illam : si dede-rit homo 

--i . .. .-=--+-----
lu • r- • • ~· 

omnem substanti- ain domus su-ce pro di-r· . . .. I . • • •• • • . .._:::t ... 
lecti-6ne, quasi ni-hil despi-ci- ct e-am. 

Sanguinis et aqua~: 

:-)olc~mes. ,, .. ~~~ 
.s Anguinis * ct a-qu<e 

--:;:-- ~-==:i ._,,_~ ... __, 
_!_~f.-!-1d-i'F= !~-~---
----------~ 

flu-cnta ma- 11{1- runt C6r-

~-;.\;-p;N- =f 
~-====-~~' -h· ~ ~ 

Jc aper- to Red-em-pt6- ris : 

: ... ,. r-·~ ~ r.~ p--------
* Sanguinis, a quo reJempta est L\mni-; 

eteindre l'amour, 
ni !es fleuves le 
submerger : 

si l'homme donne 
toutes !es riches
ses de sa maison 
pour !'amour, 
comme rien ii les 
meprisera. 

Des !lots de 
sang et d'eau ont 
coule du Creur 
ouvert · du Re
dempteur: 

le sang, qui a 
rachete toute 
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cr~ature, l'eau, 
qui jaillit pour la. 
vie ternelle. 

y;r. Que le juste 
se hll.te, que le 
pt!cheur n'h~site 
pas : une source 
mtarissable est 
ouverte au Cceur 
du Sauveur. 

19'. Ou regnent 
la. charit~ et !'a
mour. Dieu yest. 

f .......... ~~ 
ere- a- tu- ra, a- qure sa-li-

r~-='·rfi...,_•.~"~" _,_, ·----"=,...__~ ~~~···t--=-j 
en- tis in vi- tam re-

ter- nam. 

"j!. Festfnet justus, non vere- a-tur pee-

~'--+--~---,,-:· ··-=-· -'"--"---" -=-.:• : j 

ca- tor : fons patet ex Corde Salvato-4 .. .• ~' • ...,,!, 

ris in- de-fi-ci- ens. * Sanguinis. 

Ubi caritas. 
Edition Vaticane. 

6. i .. ····· ~ il -bi ca-ri- tas et amor, De-us 

~-$¥--=-=:--=---=--= !'J -
ibi est. On ripete Ubi caritas. 
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~ " 
i. II nous a 

reunis tous en un, 
I' amour du Christ. 

.. 1'+1--11>-0 -ttll-=-.----<•11--=1 __,11--1=-""1,--•1"9'""-L_---<11-'W en ~~i;e~~~~~n~~ ~ Tl'" nous. 
mor. 3. Ti-me- amus, et amemus De-um 
mur. 4. Et ex c6rde di- li-gamus 

jt.11 ... ~.11 
vivum. 

. nos sln-ce- ro. ~· Ubi. 

5. Si-mul ergo cum in u-num 
6. Ne nos mente di- vi-damur, 

• • • • . 

Congre
ca- ve-

gamur : 7. Ces-sent jurgi- a 
amus. 8. Et in me-di- o 

ma- ligna, 
n6stri sit 

F-· .. Ii • h ;&J-
cessent li-tes. 

. . Chrlstus De- us. ~· Ubi. 

9. Simul qu6que cum be- a-tis vi-
10.Glo-ri- an-ter vu!- tum tu- um Chrl-

3. Craignons et 
aimons le Dieu 
vivant, 

+ Et de creur 
aimons-le sinc6-
rement. 

R,7. Ou regnenL 

s. Ensemble 
done, puisqu'en 
un nous so'llllles 
reunis, 

6. D'etre divi
ses d'esprit, gar
dons-nous. 

7. Cessent les 
disputes mali
cieuses, cessent 
Jes querelles, 

8. Et qu'au mi
lieu de nous soit 
le Christ Dieu. 

R,7. Ou regnent. 

9. Ensembleaus
si, avec !es bien
heureux, puis
&ions-nous voir 

10. Glorieuse
ment votre face, 
Ghrist Dieu, 
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11. Joie, pour 
nous imn1ense et 
sans melange 

12. Dans Jes 
siecles infinis des 
siecles. 

Ainsi soit-il 

II a ete blesse 
c\ cause de nos 
iniquites, ii a ete 
broye a cause d~ 
nos crimes : 

L'ccnvrede no
tre pacification a 
pese sur Jui, et 
par ses meurtris
sures nous avons 
ete gufris. 

r ... \'ous pui
st:rez les c.a.ux, 

i~;:=::::._.. II ~. I .--===+----· •==fG 
de- am us. I I. Gaudi- urn quod est immen-
ste De- us. 12. S<t>-cu-la per in-fi- ni-

t---·~~~~~:~~ - 4 ----~--- N ;~15 __ ~ 
sum, atquc pr6bum. 
ta sa!cu- 16- rum.Amen. 

5. 

v 

Vulneratus est. 

Revue <lu Chant l ;regoric11. 
-==+=---·------t------·-1 

~--"-"::::::_-_-_:: __ ··-~==·=~-·---=-=·-_=~ 
l'lne- ra-tus est * propter in-iqui-

4'' -·._.!.._··-:! =~!""~·~_·.~-==-·---_: --~ 
tates n6stras, attri- tus est propter set'.'-

4 ... ~ 
!era nostra : discipli-na pa-cis n6str~ , .. ~ 
super C- um, et liv6re c-jus sana-ti Sll-

f.1 .l~-·~~ 
mus. f. Hauri- c-tis aquas in g-audi- o. 
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~·-·._! · -----=-··-II -=----3 • • j 

R. De f6ntibus Salvat6-ris. r. Vere Jangu<i-

~-¥~·~ 
res nostros ipse tu- lit.~· Et do-k1res 11<\-

,-~ .. ,, 

stros ipse portavit. Vulne-ra-tus est etc. 

pleins de joie. 
~- Aux sources 
du Sauveur. 

'jl.Vraimentnos 
langueurs, lui
m£me lesa prises. 
~- Et nos dou
leurs, lui-memc 
Jes a portees. 
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-~--a 9,--.-:---rn = ·· I ~ "-li-,!.-j 
____!! •• ---.----

go pri- us ac poste- ri- us, Gabri- e-

18='~. I ~I = I• ~ 
~ ~ I "~-+r=·~~~~~-

liS ab 6-re sumens illud Ave, * pecca-

f I ' ••• II 
t6rum mi-sere-re. 

Pendant l' A vent : 
Y/. Angelus D6mini nuntiavit Marire. 
~· Et concepit de Spiritu sancto. 
A partir des Ires Vejwes de Nod : 
Y/. Postpartum Virgo inviolata permansisti. 
~· Dei Genitrix intercede pro n6bis. 

Ave Regina No I. 

Des Complies du 2 Flvrier 

ge apres comme 
avant, en rece .. 
vant cet Av~ de 
la bouche de Ga
briel, ayez piti~ 
des p~cheurs. 

au:r Complz"es du i'efercredi Saint inclztsivement. 

Edition Vaticane. 

6. 

''''•' f I • ~ ''• o\ •-p I a 

H ve * Regina ere- 16- rum, 

j&·.· J-·' ;>: ' 
A- ve Domina Ange-16- rum : Sal-

l\lan. des BCnCd. du T. S. Sacr. - 4 

J e vous salue, 
Reine des cieux; 

J e vous sal~e. 
Reine des Anges; 

monde. 
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Rejouissez
vous, Vierge glo
rieuse, 

~I ?. ,.,. •· 11 • 

!!.. ~ 

~.. • I 

do lux est or- ta : Gaude Virgo glo-

Qui surpassez ri- 6-sa : Su-per 6- mnes spe-ci- 6- sa : 
toutes Jes autres f .._. • 
en beaute. --r--::ai"'i--•.-:: •. --1ti~-r-=-=r.--.-=---"'='•·-1-ll~l--.-""~.-j 

J e vous salue, , 
o toute belle! Va- le, o valde decora, Et pro no-

i:;;;:~··==' -::_-+'i_•..,_tt--'.;r-_, ===·=""~·=·r-==-··-1HI-:.__-=.-=== 
Et pour nous -"-1''------------..U...---

intercedez aupres 
de Jesus-Christ. bis Chri- stum * ex6- ra. 

Y/. Dignare me laudare te Virgo sacrata. 
~· Da mihi virtlltem contra hostes tuos. 

Regina c~li No I. 
Au Temps Pascal. 

Des Complies du Samedi Saint jusqu'a None du Samedi 
dans /'Octave de la Pentecote inclust'vement. 

Rej ou issez
vous Reine du 
cicl, alleluia, 

Car Celui que 
vous avez merite 

· de porter, all el. 

Edition Vaticane. 

6. 6 . ' . ' . ' ~i· ,~ ... ~·~-j 
R Egina creli * lreta- . 

• I 

re, alle- lu-ia. Qui- a quern me-ru- f-

4. ' ... ~lr-
sti por- ta- re, al-



---t-

le- lu-ia : Resurre- xit, sicut dfxit, 

alle- lu-ia : 0-ra pro n6-bis De- um, 

al-le- * ** 

~~ .. 11---
lu- ia. 

Jl. Gaude et lretare Virgo Marfa, alleluia. 
~· Quia surrexit D6minus vere, alleluia. 

Salve, Regina N° I. 

99 

Est ressuscit6, 
comme ii !'ave.it 
dit, all6luia. 

Priez Dieu pour 
nous. All6luia. 

Des premieres Vtpres de la Trinite jusqu'a Jl(one 
du Samedi avant le fer Dimanche de !'Avent indush•ement. 

ldition Vaticane. 

1. E.:_. ---<r.'1--r.~ho,--L- ---' .s ~-· , ..... ~-
Al- ve, * Re-gf- na, mater mi-

'., ... )I· ... .' rm ... 
se-ric6rdi- re : Vi- ta, duke- do, et 

Pll-1 -.---+--·· -;Jr---tt-.-11. --r---+-~; e ~. . ........ i 

spes n6stra, sal-ve. Ad te clamamus, 

Salut, Reine, 
Mere de mis6ri
corde; notre vie, 
not re douceur, 
notre espoir1 sa
lut ! 

Vers vous nous 
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6 . . ~·-;11-+-----= ~~ 
r~ -a-• !'lliiij~. • 

crions, fils d'Eve exsu-Ies, fi-li- i Hevre. Ad te suspi-
exiMs. 

Vers vous nous 
soupirons, gemis
sant et pleurant 
dans cette vallee 
de larmes. 

0 Vous done 
notre Avocate, 
tournez vers nous 
ces regards pleins 
de misericorde 
qui sont votres. 

Et apres l'exil 
de cette vie, mon
trez-nous Jesus, 
le fruit beni de 
votre sein. 

0 clemente, o 
misericordieuse,o 

f2-. -~.-._._-,__.-~----1J 
ramus, gemcntes et flcn-tes in hac 

F-~-Ftt-"" _. __.._/~=~i.___.,___,,_.,,_,= .,__._· · __ ·_=i 
lacrima-rum valle. E- ia ergo, Ad-

~6f+----.-~·.-.-~---.-. -·1 ............... ·-~r.-=· r-·~-.!_::J_ 
voca- ta nostra, il!os tu- OS mi-se-ri-

~L-~-~ 17 ~~.; -}_ -M-·· .::;J 
cc\rdes 6cu-los ad nos conver-te. Et 

!Plf ___ -; ====.=====~--~_,,,_·-=--=--:.-=---=--=-:l'a:J ~ 1ir'i·~ Ii 
-+ 

Jcsnm, benedi-ctum fn'.1ctum ventris tu-

E I ~ ~ .!~~~-.---,·=-=-r..,-----±-_~== .. ,. 
~! f ~ .. 

i, no-bis post hoc exsi- Ii- um os-ten-

de. 0 ck-mens: 0 pi- a : 0 
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Ave Regina. No 2. 

6. ~-·--+--:.-'!.' e1 a I I l 
JI ~~I .--..-l--"--·--•1--=-__.,1.-~-=---1 

Edition Vaticane. 

-ve Regina crelorum, *Ave Domina Ange-16-

I I ~. 
I 

1-11- I I 

rum : Scilve radix, scilve p6rta, Ex qua mundo lux est 

i t ' ~ I I e I I• ~-·~.,----------1, 
~ •. .----=. • • 
6rta : Gaude Virgo glo-ri- 6sa, Su-per 6mnes spe-ci-6-

fiEt ____._.__,_ .. 1 • '.' J •. I I 

sa: Vale, o valde dec6-ra, Et pro n6-bisChrfstum*ex6-ra. 

Regina creli. No 2. 
:Edition Vaticane. 

6. E .. ~.I .~. -~-b I 

~ •• I •• EC 
R Egina creli * lretare, alle-lu-ia : Qui-a quern me-

~~ .. ~. 
I 

.=l 
~-----.. 

ru- isti portare, alle-lu-ia : Resurrexit, sicut dixit, alle-

l-'H-if:~-.+l--0___,,1 ----.,_=~-.. -------=---•. t=I+----==== 
@) 

lu-ia : Ora pro n6bis De-um, * alle .Ju- ia. 
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Salve Regina. N° 2. 
Edition Vaticane. 

"· ~-=.-·.::.::-.~.,-.~·===J·c~==~·~=·~~.;J·c~.;~.~·~I:=~·=~.~=]::; 
.S Atve, Regina, *Mater mi-se-ric6rdi-re: Vi-ta, dul-

f.......---=•··-=:....-+-.--II---"-.~---. -,..-.. -1+-~:!:::" _·-""===· _il_·--==-· _·J 
ce-do, et spes n6stra, salve. Ad te clamamus, exsules, 

• 
• .. • • • 

• • 8 I I -a! 
• 

I I I 

in hac lacrimarum valle. E-ia ergo, advocata n6stra, 

~,-I• .-•• ---=-. I -. .. !----H---.111. ~ ----=.-·,..=--..... -........ 
illos tu-os mi-se-ric6rdes 6culos ad nos converte. Et 

Jesum, benedictum fructum ventris tu-i, n6bis post hoc 

exsi-li- um ostcnck. 0 elem ens : 0 pi- a : 0 

µ~-. ----+lrt--



R,7. Devant le 
trone de Ia Trinite 
prenez en pitit! 
Jes malheureux, 
Misericor die use 
Mere des miseri
cordes, soyez no
trc avocate. 

I. Sur !es souf
frances et Jes 
tourments de vo
tre Fils vous pleu
rez amerement : 
La douleur de vo
tre ame compa
tissante est vaste 
comme Ia mer. 

2. Une voix a 
retenti dans Ra
ma; elle pleure la 
mort de ses fils : 
Auguste Mer.e, 
c'est vous la vraie 
Rachel, Ia vraic 
mere des dou
Ieurs. 

B. - CHANTS DIVERS 

Ante thronum. 

Solesmes. (Rxtraits). 

8. 

H 

ser6rum mi-se-rata, Pi- a Mater pi- e-ta-

I I •• II 
I 

I ,. I 

tis Sis pro n6bis advocata. 

~ ~'--·--=-·~~-~~~"'--••"-+--·~·~=-
1. Su-per prenis et tormentis Tu- i na-
2. Audi- ta est vox in Rama Super m6r-

I 

ti fies amare : Cordis tu- i condo
te fi- Ii- 6rum: Ve- ra Rachel, ma- ter 

f-.. _........,I ·~·~-=---.--,-. ===· .. J2...LL--

!en-tis 
alma, 

Contri- ti- o vel- ut mare. 
v e- ra mater tu do- 16rum. 

~· Ante thr6num. 
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~~ 1 ••. 
~· ~~~~·~~.11!'.:l -----:! 

3. Non No- emi, sed jam Ma- ra Tu vo-
4· Tu femi-nre f6r-tis imples Omnem 

ca-ris, 
typum 

o Ma- ri- a ! Jam non pulchra, 
pri-scre Legis; N 6- vre vin- cis 

i· i!m ... 

sed amara 
et Martyres, 

f. ··II 
pi-a. 

Prre mre- r6re, Vir- go 
Stans sub 'cruce summi 

Regis. ~- Ante thr6num. 

Ave Maria. 
(Salutation angelz"que.) 

R. P. 

D I D ~ f.~ 
11 -ve Ma- ri- a, * gra-ti- a plena, 

4 ... I I 1 I I• .. 
D6minus tecum : benedicta tu in mu-

•= o •• I • +• r .-
Ii- e-ribus, et henedi-ctus fructus ventri~ 

3. Kon, ce n'est 
plus Noemi, c'est 
Mara que vous 
vous nommez, 0 
Marie! ce n'est 
plus la toute belle, 
mais la toute 
triste dans votre 
affliction, 0 Vier
ge clemente. 

+ Vous reali
sez le type par
fait de la femme 
forte de l'aocien
ne Loi; Voussur
passez milme !es 
martyrs de la loi 
nouvelle, debout 
au pied de la 
croix du Roi su
pr~me. 

J e vous salue, 
Marie, pleine de 
gril.ce, le Sei
gneur est a vec 
vous, vous etes 
benie entretoutes 
les femmes, et 
Jesus, le fruit de 
vos entrailles, est 
beni. 
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• • •• ~ . 
Ave, Mundo tam SU- ave, Contra 

pr6-Iem,No-vum stel- la so-Iem, No- va 

h:· II 
.,,. 

e ~·. ··=E I 
I 

carnis jura. 7. Tu parvi et magni, 
ge-ni- tura. 8. Tu flo- ris et r6- ris, 

i "' . . . ~ ,., . I • . ~ • 
Le- o-nis et Agni, Salva-to- ris Chri
Pa- nis et pasto- ris, Vir-gi-num re- gi-

i ~-·· _I ·_. _G ·_._J .. JE._r-a_.-----=--1-=--· 

sti Templum exsti- ti-sti, Sed virgo 
na, Ro- sa si- ne spi-na, Ge- ni-trix 

iJ, .. II • I 

I I 

in-tacta. 9. Tu ci-vi- tas Regis ju-sti
es facta. ro. Tu Ma-ter es mi-se- ri- c6r-

~· ti-re. I I. De Jacu fee- cis et mi- se-
di-re : I 2. Pce-ni-tentem re- f6r-mans gra-

ri-re, I3· 
ti-re. I4· 

. -~ . 
Ergo ma-ris stel-la, Ver- bi 

Pa- ra- di- si porta, Per quam 

Salut si suave au 
monde, A l'en
contre des lois 
naturelles, 

6. Vous avez 
donne le jour a 
un enfant; Etoi!e, 
vous avez enfan
te un nouveau so
leil; 0 naissance 
merveilleuse ! 

7. Vous, qui 
du petit et du 
grand, Du Lion 
et de l' Agneau, 
Du Christ Sau
veur A vez ete le 
temple, Mais en 
restant Vierge 
tres pure; 

8. Vous, qui ·de 
la Fleur et de la 
rosee, Du pain et 
du Pasteur, 0 
Reine des Vier
ges, Rose sans 
epines, Etes de
venue la Mere; 

9. Vous qui l!tes 
la cite du Roi de 
justice. 

10. Vons qui 
€!tes la Mere de 
misericorde : 

II. Du bour
bier de fange et 
de misere 

12. Vous rame
nez a la grAce le 
penitent . 

I~. Ainsi done, 
Etolle de la mer, 
Sanctuaire du 
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Verbe Divin Et 
Aurore du Soleil, 

De- i eel-la, Et s6- lis au- r6ra : 
lux est 6rta Na- tum tu- um 6ra : 

,. p,,,. tl• 6 • I b • ~ • 0 • -'--'4" • h, I 
Paradis, Par la-
quelle est sortie 
la lumiere, Priez 1 5. Ut nos s6lvat a peeca-tis, Et in regno 
votre Fils: 

15. Afin qu'll 
nous delie de nos 
peches, Et que 
dans le royaume 
de la c]arte, Oi1 ii 
luit, Lumiere in
defectible, II nous 
donne une place 
pour l'Eternite. 

Ainsi soit-il. 

1. A ,.e, etoile de 
la mer, auguste 
Mere de Dieu et 
toujours Vierge, 
bienheureuse por
te du Ciel. 

2. Recevez cet 
Ave de la bouche 
de Gabriel, et fon
dez-nous dans la 
paix du saint en 
permutantle;nom 
d'EVA, AVE. 

3. Brisez !es liens 
des coupablcs, 

JP···'___,-~.~ 
-Ao~ 

c1a-ri-ta-tis, Quo lux lu cet scdu-la; Cul-

~~·~l= 
~·- • I locet per sre- cula. A- men. 

Ave maris stella. 
Edition Vaticane. 

1. t== = • ~-• • ) • • "j 
~----·- ·•-==!-.---· 

1I ~ ve m<1-ris Stella, De- i Mr 
2. Sum ens illud Ave Gabri- e-

i----r ___ .. --~ . b 
~ ... -·--~ ..., .. 

-'t-
ter alma, Atque semper Virgo, . 
!is 6- re, Fun-da nos in pa-cc, 

~31-1 ----!!=l-8 --? 
FC-lix ere-Ii p6rta. 3. S61- ve vincla 

Mu-tans Hevx n6men. 4. Munstra tc es-se 
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~=-t=. I 
~ I r. •. • 

re- is, Pr6- fer h'i-men cre-cis : Ma- la 
matrem : Sumat per te pre-ces, Qui pro 

~.Afd•'. .kt ~ '+; 
n6stra pelle, Bona cuncta p6sce. 
no- bis natus, Tu-lit es- se tu- us. 

~=--~l~-~--:---1 ~ ~--
5· Virgo singu- la-ris, 
6. Vi- t;im prre-sta pu-ram, 

Inter 6mnes 
I- ter pa- ra 

•. i"'I•. 
'+; 

mi- tis, NOS cul pis SO- lutos, Mi- tes 
tu-tum : Ut vi-dentes Jesum, Semper 

~-=~~s 
~;.= i 

fac et castos. 7. Sit Jaus De-o Patri, 
col-Ire- temur. 

~--~--_[=-.,--·--. m-i'-~-

a~portez la lu
nuere aux aveu
gles, dissipez tous 
nos maux, obte
nez-nous tous les 
bi ens. 

4. Montrez-vous 
notre Mere; que 
par vous II ac
cueille nos prie
res Celui qui 11~ 
pour nous accep
ta d'~tre votre 
Fils. 

5. 0 Viergeuni
que, la plus dou
ce des femmes, 
delivrez-nous de 
nos fautes, ren
dez-nous chastes 
et doux. 

6. Accordez
nousuneviepure, 
ecartez Jes obsta
cles de notre che
min, afin que 
dans la vision de 
Jesus, nous nous 
rejouissions eter
nellement. 

~: .. ' 
7. Louangesoit 

St'.1mmo Christo de-cus, Spi-ri-tu- i Sfo- a Dieu le Pere, 

J-4'·---t·· I--. ~ -.-• ----ti. tL~~-
.--"'1 I •• .m~-. Ile 
~ -11-

Tribus honor tinus. .\m~;L cto; 

Gloire au Christ 
souverain et au 
Saint-Esprit! Aux 
trois personnes 
rendons un m~me 
honneur. 

Ainsi soit-il. 
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I. Salilt, Marie, 
espoir du monde; 
0 douce, 6 pieu
se Vierge, Salut ! 
Salut ! pleine de 
grace! 

2. Salut, Vierge 
incomparable, 
Qui @tes symbo
lisee par le buis
son, Non consu· 
me par le feu. 

3. Salut, rose 
eclatante, Salut, 
tige <le Jesse, 

4. Dont le fruit 
a rompu Jes liens 
qui nous affii
geaient. 

5. Salut, vous 
dont le sein, pour 
!utter contre Jes 
forces coalisees 
de la mort, A en
fante un fils. 

6. Salut, Vier
ge sans pareille : 
Au monde Jong
tem ps desole 
Vous avez'rendu 
lajoie. 

7. Salut, lampe 
des Vierges, Par 
qui la lumiere 
d'en haut a brille 
Sur ceux que 
l'ombre envelop
pait. 

8. Salut, 6 Vier· 
ge : de vous II 
voulut naltre, Et, 
de votre Jait II 
voulut etre nour
ri, le Roi des 
cieux. 

Ave mundi. 
Solesmes. 

7. tl 8 f-.--11---·=--·-·j?!f----' 
H -ve mundi 5pes Ma-ri- a, 

2. Ave Virgo sin-gu-la-ris, 
A

Qure 

f.u.·1----'!.•__..,_,,__• r. • = ----=---•--jl-''-----"--••-j 

ve mi-tis, a-ve pi- a, A- ve ple-na 
per rubum de- signa-ris Non pas-sum in-

f . . @1-.~.-. -=---z:b 
gra- ti-a. 3. Ave r6-sa spe- ci- 6-sa, 

cendi- a. 4. Cu-jus fructus n6stri luctus 

~ .·II"·~·~ 
Al J: I ~ I A ' . ' 

ve t:SSe virgu- a : 5· ve CU-JUS VISCe-
Re- la-xa-vit vincu-la. 6. Ave carens simi-

'~· ~:nt~ m~ f~d~= I ;d~~~nt I 
Ii, Mun-do di- u fie-bi- Ii Reparasti 

:t!==l ===*!::=.~· ---~·----.-+f '§ 0 I 1° .. 1-------+~~----<t~·-

_Ff- Ii-um. 7. Ave virgi-num lu- cerna, 
gaudi-um. 8. Ave Virgo de qua mi-sci, f. . . . re'=. •. ) ____.__, 

Per quam fulsit lux su-perna His quos um
Et de cu-jus la-cte pasci Rex cre-16-
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de la mer, salut, 
honneur des vier
ges. 

2. Toute vier
ge, mais feconde, 
chaste de creur, 
pure de corps. en
fantant le Christ 
Seigneur! 

3. Vierge elle 
fut avant l'enfan
tement, et pen
dant, et apres, 
vierge d'esprit et 
de corps. 

+ LeVerbe du 
Pere qui n'eut pas 
de mere, l'eut 
pour mere sans 
avoir deperedans 
sa generation 
temporelle. 

5. Tige donnant 
une Fleur, etoile 
donnant un So
leil, la Vierge 
Mereaenfante un 
Fils eternel com
me le Pere. 

6.CeSoleil,c'est 
lumiere et beaute, 
cette Fleur c'est 
fruit et parfum 
qu'au monde tout 
entier ce Fils a 
procures. 

7. Cherie de 
Dieu, priez tou
jours ·pour !es 
malheureux et 
implorez le par
don des pecheurs. 

8. Dans vos 
serviteurs renou
velez la grlice de 
Jes us-Christ que 
vous, Vierge, vous 
avez enfante. 

vi- tre, stel- la ma- ris, A-ve, decus 
c6rde, came munda, Gignens Christum 

•• 
virgin um; 3. Virgo fu- it ante partum, 

D6minum! 4. VerbumPatris si-ne matre, 

Et dum 
Fit- eta 

• • • .. • 
pa-rit, et post partum, Virgo 

ma-ter si- ne patre, Ge-nu-

... 11 
• 

• 
mente, c6r-pore. 5. Virga fl6- rem, stel-la 

it in tempore. 6. Sol et lumen et de-

Ji __ .. __ .. _·~_-_·---·===·==·-·_· :1 :· ~ 
s61em, Co-re- ternam Patri pr6lem Vir
c6rem, Flos et fructum et o- d6rem T6-

f ~· ~. I .-$·=-----=-· . -· 
go ma- ter genu-it; 7. Ca-ra De-o, sem
ti mundo prrebu-it. 8. Servis tu- is Jc-

~ O O '"-l--"--9-. _•__,,._--+-II • 1 J 

per 6ra Pro mi- sel-lis et impl6ra 
su Christi Quern tu, virgo, genu- isti, 
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J± ... I I • tt i-.-j 
I I 

Peccat6- rum veni- am. 
Tu ref6rma gra-ti- am. 

9. 0 Ma- ri- a, 
IO. Per te n6bis 

Redempt6-ris Cre- a-tura, Cre- at6-ris 
repa- ratrix, Per te fi- at consolatrix 

I I 1 .--tt--11 -. ~-I 
Geni- trix magni-fica. 
Tu-a pr6- Jes unica. 

11. Pee- ni-tentes 
12. Tu, mi-serta 

9. 0 Marie, du 
Redempteur la 
Creature, du 
Createur la Mere 
sublime, 

10. Que par 
vous, notre Repa
rateur. que par 
vous, notre Con
solateur so it votre 
Fils unique. 

j II. Penitents 
+f------=t=f-------·------1; nous confessons 

1 1 i le ma! pour le
• •. --~.~-=-----''--+---=- quel nous meri-

1 1 tonslacolereven-
confi- temur Ma- la quibus prome- re- geresse de Dieu! 
tu- i gre-gis, 0 Re- gina, ma-ter Re-

~+--o,_• ~--=------· .-a--++---;.· II 4 1= 
mur Iram De- i vindi-cem : 
gis, Placa n6bis Ju-di-cem. Amen. 

Concordi. 
Solesmes. 

6 i ..... ' 
• I I I I I I I• 

C Onc6rdi lre- ti- ti- a, Propul-samce-
2. Qure fe- li-ci gaudi- o, Re-surgen-te f" . .. I . '. • • .. ' ·+-. 

sti- ti- a, Ma-ri- re prre-c6ni- a Re-co-
D6mino, Fl6ru- it ut H-li- um, Vi-vum 

12. Mais vous, 
par pitie pour 
votre troupeau, 0 
Reine, mere du 
Roi, apaiseznotre 
Juge. 

r. D'une joic 
u~anime, toute 
tnstesse etant 
bannie, que !es 
louanges de Ma
rie soient chan
tees par l' Eglise. 
0 Vierge Marie! 
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2. L'allegresse 
J'inonde, it la re
surrection du Sei
gneur; elle fleu
rit comme un !is, 
a la vue de son 
Fils vivant! 
0 Vierge Marie! 

3. En un rne
n1e concert, les 
chreurs celestes la 
louent ; nous aus
si, avec Jes habi
tants des cieux, 
nous Jui enton
nons un cantique 
nouveau. 

0 Vierge Marie! 

4. 0 Reine des 
Vierges, souriez 
a nos vceux sup
pliants, et quand 
nous aurons cou
ru le stade de la 
mart, decernez
nous la couronne 
de vie. 
0 Vierge Marie! 

5. Glorieuse 
Trinite, Unite in
divise, en vertu 
des merites de 
Marie, sauvez
nous eternelle
ment. 
0 Vierge Marie! 

lat Ee- cle-si- a 
cernens Fi- Ii- um 

Virgo l\la-ri- a! 
Virgo Ma-ri- al 

~lit----,,_ ______________ _,,.~ 
~!!..-~ .~----.-.--------

3. Quam concentu pa-ri-li Ch6-ri laudant 
4. 0 Re- gi- na virginum, V 6-tis fa-ve 

~ .·· 
ci.C- li-ci, Et nos cum ere- lestibus 
si'.1pplicum, Et post m6r- tis stadi- um, 

±~~--It---,,,-·~ ~---·-----~· 
N6vum me- Jos pangimus Virgo Ma
Vi-tre confer prremi- um : Virgo Ma-

=~: ___ '~-!I~---
--~ , -·-!!' __ ,._ 

I~ •---•-_._11• ____ _ 

ri- a! 5. Glo-ri- 6sa Tri-ni-tas, Indivi- sa 
ri- a! 

tb=------------t--
~-~--~--~-_l_.__,1,___,,__~~·~·--·-i;;:_,._ 

Uni-tas, Ob l\fa-ri-re me-ri-ta, Nos sal-

~t;::,_. ··~ 
,.a per srecu-la Yirgo :VIa-ri- a! 
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Dei Matris cantibus. 

Solesmes. (Extraits). 

I I --::i$ L f • • • • D E-i Matris·-c-an_t_i_b.us'--S-o-1--e-m_n_i ___ a_ 

~~·_.,.,__...,.. __ _,,, __ •_.,.....~·-1--~-f°1_ 
' Reco-lat sol-cmnibus Eccle-si- a V 6ta -

r-··-:..--~-,__----.---... -~--=.--.-,+1;::.;::-=·~~-,-.;::·::~::"_._,·-i 
tu-is auribus Conci-li- a, Te dev6-tis v6-

f·=--tl'--" ----.' %---. ,,-
~--------------·!~ 

cibus LauJanti- a, Digna dignis laudi-

~ .=--=----=-=--. ~ ..... ·;----~ 
bus. ~- 0 glo-ri-osa Domina, Qu0rum 

if=;_ I o 1·· I Io I .JJ 
~ -1-

laudant carmina, Precamur, de-le crimina. 

'
~ -------+--------

-=-=-· -----=--=--~···=t=Li I I I .~•'--,,1-,----------

2. Tu-a nos resti-tu-it Concepti-o, Quos 

fg-.. -~ - .. ~ .. ~~±2~ 
serpentis 6bru- it Decepti-o De m6rtis 

1, Que l'Eglise 
celebre par des 
chants solennels 
Jes solennites de 
la Mere de Dieu : 
Pr@tez done l'o
reille aux prieres 
de louange que 
vous adressen t 
des voix devotes, 
Jes jugeant dignes 
de vous louer di
gnement. 

R,7. 0 Glorieu
se Dame, de ceux 
qui vous chan
tent Jeurs poe
mes, nous vous en 
prions, effacez Jes 
pecMs. 

2. Votre Con
ception nous a 
releves, nous que 
la fourberie du 
serpentavaitecra
ses. 
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Des etreintes de 
la mort elle nous 
a arraches et elle 
a mis fin a l'exil 
qu'Evenousavait 
merite. 
~· 0 Glorieuse. 

3. Le salut que 
vous a transm1s 
la voixAngelique, 
a eleve le monde 
jusqn'aux cieux, 
avec Jui ii nous a 
apporte !es biens 
de vie, a ecarte de 
nous !es maux de 
la mort et nous a 
confere le salut. 
~· 0 G!orieuse. 

4. La purete in
comparable qui 
brille en Vous. 
du moindre souf
fle qui ternit, n'a 
ja1nais eu con
naissance: 

61 ' ' • I ' --11•,_...,•,_•-1-_,•,_·_•_• _ _,•1--•-~ 
e-ripu-it Confi-ni- o, Et finem imp6-

su- it Exsi-li- o Quod Reva promeru- it. 
I~. 0 glori6sa. 

J= ~. -=--· -·_~-----_· ~· ··-+=·~ 
3. Quam tibi vox ;ittu lit Ange-lica, ~flin-

f Hr---:;:::_-~·-· '--=--<I'---~ •• I • • ~ 
dum saJus extu-lit Ad crelica : Bona se-

~-·-· _!_• _ii ·-. di_• ___ ;=!_ 

cum detu-lit V:ivi-fica, Ma-la nobis ab-

• -+-

-=~~--·-~--~L~-~~--.-=I . ~ 

stu-lit Morti-fica, Et sa-lutcm cc\ntu-lit. 
RJ. 0 glorit\sa. 

7f=a---.-;; ~ ~--11-•----1 ·--=---------+2~ 
-@)- •• -a- •. 

+ Pud(i-ris pcr-inclytus In tc ni-tor, Fu-

~~:;:--;---.--.---------+---. 
eJ •• • ---- •• 

sdntis nee ha-Ji-tus Est ct\g-ni-tor : Ex te 
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~
-----. f 

- .. ------.; 
• • 

,; +!---~.~.· 
• 

m\bis cdi-tus Est Condi-tor Idem tibi 

~' . ••. 1 •••• 2JJ .. 
geni-tus Et geni-tor Patris U nigeni-tus. 

J1. 0 glori6sa. 

~-r--·-·~·----·1--'·~-=---·-·-~.:--...... -•---.~.:---~---·_. 
5. Te decet frecuntli-tas Virgina-lis, Lumi-

~ ' I 
• --- Ii• • 

num festivi-tas Spi-ri-ta-lis : Cera est vir-

~·~. -=-,-=;...-::-.~ .• .J-t-. --.~. ~ 
gini-tas Parnnta-lis, Linum est humi-li-

.. 
tas Fi-Ii- a-lis Ignis est Di-vini-tas. 

'11· 0 glori6sa. 

Exaltata est. 

Car c'est vous 
qui nous avez en
fante le Createur, 
et, celui qui est 
votreFils, celui-la 
rnE:me est votre 
Pere, le Fils uni
que du Pere. 
Rl· 0 Glorieuse. 

5· A vous con
vient la fecondite 
Virginale, a vous 
done convient la 
fete symbolique 
des cierges : La 
cire, c' est la vir
ginite de la Mere; 
la meche de Jin, 
c'est l'humilite du 
Fils; la flam me, 
c'est la Divinite. 
Rl· 0 Glorieuse . 

Marie a ete 
exaltee, Vierge 
toujours glorieu
se, au-dessus des 
chreurs des An
ges : Venez taus 
magnifier le 
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Christ-Roi dont 
le regne est le 
regne de tous Jes 
siecles. 

RJ. Fleur des 
vierges, Mort du 
peche, Des mal
heureux unique 
espoir: Marie no
tre guide, Marie 
notre lumiere, Et 
notre etoile tou
jours sO.re : 

Marie notrc 
source, Marie no-
tre inontagne, 
Marie rose mys-
tique; Marie no-
tre fleur, Marie 
dot Qui marie les 

___ -:-~~ • zc,..__ --ii.. ....... 
rum : veni-te 6mnes, magni-ficemus 

P--.JJ , ... I .. I , ..... 
Christum re-gem, cu- jus regnum, re-

gnum est omni- um srecu-16-rum. 

Flos virginum. 
< Cantus Alariales. > 

F t.... "+ 
Los virginum, * Mors criminum, 

f ... .._-_-_-_-...,-.;:::::·::..,,·'----·-· _._I _···---·r-,--" •. r . -·--.-, 
Mi-ser6rum spes unica : Ma-ri-a dux, Ma-

4 .1. ] ... ' 
II -e- • 8 I I ...... - I• ----

rf- a lux, Et stella non erra-tica: Mari- a 

t .. ~ • • • • • i • • • • 
fons, Ma-ri- a mons, Ma-ri-a r6sa mysti-

fa I I .• 
• • .. 

--II ~ I • • 
ca : Ma-ri- a fl.os, :Ma-ri- a dos, Ma-ri-tans 
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•. I •• I -11-

imis crelica : Ma-ri- a pax, Ma-ri- a fax, 

p .. · II .. I 
I I~ 

Illuminans umbra-tica. 1. Ma-ri- a, Re-
2. Ma-ri- a sa-

........ I I ... I I I •• L 
gis s6-li- um, De- i 
lu- ti-fera, Stella 

recli- nat6-ri- um, 
ma-ris luci-fera, 

-. . - ·---1-~J '"Hf--~---~.---------··-+---.--e~~ 
I..._ 

Tri- ni-ta-tis 
Et Ge-nitrix 

tricli- ni- um, Sancti- ta-tis 
De- i- fera; Vir-ga Jesse 

f? . . I ~'--=---+-:---<I• I ~:B 
pa-la-ti- um, Vi-tre re- con-di-t6-ri- um, 
flo-ri-gera, 0-li- \•aque fructi-fera, 

Red
Et 

1-9--11 , ______ _ 

empti- on is osti- um. 
nar- dus odo-ri-fera. ~- Flos. 

£"+1----__ • ·~--:;=::_·-_ _b;_ __ ~-~ ~ I •-,.! I...,_ 

3. l\fa-ri- a me!- le dulci- or, Et 116-ribus 
4. l\ia-ri- a lu:x: fi- de- Ii- um, L::e- ti- ti- a 

cieux a la terre, 
Marie notre paix, 
Marie, flambeau 
Qui eclaire Jes te
nebres . 

1. Marie tr6ne 
du Roi, Reposoir 
de Dieu, Tricli
ninm de la Tri-, 
nite, Palais de la 
Saintete, Reser
voir de la Vie, 
Porte de la Re
demption. 

RJ. Flenr. 

2. :\larie porte
salut, Etoile de la 
mer porte-lnmie
re, Et Mere porte
Dien; Tige de 
Jesse porte-fleur, 
0 Ii vier porte
frnit, Et nard 
porte-parfum. 

RJ. Fleur. 

3. :>.larie plus 
douce quelemid,. 
Et plus odorante 
que !es fleurs ; 
Marie plus gra
cieuse que !es ro
ses Et plus blan
che que !es !is; 
Plus sereine que 
le firmament et 
plus etincelantc 
que !es astres. 

RJ. Fleur. 
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4. Marie, lu
miere des fideles, 
Joie des croyants, 
Terreur et pleurs 
desennemis,Con
solatrice des affli
ges, Guerison des 
malades, Salut 
des mourants. 

IV· Fleur. 

Rejouissez.. 
vous, Mere de 
Dieu, Vierge im
maculee; rejouis
sez-vous, vous qui 
par !'Ange avez 
res:u la joie; 

rt!jouissez-vous, 
vous qui avez en
gendre la clarte 
de l'eternelle lu
miere; rejouissez
vous, Mere; 

• ... I I 1 . .... 
fragran-ti- or; Ma-ri- a ro- sis gra-ti- or, 
ere- den-ti- um, Terror et luctus hosti- um, 

i. .. • • 
splendi-di- or, 
gro- tanti- um, 

O I • I [ 
• 

Et astris ru-ti-lanti-or. 
Salva-trix mo-ri- enti-um. 

~· Flos. 

Gaude. 
Solesmes. 

~ i ~ I • ' ·--1 ..,,,__..-. --+-J ~· _.;i-
U Aude De- i Geni-trix, *Virgo im-

i . I 

~r-= .... 6%: r'm I~~ 
macu-la-ta; gaude, qure gaudi- um ab An-

p ' A•' .. l~j •·I .~.' '~ 
ge-lo susce- pisti; gaude,qure genu- isti 

reterni lumi-nis clari-ta-tem: gaude Ma-
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f ... ~ I I I 

ter,gaude sancta De- i Ge-nitrix Virgo : 

•. 1. = •• 
tu s61a mater inmipta; te laudat 6mnis 

rejouissez-vous, 
sainte Mere de 
Dieu et Vierge; 
vous seule @tes 
mere bien que 
sans t!poux; 

toute crt!ature i vous loue, Mere 

I de la lumiere; I nousvous en con-
..... --=---+-+i-<r-,._ ... __..,r/'o.._.-1-. -1-.·--+--~1-~1....,j jurons, soyez tou-

1 l'ii: ii ..,,_ 1 jours noire iwo-
cate. ' factura Geni-tri-cem hi-cis : sis pro n6-

f ~ I • ~ = I ..... ...J.. I 

bis, quresumus, perpetu- a 

I r/'o .. •. II 
inter-ventrix. 

In viola ta. 

6. 

I 

Solesmes. J ..... '. . . ,--<-j 

Nvi- o-lata, * fntegra, et casta es 

6 . . .. II . . • . . . . . . . .. I 
'.\fa-ri- a : Qure es effecta fulgida creli p6r-

i ·II· . .----.----· 
ta. 0 Mater alma Christi ca-rissima: 

I~ I 

I •• II • .-
Suscipe pi- a laudum prrec6ni- a. Te nunc 

Vows @tes sans 
souillure, integre 
et chaste, 0 Ma
rie: YOUS qui eteS 
devenue la porte 
t!tincelante du 
ciel. 

0 augustc et 
bien-aimt!e Mere 
de Jesus-Christ : 
accueillez nos 
pieux cantiques 
de louanges. 
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Nos creurs et 
nos levres vous 
supplient mainte
nant avec devo
tion : afin que nos 
ft.mes et no:J corps 
soient pur.;.;. 

Par Jes doux 
accents de vos 
prieres, obtenez
nous le pardon a 
jamais. 

o Mere cle
mente! 0 Reine! 
0 Marie! vous 
qui seule etes de
meur~ immacu
lec. 

1. Qu'il triom
phe, qu'il tres
saille le chceur des 
fideles, Alleluia! 

2. Le Roi des 
rois s'echappe du 
seind'une Vierge, 
lit nuptial, 0 mi
racle. 

~~ ~·-
~ ~~·-· -~-----~~£~~ 

IH-gi-tant devota corda et ora : Nostra 

~---·· -··-~-· __ .jglgi 
ut pura pcctora sint et corpora. Tu-a 

f~~.~ 
per precata dulci-sona : Nobis concedas 

L====: • ·~;H:. . li
~---======ir=-~ci:e::: 

veni- am per srecu-la. 0 benigna ! 0 

i .. -TI~cr:rr 
Regi-na ! 0 Ma-ri- a! Qure sola in vi- o-

~~-,.-..'--H-k---
la- ta permansi- sti. 

LIBtabundus . 
. •--- S.Jlesmes. 

!~-a-~~~ 
L /Eta- bundus Exsul-tet fidc-lis 

2. Regem re- gum Intactre profudit 

~ . ~ ' ¥!---:--: 
chorus, Al- le-iu- ia : 3. Ange- !us con
th6rus, Res mi-randa. 4. Sol occa- sum 
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JI· \!>-~~-. .r. ~. , •• ··~ 
si- Ii- i Na-tus est de Virgi- ne, 
nesci- ens, Stella sem-per ru-ti- !ans, 

J._~-11-. ~!'.--~.---=--~.,,_.,._..ti 
' ~......:

Sol de stella : 5. Sic-ut si-dus radi- um, 
Sempercla-ra. 6. Neque si-dus radi- o, 

Pr6-fert Virgo Fi-li
Neque Ma-ter Fi-Ii-

um, Pa- ri f6rma. 
o Fit cor-ru-pta. 

3. L'Ange du 
grand conseil est 
ne d'une Vierge ; 
le Soleil d'une 
etoi!e. 

4- Le Soleil est 
sans declin, et 
l'etoile toujours 
brillante,· tou
jours radieuse. 

5. Comme l'as
tre emet son 
rayon, de m@me 
la Vierge enfante 
son Fils. 

6. Ni l'astre 
par son rayon, 

~ I ni la Mere par 
_ ~ • "-·a-~•~..-•• ~.,.... +~"~•.-Ii-• L_~ son Fils ne sont 
~~~:_:_:_:_:_:_:_:_:_-:::_:_:_:_:_:_:'._~~'.::.-:=.'::.:'..:.:.-=:-_·__,...___ 1i-.--- alten~s. 

7. Cedrus al- ta Li-ba- ni ·Conforma-tur hys-
8. V erbum ens Al-tis-si- mi, Corpo- ra-ri pas-

f-.;=!£~=:!:' 11 •• ~ 
so- po Val-le n6- stra. 9. 1-sa- i- as 
sum est, Carne sumpta. w. Si non su- is 

f ~:=:-r-_. __ ··~I _-·_..::::-_· -=-· =±i_· ~··_··--+-I ~· 
ce-ci-nit, Syna- g6- ga memi- nit, 
va-tibus, Credat vel gen- ti- Ii- bus 

Nun
Si-

quam tamen de-si-nit Es- se creca. 
by!- If- nis versibus Hrec prre- dicta. 

7. Le cedre 
eleve du Liban 
se fait petit com
me l'hysope, dans 
notre vallee. 

8. Le Verbe, 
Fils du Tres
Haut, a daigne 
prendre un corps 
et s'incarner. 

9. Isale !'a chan
te; la Synagogue 
s'en souvient, et 
pourtant elle con
tinue d'etre aveu
gle. 

10. Siellerejette 
ses prophetes, 
qu'elle croie du 
mains aux Gen
tils, car !es po@
mes sibyllins I' ant 
predit. 
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II. HA.te - toi, 
malheureuse, 
crois du mains 
!es a1:.niques ora
cles; pourquoi se
rais-tureprouvee, 
pauvre nation? 

12. Celui qu'an
nonce l'Ecriture, 
contemple-le, II 
est ne, II est en
fanM par une jeu
ne Vierge. 

Alleluia. 

1. Rejouissez
vous, () jeune 
Mere, De votre 
heureux en fan te
men t, 0 vous dont 
le sein chaste Et 
fecond a porte un 
Fils. 

2. Le lait coule 
de votre sein A vec 
unepudeurliliale: 
Vous soutenez !es 
membresfrelesde 
Jesus, 0 Vierge, 
de votre propre 
lait. 

11. In- fe-lix propera, Crede vel.vetera : 
12.Quem docet littera, Natum considera: 

f "·~ . ..~ ~1'-~~~~~--T~~~-1~1-- -~-

Cur damnabe-ris,Gens mi-scra? Alle-lu-ia 
1-psumgenu- it Pu- erpera. 

Lretare puerpera. 
Solesmes. 

L f ~ . ,,-.. ~I . -· 
JEta-re pu- erpera Lre- to pu 

2. Lacte flu- unt u-bera Cum pu-d6· 

~f.4-=--· . ··_I • _· _. • ·---· •. I • 
crpe-ri- o, Cu- jus casta viscera 
ris li- li- o : Membra f6-ves te-nera, 

Fre
Vfr. 

f=.~. . ~. .. ~'-----,.--. .--".... . . 
.... 

cundantur Fi- Ii- o. 3. Patris U- ni- geni-

~~~~~ { ~~repropri-00. 4. I~i ''"t::: 
un homme, sou- ~ •· 
mis a une mere tus, Per quern fe- cit srecu-la, Hie <legit 
pauvre. cit An-ge- los Ire- ti-ti- a: Hie sf-tit 

4. La-haut, ii 
nourri t Les Saints 
Anges de sa feli
cite ; lei-bas, ii 
souffre la soif et 
la fairn, Pauvre 
des son enfance. 

F=-. =1. jJ ~ ... . ....... 
humani-tus, Sub ma- tre paupercu-la. 

et esu-rit, De- gens ab in-fanti- a. 
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5· lbi re- git omni- a, 
6. lbi summi eul-mi-nis 

• 
Hie a matre re
Re- si- det in s6-i .. I . . . . . . • . j 

gi-tur : I- bi dat impe-ri- a, Hie ancil
li- 0 : Hie, li-ga-tus fasci- is, v a-git in 

• ... 
lre subdi-tur. 

prre-se- pi- o. 

-11-

II • • • •• .. ~ 
7. 0 h6mo, eon-sfdera, 
8. Non despc- res veni- am, 

. I . • • • . .. . ' 
Re-vo-cans mem6-ri-re, Quanta sint hree 
Si multum de- liqueris, U- bi tot in-

JiA I . I@ •+ • • ......... 
6-pera Di-vinre cle-menti- re. 9. Sub 

signi- a Ca-ri-ta- tis vi-de-ris. 10. Hane 

f~· "-'----="--• -·~ ••• -+--1 • _. • 
• ·~ 

Matris re- fu-gi- o Fu- ge eausa ve
sa-lu- tes srepi- us, Cum spe- i fi- du-

Ft·~·~· . -It-•---:--,. ,--+-:-, . _____,. ' 

ni-re : Nam te- net in gremi- o F6ntem 
ci- a, Di- cens, flC-xis ge-nibus : A-ve 

5. La-haut, ii 
gouverne tout : 
lei-bas ii est aux 
ordres de sa me
re; La-haut, ii 
commande : Ici
bas, ii se soumet 
a sa servante. 

6. La-haut,dans 
les sublimes hau
teurs, II siege sur 
un trOne ; Ici
bas, enveloppe de 
langes, 11 vagit 
dans une etable. 

7.Homme,con
sidere, Et rappel
le en ton sou ve
nir Combien sont 
grandes ces reu
vres De la divine 
clemence. 

8. Ne desespe
re pas du par
don, Meme si' tu 
as beaucoup pe
che, Au spectacle 
de tant de mer
veil!es de charite. 

9. Cherche en 
Marie un refuge, 
En vue de ton 
pardon : Car elle 
porte en son sein 
La source de la 
misericorde. 

10. Salue - la 
biensouventAvec 
un confiant es
poir; Dis-lui, a 
genoux : Salut, 
pleine de grlce. 
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u. Vierge,jadis 
quand Jesus pleu
rait, vous apaisiez 
ses !arrnes En Jui 
donnant le sein; 
Vousl'apaisez en
core, maintenant 
Qu'il est irrite par 
nos execs. 

I2. 0 ]<~SUS, re
gardez !es pe
cheurs, Au no1n 
devotreMerequi 
\'OUS prie : Puri
fiez-les, rendez-les 
Dignes de la cite 
du ciel. 

Ainsi soit-il. 

1. Aux ll.mes 
qui languissent 
dans le Purga
toire, Que purifie 
unfeu tresardent, 
Et que torture un 
supplice terrible, 
Venez en aide 
dans votre com
passion: O Marie! 

2. v ous etes la 
fontaine jaillis
sante qui lave les 
fautes, Vons se
courez toutes !es 
a.mes et n'en re
pousscz aucune; 

i .. • • .. 
indul- gen ti-re. 

pie- na gra- ti- a. 

II • 

11. Qu6ndam fien-tis la-
12. Je- SU JapSOS re-

4 --. -+---•. -tt---1 --~--=--=--.-.. _. -l--11---1_. _-.., 

crimas SeJa- bas u- be-ribus: Nunc i- ra
spi-ce, Pi-re Matris pre-cibus E-menda-

~-----=---•• --t ~~!d..... • ..... 
tum mi-tigas Pro n6-stris excessibus. 
tos effice Dignos ere- Ii ci-vibus. 

E; _ _J __ 
~+.-:: 

A-me~1. 

Languentibus. 
Solesme.s. (Extraits). 

6. ~ e• ____, 
~·· .r.-.---.-.;-~ L Anguentibus in Purga-t=~~~ 
2. Fons es patens qui culpas ablu-is, 

~-~·· •·-t-1 -=--· -=--'• ~ 
Qui purgantur ard6-re ni-mi- o, Et tor

Omnes ju-\·as et nullum respu- is: Ma-num 

~-·· !_.,,_!__ ~ 
quentur gri:-l"i suppli- ci- o, Subve- ni
tu- am extcnde m6rtu- is, Qui sub pre-
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J:· . . .. l•'\ ' ·I' ......,. __ , ____ .. ----- ,.. 1'8· 1 
at tu- a compassi- o : 0 Ma-ri- a! 

nis languent con- ti-nu- is : 0 Ma-ri- a! 

I 1-j 2f ~tt------~e~•,......,,._=---------. 
~ I I I ·~·----~·~--«, I I• ___ _ 

3. Ad te pi- e suspi- rant mcirtu- i, Cupi-en-
4· Ge- mentibus Ma-ter ac- ce- lera, Pi- eta-

Etcndez votre 
main vers les 
morts Qui lan
guissent dans des 
tourments conti
nuels : 0 Marie! 

3. Vers vous 
pieusement sou
pirent Jes morts 
Dans le desir 
d'etre arraches a · I leurs peines, De 

•· Q • 1 1 .,,.1 _•_•_·-1_"__,1,_e_•_,o:.:.·--1----< paraltre en votre 
~--i<------------------"-=-• ~ presence,Dejouir 

des joies eternel-
tes de pre-nis e-ru- i, Et ad- esse tu- o !es : 0 Marie! 

tis o-stende viscera : 11-los J e-sus per SU-

• • •• 
conspectu- i, 
a vulnera 

I e I .. 
JE-ternisque gau-di- is per
Ut sana- re dignetur im-

~-,..---.-= r~.: ll-.-.---1 .. 
fru- i 0 Ma-ri- a! 5. Fae la- crima~ 

petra 0 ~fa-ri- a ! 6. Et cum fi- et 

l::::e:.=::======-+----=---~·==· =-.. -3 .-1 
~~-i<------~' •• 

quas bci-na respi-cis, Quas fundi-mus ad 
stri- eta discus-si- o, In tremendo De-

~ .. 
pedes Judi-cis, Mox exstinguant vim flam-

I 1•=b--~1--=-------
I =t= I ·~--<1--i--j 

----t 

i ju- di-ci- o, Ju-di- can- ti sup-pli-

Man. des Bened. du T. S. Sacr. - ;l 

4. Ils gemis
sen t: hil.tez-vous, 
o Mere; Montrez 
Jes entrailles de 
votre misericor
de; Obtenez de 
Tesus, au nom 
de ses blessures, 
Qu'il daigne Jes 
guerir : 0 Marie! 

5.Faitesquenos 
larmes que vous 
regardez a vec 
bonte Pendant 
que nous Jes re
pan dons aux 
pieds du grand 
J uge, Eteignent 
bientot Jes ar
cleurs de la flam
me vengeresse .. 
Et que nos freres 
soient reunis 
aux chceurs an
geliques : 0 Ma
rie! 

6. Et quand 
\'icndra le minu
tieux examen Au 
redoutable juge
ment de Dieu, 
Suppliez votre 
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Fils uotre ] uge 
Afin que nous 
part;1gionslebon
hcur des Saints : 
0 Marie! 

Ainsi soit-il. 

1. Le jour desire 
a lui : rejouis-toi, 
fille de Sion : La 
tige nride autre
fois, la tige de
pourvue de seve, 
la tige de Jesse· 
selou !es prophe
ties a tleuri glo
rieusement. Le 
Christ est enfan
te, il nait ·: ainsi 
!'a voulu la divine 
clemence. 

H,7. Cbantez, ap
plaudissez celui 
qui nous est ne 
aujourd'hui de la 
Vierge i\1aric. 

2. L'Eternel a 
daigne comn1en-. 
cer en naissant, le 
Roi souverain a 
revCtu la forme de 
l'csclave: La fille 
de Dieuallaiteson 
Pere que sa virgi
nite a enfante glo
rieusement. Elle 

~ ~-!:!---· ____._.·--. -.-tl 

mre vindi-cis, Ut jun- i;an-tur ch6- ris an
ca Fi- li- o, Ut cuin Sanctis sit n6-bis 

j4 ~·r>ll ..... 11 
ge-li-cis : 0 Ma-ri- a ! 
port._ o : 0 Ma-ri- a! 

Lux optata. 

Amen. 

Solcsmt:s. 

L' f ·-. o-!·----=-_·· __ • ___," j 

UX opta- ta cla-ru- it : Gaude Si-
2. Na-scendi pri-m6rdi-a Sub-i- it 

~-I~- I • I •• ...:; 

on fi- Ii- a : Vir-ga qure jam aru- it, 
re- terni-tas; lndu- it ser-vi-ti- a 

~-.-._~jj 
Virga succi nesci- a, Virga Jesse fl6-
Su-perna rcga- li-tas; Lactat patrem fi-

~ '-...--!! -. I .-+-. I -. -~ 
ru- it Jux- ta va- ti-cini- a Cum gl6-
li- a, Qucm pa- rit Virgini-tas, Cum glo-p • •· • • ,I 

ri-a : Gi-gni-tur, Na-sci-tur Christus, sic
ri- a. Angi-tur, Frangi-tur Host!- lis 
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~ . ._;±c--· . -. ·-=--___,,__~-~ .. 
ut v6- lu-it Di- vina clementi- a. est reprimee et r· ":~,~" .'i. ;;"' P°'·'"".' J; ~~i~~~~::!~~ 

~ . . . . · .... ~ 
11· Psalli-te, Plaudi-te N ato no bis hodi-e 

~-·~ ;12._ ~- . 
De Ma-ri-a Vir-gine. 

J±.,~ .. ·~·· 
3. Quidquid fu-it mysticum Testamento 

µ_~•--=---<I-"---. _. ~-·_ ~_~-"-". j 
vete-ri, Quidquid fu- it typicum, Mo-yses· 

j' ',=:£• •· I ·~ 
et cete-ri, Fructum per Davidicum De

l 

•••••. 1. I •. i 
• • •• • • 

cet pate-fi- e-ri, Cum g16-ri- a. J ud<k-a, f• ' . I'' .--. 
Gens re-a, Regem crecte c<klicum, Per 

~·--4-..-11-
quem sumus libe-ri. 11· Psallite. 

3. Tout ce qui 
etait , mystique 
dans 1' ancien Tes-
tament, tout cc 
qui etait symbo
lique en Mo1se et 
!es autres, dans le 
divin Fils de Da
vid va se reali
ser glorieuse
ment. 

Peuple juif, 
race cou pable, 
crois: c'est le Roi 
du ciel qui nous 
delivre. 

R,7. Chantez. 
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I. Dieu, !'Ami 
de l'homme, en
voie a la Vierge 
non pas un ange 
quelconque, n1ais 
la Force, son Ar
change, 

2. Pourluicom
muniqucr en no
tre faveur un 
message de force 
qui porte preju
dice a la nature : 
l'enfantcment de 
la Vierge. 

3. La nature, 
qu'I\ la dompte 
en naissant, le Roi 
de gloire! Qu'll 
regne et qu'll 
commande, et 
qu'l\ fasse clispa
raltre tout levain 
de corruption! 

4. Que des su
perbes II ecrasc 
la tcte, qu'Il pose 
son pied sur le 
cou des orgueil
leux, Lui, le seul 
fort, le puissant 
au combat. 

5· Qu' Il jette 
dehors le Prince 
de ce monde, et 
qu'll donne a sa 
Mere de partager 
avec Lui J'empirc 
du Pere. 

6. Partez done, 
vous qui etes en
voye : faites con
naitre ces bien-

~Iittit ad Virginem. 
Solesmes. 

6. t~.-.--... . --:-i m It-tit ad Virginem \'on qucmvis 
2. F6rtem ex-pe-di- at Pro n6- bis 61 . . .--•-e.<1-~.~-.-. _1 -.---i!----1 

Angclum, Sed Forti- tuJinem, Su- um 
nun-ti-um, Na- tune faci- at Ut prre-

2r .=-------__;'~--tt-11--r. • :t,.,--tt--=-~ ~ ~ I r------., _._ 
Arch;inge-lum, A-ma-tor h6minis. 3. Na
ju- di- ci- um In partu virginis. + Su-

~· ·~·~U 
tu-ram su-peret Natus Rex g-16-ri-re: Re
perbi- enti- um Terat fa- sti-gi- a, C6l-
-~~~~~~1-~~--~~-,~ 

~t=t-t---· -·-~·-· ~--· • 
gnet et imperet, Et zy- ma sc6- ri-;e 

la sub Ii- mi- um Cal-cans vi pr6pri- a, 

'--P--.. -----n*--·t-,........,,._ __ ~.--~-.-.-;, ·---~.·~ 
t -11- ...... 

T611at de me-di- o. 5. F6ras e- ji-ci- at 
P6-tcns in prcecli- o. 6. Exi qui mitteris, 

l\fun-danum 
1-lrec d6na 

...... 
principem, 
dissere; 

-a- • 
• . • I 

l\Iatrcmquc fa
Re-ve- la ve-
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ci- at Secum par-ti-ci-pem Patris impe
te-ris Ve-la- men litterre, Virtu-te nun-

~==== -=~=----1>-.--.,.-----·~~ 
~~,___· __ . ____ ._· --------

ri- i. 7. Acee-de, nunti-a: Die, Ave, c6-
ti- i. 8. Virgo sus-ci- pi-as De- i de-po-

ll I 

~ .. 1· ---"-+---=--· ••. ---11--=-----!j 

- ' .. 
minus; Die, ple-na gra-ti- a; Die, te- cum 
si-tum, In quo per- fi-ci- as Ca-stum pro-

D6minus; Et die, ne time-as. 9. Audit 
p6-si-tum, Et v6- tum te-ne-as. IO. Consi-

et susci-pit Pu- ella nun ti- um; Cre
!i- a- ri- um Humani ge-ne-ris, Et 

•· • • .. 
dit, et c6nci-pit, Et pa-rit fi- li- um, 

De- um for-ti- um, Et patrem p6ste-ris, 

~-=-a-ii. -------•. --ttll-- .• ~. ~---=-i• • I 

Sect admi- rabi-lem : I I. Sic n6bis 6-ri
In pa- ce stabi-lem. 12. Qui n6bis tribu-

fails; soulevez le 
voile de J'ancien
ne leltre par la 
vertu de votre 
message. 

7. Approchez, 
annoncez et diles 
aussi161 : Ave. 
Diles : pleine de 
grace, Diles : le 
Seigneur est a vec 
vous, Et diies : 
ne craignez pas. 

8. 0 Vierge, 
acceptez le dep61 
de Dien, par Ii 
vous accomplirez 
volre chaste reso
lution elgarderez 
votre vceu. 

9. La jeune 
Vierge entend et 
res;oit ce messa
ge; Elle croil, 
cons;oit et met au 
monde un Fils, 
mais un Fils ad
mirable, 

ro. Conseiller 
du genre humain, 
el Dieu des forts, 
et Pere des sie
cles a venir, im~ 
muable dans la 
paix. 

I 1. C' est ainsi 
que se !eve pour 
nous la Lumiere 
de lumiere; C' est 
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ainsi quc, fait 
homme d'une 
Vierge, II na!t, 
celui qui pardon
ne Jes crimes. 

12. Qu'il nous 
accorde la re
mission de nos 
pcches, qu'Il ef
face nos fautes et 
nous conduise a 
la patrie dam le 
royaume du ciel. 

Ainsi soit-il. 

Iy'. 0 Marie, 
etoile de la mer' 
unique en com
passion, d'un ceil 
de piete daignez 
nous regarder : 

ne tardez pas a 
secourir Jes nau
frages du monde. 

j¥ • • • A •· 
• 

• • 
tur Lumen de lumine : Sic h6mo na -
at Pecca- ti ve-ni-am, Re- a-tum di-

f .. . . 1'l 
sci-turFa-ctus ex Virgine, Indultor sce
lu-at, Et do-net patri- am In arce si-

, ... 11 .... u---
lerum. 

derum. Amen. 
~ 

0 Maria, stella maris. 

R.P. 

Ot. ~--•. -. -~.-11o-:c•.·---.-._,, 
i\fa-ri- a, Stella ma-ris, * Pi- e-

~. "'---"-' .•. ~.~~-·....;---'-~ ___,,,_•-,,-,. ---•o--._-f---,t~ 
tAte singu-la-ris, Pi- e-ta-tis 6cu-lo Nos 

1--==.~. I I• ~· 1J 
~ I ~ ~ 

digne-ris in tu- e-ri : Ne cuncte-ris mi-se-

I • I• 

re-ri Naufraganti srecu-lo. 
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i .. . . lt-----~~·-il--.=--.:,--tl--------;--~ 
I I 

1. In hac valle !acrvmarum Ni- hi! dul-
2. Ca- ro no-bis adversatur, 1"1undus car-

ce, ni- hi! ca-rum, 
ni suffra-ga-tur 

I 

Sus- pe-cta sunt o
In nostram per- nf-

#---?--.. ~,-. --.-. -.. -=·~ 
mni- a Quid hie no- bis e-rit tu-tum, 

ci- em : Ho- stis in-stat, nos in-fcstans, 

Tu- ta 
Nunc oc-

f.T--,,-, ~" ----~ II I• 

sit vi- cto-ri- a? 
c\11-tans ra-bi- em. R. 0 Maria. 

F. • 11 •· • I ,. • •I .•-J 

3. Et peceamus, et pu-nimur, Et. diversis 
+ Tot et tan tis ir- re- ti- ti, Non va!emus 

~- hJ .. ~ _._ 
' 

L Dans cette 
vallee de larmes, 
rien de doux, rien 
d'aimable, tout 
est suspect : Ou 
sera pour nous la 
securite, si rien 
n' est sans alarrne, 
ml!me la vertu et 
ses victoires? 

2. La chair est 
notre adversaire, 
le monde a la 
chair donne son 
suffrage, et cela 
pour notre perte: 
L'ennemi nous 
presse, nous har
celle, tantllt se 
manifestant a de
couvert, tantllt 
cachant sa rage. 

3. Et nous pe
chons, et nous 
sommes punis, et 
nous sommes pris 
aux divers lacets 
du veneur: 0 Ma
rie, Mere de Dien, 
Vous i'tes apres 
Dieu, la supr~me 
esperance, Vous 
etes le doux re
fuge. 

4. Tant et de 
tels filets nous 
retiennent, que 

0 nous ne pouvons 
ir-re-timur Laque- is ve- nanti- um : Ieur echapper ni 

his re-ni- ti . Nee vi, nee industri-a : Con- par force, ni par 
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ruse : Vous qui 
consolez Jes mal
heureux et res
suscitez Jes marts, 
brisez !es filets de 
la mart. 

r. Chaquejour, 
dis a Marie des 
louanges, 0 mon 
il.me, honore ses 
rntes, ses actes 
glorieux. 

2.Contempleet 
admire sa gran
deur ,dis la felicite 
de la Mere, dis le 
bonheur de la 
Vierge. 

3. Honore-la, 
afin que du far
deau des peches, 
elle te delivre. 
Crie vers elle de 
peur que le tour
billon des vices 
ne t'emporte. 

4. Lafautc d'Eve 
a merite a l'hom
me une terrible 
sentence; par :\la
rie, il a retrou '· ~ 
la voie qui con
duit a la patrie. 

~· , ____ .. 
Ma-ri- a, :\·fa-ter De- i, Tu post De- um 
so-lcitrix mi-se- rorum, Sus-ci- tatrix 

F= . .------1--li--'1 • 
• ~ I I• 

[ 
summa spe- i, Tu dul-ce re-fugi-um; 

mor- tu- o-rum, Mor-tis rumpe re-ti- a. 
~- 0 Maria. 

Omni die. 
Solesmes. 

01. ff '•'-----' ---"---+--=--•• ----"-" 

:mrJ" di- e Die l\fa-ri-re, Me-a, . 
2. Con-templare Et mi-rare Ejus 

13_•----~-~ o' I I J 

~ ·---lam.les, anima : E- jus fcsta, Ejus ge-
cel-si- tudi-ncm, Die fc- li-eem Geni- tri-

~--'!__. • I .. 
sta Co- le splendi- dis-sima. 
cem, Die be- a- tam Virgi-nem. 

II 
I 

3· I
+ Pro-

t~·. ~ 
p~am c6-le, Ut de mt1- le Cri-minum te 
ptcr Hevam Ho-mo srevam Aeeepit sen
,. ---+------!-

~ •. ~=t=i--~~--.--·-·-·-"i!J -----·-
Ii-beret : Hane appclla, Ne pro- cclla 
ten ti- am : Per ~la- ri- am Ha- bet vi- am 
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• 
• ..... 

Tu- re laudi Quos instantes c6nspi-cis 
Spes oppressre Mentis et re- fu- gi- um : 

Munda 
De- cus 

• • .. .. 
re- OS Et fac e- OS 

mundi, Lux pro- fumli, 

.--::;::
B6-nis 
D6mi-

'= II •. ~............. ....... 
dignos cre-li-cis. 7. Gemma dccens, Ro
ni sa-cra-ri- um. 8. Pul-cha t6-ta, Si-

f ~. --=--*"• • ---=-------=----· -=--=---+. •• 1----:---1 . .. ~ 

Ii- Ii-um : Ca
maculre, Fae 

sa recens, Casti- ta- tis 
ne n6-ta Cu-juscumque 

stum ch6- rum Ad po-16- rum Qure pcr
me mundum Et jucunJum Te !au-

~ ·~ .. 
du-cis gaudi- um. 9. Ut sim castus Et 
da-re se-du-le. IO. E- ru- di-tus Et 

5. Vierge cle
mente, ecoutez 
ceux qu'a vous 
louer, vous voyez 
assidus; Puriliez 
!es coupables e\ 
rendez-les dignes 
des biens celestes. 

6, Tige de Jes
se,espoiret refuge 
de l'ilme angois
see; Gloire du 
1nonde, lumiere 
de l"ablme, Sanc
tuaire du Sei
gneur; 

7. Perle ecla
tante, rose nais
sante, !is de la 
chastete, qui con
duisei le chreur 
des chastes au 
bonheur du ciel; 

8. Toute belle, 
sans trace d'au
cune souillure ; 
faites que pur et 
heureux je vous 
loue assidftment; 

9. Que je sois 
chaste et modes
te, doux1aimable, 
sobre,pieux,droit, 
circonspect, igno
rant la rancune, 
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10. Instruit ct 
arme des divins 
enseignements, 
Rempli de la 
crainte de Dieu, 
et pare des sain
tes vertus. 

II. Vierge sain
te, voyez combien 
nous eprouvons 
sans cesse de ten
tations, soutenez
nous pour que 
nous resistions 
vaillamment. 

12. Soyez la de
fense et le secours 
du peuple chre
tien;donnez-nous 
la paix de peur 
que l'amertume 
des tern ps ne nous 
ebranle. 

Ainsi soit-il. 

1. Marie est 
exempte de toute 
faute : c'est l'en
seignementdusu
preme magistere 
de la foi; J oyeuse, 
la terre fidele ce
lebre le triomphe 
de la Vierge. 

1 

... --.-----;~:·:===--·:~:~~~~~~=-·,~--~-,~---_-_-::··_J __ ._·_· 
• 

modestus, Du leis, bland us, s6bri- us, Pi- us, 
mu-ni-tus Di-vi- nis e- 16qui-is, Timo-

#¥·· 
rectus, 
ra-tus 

• • J • • • 
Circumspectus, Simul-ta-tis ne
Et or- na-tus Sacris exer- cf-

fl.-. ~ . .. .... 
sci- us : II. Virgo sancta, Cerne quanta 
ti- is. 12. Esto tu- trix Et ad-ju-trix 

i ~~. _._, .. ,____·_·--::.::.··--1-I _· -=---..---i 
Perferamus jugi-ter, 

Chri-sti-a-ni popu-li; 
Tenta- menta, Et 
Pa-cem prresta, Ne 

F 111 •• • ..... • ..... •• .-. --=.; 
sustenta Nos ut stemus f6rti-ter. 

mo-16-sta Nos per- turbentsrecu-la. Amen. 

Omnis expertem. 
:Edition V aticane. 

4. J 0 ~.·--=-~·~-:c---.,.--11-~•~--~--• •. + 
-mnis ex-pertem ma-culre Ma-

2. 1-psa se prrebens humi- li pu-

ri- am E-do- cet summus ff-de- i ma
ellre Virgo spe-ctan- dam, recre-at pa-
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@ ~ .. I .. , ~ .. , .. ~1 
gi-ster: Vfr-gi-nis gaudens celebrat fi
ventem : Seque con-ceptam sine la-be, 

j, .. .. .. J ... ·1 
de- lis Terra tri- umphum. 3. 0 specus 
sancto Prre-di- cat 6- re. 4. Hue cater-

I I 
.. .. 

I I = 

fe- lix, deco-ra- te di- vre Matris adspe
va-tim pi- a turba n6stris, Hue ab ex-ter-

ctu ! vene-randa rupes, 
nis peregri- na terris 

Unde vi- ta- Jes 
Affiu- it supplex, 

.. .. E 6 ~---~~.-.~-..... ~=~.-.-a'-1"· I 

sea-tu- e- re pie-no Gurgi-te lymphre ! 
et 6pem pot- entis Vfr-gi-nis 6- rat. 

6 .. I I 
I .. ..... ~ 

5. Ex-cipit Ma-ter lacrimas pre-cantum, 
6. Supplicum, Virgo, mi-se-ra- ta ca-sus, 

.. 
' I I I ~ •• I 

I = .. 
l )(\- nat opta- tam mi-se-ris sa-lu-tem : 
Semper o nostros re-fove lab6-res, 

2. En se pre
sentantelle-ml\me 
al'humblefillette, 
la Vierge rassure 
l'enfant que la vi
sion effra ye, et de 
sa bouche sainte 
Jui declare qu'elle 
est !'Immaculee 
Conception. 

3. 0 grotte for
tunee, embellie 
par !'apparition 
de la divine Me
re·! rocher digne 
d'@trevenere,d'ou 
a jailli a plein 
bord une source 
de vie! 

4. C'est la que 
par groupes, la 
pieuse foule des 
pelerins de notre 
pays, c'est la que 
celle des pays 
etrangers affine 
suppliante, et im
plore !'assistance 
de la Vierge puis
sante. 

5. Mere, elle 
re9oit !es larmes 
deceuxqui prient, 
elle accorde aux 
malades la sante 
desiree; et, satis
faite dans ses 
vceux, de la vers 
!es rivages de sa 
patrie, la foule 
s'en retourne. 

6. 0 Vierg~. 
a yez pi tie des 
maux de ceux qui 
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vous supplient ; 
Oh! ranimez-nous 
toujours dans nos 
epreuves, en obte
nant a ceux qui 
sont tristes, !es 
bonnes joies de la 
vie eternelle. 

7. Gloire soit 
toujours au Pere, 
et au Fils qu'il a 
engendre et a 
YOUS, Esprit, puis
sance egale a tons 
deux, Dieu un, a 
tra vers to us !es 
siecles. 

Ainsi soit-il. 

1. 0 de quelle 
lumiere de gloire 
vous resplendis
sez, enfant royalc 
de la race de Da
vid! Vons qui ha
bitez sur !es hau
teurs, Vierge Ma
rie, au-dessus de 
tous !es habitants 
des cieux t'theres. 

~----t 
i I I ~ ~ ~__.--'-.~;T-._ 

------+-

Compos hinc vo- ti patri- as ad o- ras 
Impe-trans mrestis bona sempi- terme 

---.--!~--. --. -, • ---a-
I I•+ 1 

Turba re-vertit. 7. Sit dccus Patri, ge .. 
Gaudi- a vi-tre. 

i .. • ~--1=== •.. ~ •• 
--~---------

nitreque Pro- Ji, Et ti-bi compar utri-

f-4d=~~~'tt; 
usque vi.rtus, Spi-ri-tus semper, De-us 

~~t__:;;::::::;-= •>---0 -1--~=-=----a 1 ;~.· EEI--c--tt-.: ~ 
unus, omni Tempo-ris ;cvo. Amen. 

0 quam glorifica. 

~. 

0 

----~rmne ancien11e. 

Q l'q •. • Q l'o, o----=-----·=-a-----

quam glo- ri- fica It.Ice cor-u-
2. Tu cum virgi-ne-o mater hon6-

seas, Stir- pis Da- vi-dicre re-gi- a pr6-
re, Angelo- rum Domino pecto-ris au-
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.,,j;Jtl<--=.,,.,-+--·--·---·--·-=-·-=. __ . _ _,.,__=_~..,. •,·-·'.·8 
les ! Subli-mis re-sidens, Virgo Mari- a, 
lam Sacris visce-ribus casta para- sti ; 

f.,..._P=_• _l'o ~~ "._r.._~•-A==•==· =--4 
Supra ere- lige-nas rethe-ris 6mnes. 
Na- tus hinc De-us est c6rpore Chri- stus. 

3· Quern cunctus ve-nerans 6rbis ad-6- rat, 
4. Hoc Jar- gi- re Pater lumi-nis 6mnis, 

I ... i°"r..=··jjf 
Cui nunc ri- te genu flecti-tur 6mne; 
Na-tum per pr6pri- um, Flami-ne sa-cro, 

I I 
I I = 

A quo te, pe-timus, 
Qui te-cum ni-ti-da 

I 

I 
I = ,., $ 

subve-ni- en- te, 
vi- vit in rethra 

t= 
Abje- ctis tenebris.gaudi- a 

Regnans, ac mode-rans Sil'CUla 
1u- cis. 
ci'mcta. 

Amen. 

2. Yous qui etes 
mere avec l'hon
neur de la virgi
nite; vous dont la 
chastete a prepa
re dans VOS sain
teS entrailles, au 
Seigneur des Anc 
ges, lacour royale 
de votre sein ; 
c'est la que le 
Christ Dieu est 
ne selon la chair : 

3.Lui,quel'uni
vers entier venere 
et adore, devant 
qui tout genou 
flechit devote
ment; C'est a Lui 
que nous deman
dons, par votre 
assistance, la de
livrance des te
nebres et !es joies 
de la lumiere. 

4. Accordez
nous ce bienfait, 
Pere de toute lu
miere, par votre 
propre Fils, avec 
!'Esprit sacre qui 
vit avecvousdans 
le palais eclatant 
du ciel, qui regit 
et gouverne tous 
les siecles. 

Ainsi soit-il. 
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i. 0 vous n10n 
esperance, Ma
.rie, Mon doux 
amour, 0 toute 
bonne! Vous ma 
paix, ma vie, 
Mon guide vers 
Jes biens infinis ;. 
Tandis que ma 
voix crie vers 
vous, Et que man 
creur airne a vous 
chercher, U ne 
joie immense me 
remplit Et me 
ravit tont senti
ment. 

2. Si qnelque 
chose de ma! s' of
fre a ma pensee, 
Cette nuee enva
hissan te se dis
si pe Au seul enon
ce de votre nom, 
Car jmnais on ne 
l'invoqueen vain: 
Quelle que soit la 
tempete qui se 
!eve Vons etes 
n1on etoile amie, 
Et, contre le flot, 
Ia nacelle de mon 

0 tu spes mea, Maria. 
« Cantus l\lariales. » 

05 i---'-"'1'11---l'r-· -=~--m-! 
tu spes me- a, Ma- ri- a, 

2. Si quid ma- Ii sub- it mentem, 

~ ..... l:::r--~ 
Dt'.1lcis amor me- us, o pi- a! Tu me
Nubem fu-gat inva- dentem No-men 

t= ~ .. 
~?!-1--'.'---'-

• 

a pax, me- a vi- ta, 
tt'.1- um appel-la-tum, 

Dux ad b6- na 
Frustra_ nunquam 

' ... .18. 
in- fini-ta; Dum 
invoca-tum : Qmi-

me- a vox a te 
vis surgcn-tc pro-

iL-' ~,__,r-· •_rm "=-.. 
chi- mat, Te qure-re-re dum cor amat, 
eel- la, Me- a es a-mi- ca stet-la, 

L -·,--· ---r·---11--~-~=t: ~ "··. • ...+j 
Me gau-di- um re- plet immen- sum, 

Et a- nimre cymbam a flu- ctu, 

~ .• - ----l'r.-. ..,,_r-_l'i_igg~_ 
'h\- tum ra-pit in me sensum, :Vie 
Servas pi- o tu- o di1-ctu, Et 
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~~--.~a ~:c± ·------··· . 
gau-di- um re- plet 

a- nimre cymbam 
immen- sum, 
a flu- ctu, 

~. . ~ . 
T 6- tum ra-pit in 
Servas pi- o tu-

t I~• 

r. -1-- _. 
II 

me sensum. 3. Sub 
o ductu. 4. Quam 

tu- te- la tu- a bona, 0 
pulchra c6rdis ca- tena ! Hae 

a- mata 
cor me-um 

fj:=::;;:==. =.=. = .. =::l:::;r--r-==a=:::;r-~-.-.-i 
me- a Pa-tr6-na, 

stringas amce-na; 
Sum in vi- ta et in 
Fi- am cunctis vi-tre 

~·=-----.--=. .;J@:--t---1. 

m6rte Secu-rus de me- a s6rte. 
h6- ris Tu- i ca- pti- vus am6-ris ! 

Tu 
Cor 

me-a lux. in hac vi- a, Usque 
me-um jam non est me- um, Id ra-

~ ~ i I 1 • ,.. I • ' _ 

P6rtum, 0 Ma- ri- a! Me vi- vere fac 
pe, 6f- fer ad De-um; Jamampli-us id 

ame Est protegee 
par votre ai mable 
direction. 

3. Sous votre 
bonne tutelle, 0 
maPatronne bien
aimee, Je suis a 
la vie et a la mort 
Sftr de mon sort. 
Vous 1 ma lumiere 
en cette voie J us
qu'au port, 6 Ma
rie, Faites que je 
vive en vous 
aimant Et qu'en 
mourant je vous 
ain1e. 

4. Quelle est 
belle la chalne de 
!'amour! Atta
chez mon cceur 
de ses liens aima
bles; Que je sois 
a toute heure de 
.ma vie Captif de 
votre arnour ! 
Mon creur n1ain
tenant n'est plus 
a moi, Prenez-le, 
offrez-le a Dieu; 
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Desormais je ne 
le veux plus pour . 
moi, Qu'il ne soit 
qu'a votre seul 
Jesus. 

r. 0 Viergc tres 
belle! 0 Meretou
te de douceur ! 0 
Fille de Dieu ! 

2. 0 Etoile de 
toute beaute ! 0 
Rose de toute pu
rate ! 0 Vons que 
nourrissent les 
lys! · 

3. 0 lumiere 
des lumieres ! 0 
fleur des vallees ! 
0 Vons ignoran
te de tout mall 

4. 0 gloire des 
Vierges ! 0 espoir 
des fidele•! 0 plci
ne de grace! 

5. Faites-nous 
aimer votre Fils 
It jamais, tendre 
Mere. 

~···~r----;::==~ ~~ ·=-----~ • !-" • l'i--i 
te aman- do, Tc amii-rc mo-ri-

pro me no- lo, Sit pro tu- 0 JC-SU 

~------, •• -.-. -rm-~•-~."_"" l 
endo. Me vi- vere fae te a-man

s6- lo. Jam ampli-us id pro me no-

~·-. -h- ~. tt-~~---- • I- f'i -h- ..... 
do, Te ama-re mo- ri- endo. 
lo, Sit pro tu- o Je-su s6- lo. 

0 Virgo pulcherrima. 
«Cant us :\lariales. ) 

~-·===:t---R I 

----=-==i --; -H-~. ~ ~ I -9-+-~ _::tt:u_ ___ _ ..... 
mcl-li-fiu- a! 0 De- i fi-li- a! 3. 0 lumen 
pu-ris-slma ! 0 paseens Ii-Ii- a ! 4. 0 Jc-cus 

~. ==± . .-11---~"~·--~·~---~·~~~.-.. ---------·--ti:::j 
luminum ! 0 fios eonvalli-um ! 0 labis 
Yirg"inum ! 0 spes fi- de-Ii-um! 0 plCna 

~ ·--+----. ---;~ 4== =-----~--1t= ______ ,5_!!__l ... 
nesci- a! 5. Fae nos tu- um Fi- Ii- urn 

gra-ti- a! 6. Ac per-due in gaudi- um 
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i. • a I:! I a .. ~--+n~.-• ._.,..,--1-] 

ama- re in perpe-tu- um, Ma- ter pi- a. 
o- lympi su- a- vissimum, 0 Ma- r.i- a. 

Qure est ista. 

Solesmes. 

1. £: . . .. =~· . J 

0 ~,_,,__~=~,..,-.~.~-~~:~----'"----'"-~~~~ 
UlE est i- sta *qure penetra- vit 

cre-los? ad cu-jus transi- tum Sal-

' I I -M ~.11 ~ • 'I • • I•, I I :ic .- . 
vator adve- nit, et induxit e-am in 

ffr ... 11~,.,. ·I~,.. . , ' 
tM- lamo regni su- i, u- bi cantan-

. = ~ . 

6. Faites-nous 
parvenir auxjoies 
tres suaves du 
ciel, (l Marie. 

Quelle est done 
celle-la qui est 
en tree dans Jes 
cieux? A sa ren
contre le Sauveur 
s'est avance et !'a 
introduite dans la 
chambre nuptiale 
de son royaume, 
ou retentissent Jes 
harmonies des 
hymnes: 

tur 6rgana hymn6- rum : * Qure ab celles que Jes An-
ges, a la louan
ge du Roi eternel 

An- ge- lis ad laudem Regis 
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redisent toujours 
et sans fin. · 

'If. 0 Vierge 
qu'on ne peut as
sez venerer, c'est 
a vous que Saint 
Michel Archange 
ct toute la milice 
des anges presen
tent leurs horn-
mages en voyant 

re-ter- ni sine fi- ne re- so-

ft.. .. ~ ~.: II ~rm ii " 

nant sem-per. Y/. 0 Virgo in-ef-

fabi-li-ter vene-randa, cu- i Micha-el Ar-

exaltee au-dessus I que vous ~tes j 
du ciel des cieux. ~ili;·-'-..... b-'•_•,,.,•'-';;-.-------~-...... == · - I I I I I a--i-f 

chcinge-lus, et 6-mnis mi-Ii-ti- a Ange-16-

• ~ =--t rt'; •. ,_+-_,._--i=f-=-• _,I 

rum de-fe-rent ho-n6- rem, quam vident 

,; ~ .. gj 
•• 

exal-tatam super ere- los cre-16- rum. 

fTII .. ~,,.>;;;-.~ 
Gloire au Pere, *Qure. G16-ri- a Patri, et Fi- Ii- o, et 
au Fils, et au 
Saint-Esprit. . t=-. 

Spi-ri- tu- i San- cto. * Qure. 
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Lejour de /f,pte de l'Assomption et pendant l'Octm1e. 
Y/. Exaltata est sancta Dei Genitrix. 
~· Super ch6ros Angel6rum ad crelestia regna. 

Rosa vernans. 

j Solesmes. 

4 __.:__ !_•·~ 
• ~ __,..!.,!. ..- . ·-.. ~3. __,. ~ 

H .. r-J ~ 
L- le- hi- ia. i.f. * 

1 ... u... .,,_ ~••i•1~1 . I --~~ 
~ •• • ~+-i 

i l'la l, ¥ .. ,. .. -'f I 
1. Y/. R6- sa vernans ca-
2. Y/. Gemma lu-cens pu-
3· Y/. Cu- jus par-tus sin-

1 r- ,. .. 1 = • ·~ •• •• . I i ~ 1• ••.••.•• 
ri- ta- tis, If- Ii- um virgi- ni- ta- tis, 
ri- ta- tis lumine di-vi- ni- ta- tis, 

gu- la- ris vincula morta- Ii- ta- tis 

~ .~· 
stel- la ful- gens, Ma-
116- bis ad- sis, Ma
n6- bis scin- dit, Ma-

ri
ri-
ri-

a, 
a, 
a, 

b ~ 
~~;-1t-----=•-1 .... ,......, •• :---t•tt1r-='"""~~~r..+l-''-

vas 
thus 

lux 

sancti- ta- tis, * 6-
sua- vi- ta- tis, 
Ii- berta- tis, 

1. Rose printa
niere de charite, 
Lis de virginite, 
Etoile radieuse, 0 
Marie, vase de 
saintete, priez 
pour nous le Sei
gneur. 

2. Perle brillan
te de p11rete par 
la lumiere de la 
divinite, venez a 
noire aide, 0 Ma
rie,encens de sua
vite, priez pour 
nous le Seigneur. 

3. Yous dont 
l'enfantement 
unique a brise 
pournousleschal
nes de la morta
lit€, 0 Marie, Ju 
miere de liberte, 
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priez pour nous le 
Seigneur. 

Salut, Mere de 
misericorde,Mere 
de Dieu, et Mere 
de pardon, Mere 
d'esperance et 
Mere de grace, 
Mere pleine de 
sainte joie, 0 Ma
rie. 

I. Salut, hon
neur du genre hu
main, salut, vier-ge 
plus digne que 

6 .. , .. .I .. l'ioj ..;__., ~ ' • 
ra pro n6- bis D6- min um. 

fr·=~-.. -.-' -,,.--•c:•~h,----,,.=-4~~·.··i-•• ~~-.-.-1 
~ ...... , .... 

Salve Mater misericordire. 

Solesmc:-;. (Extraits). ' t . ' .s Alve ma-ter mi-se-ric6rdi-re, *Ma-

I I I 
I I • 1• 

~~·+ - • ~ 1 

ter De-i, et milter veni-re, Mater spe-i, 

~.---d=-· ~ I 

L't mater gra-ti-re, M:'tter plena sanctre 

I I 

~.-1---. I -. -ll -~L • ••+ 
heti-ti-re, 0 11fa-ri- a! 

f= ~, .. ·~ ... I~ 
1. Salve de-cus huma-ni ge-ne-ris, Sal- ve 
2. Salve fe-lixVirgo pu- erpe-ra: Nam qui 
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6. -. • . .. 
Virgo di- gni- or cc- te-ris, 
se-det in Patris dexte-ra, 

• j 

Qure vir- gi
C<k- lum re-

toutes !es autres, 
qui depassez tou
tes !es vierges, et 
a vez un trone plus 

I I ....... eleve dans !es 
"-"i<--------•,,__ ....... _8~.._· _______ _,,_,_~ ~ cieux, 0 Marie! 

R,7. Salut. 

nes 6mnes transgre- de-ris, Et at-ti- us 
gens, ter- ram et rethe-ra°, Intra tu-a 

fg . . . ..... [¥¥ 

i7 . ~ :, Pa-'" 3. e ere- a-v1 
4. E-sto, :Ma-ter, nostrum 

. t= . ..... . . ~ 
inge-ni-tus, 

so- la-ti- um; t -. . . . tt~ 
;--7~~ '. F Ob- um ra-v1t te -m- ge- m-tus, e-

N6strum esto, tu Virgo, gaudi- um; Et 

f . .t= - ••I~ 

cunda- vit te Sanctus Spi-ri"tus, Tu 
nos tandem post hoc ex- si- li- um, L±-

2. Salut, heu
reuse vierge Me
re; car Celui qui 
estassisaladroite 
du Pere, qui gou
verne le ciel, la 
terre et !es airs, 
s'estenfermedans 
votre sein, 0 Ma
rie . 

R,7. Salut . 

3. LePereEter
nel vous a engen
dree, le Fils Uni
que vous a pre
servee, le Saint
Esprit vous a fe
condee, c'est divi
nement que Dieu 
vous a toute faite, 
0 M3rie! 

R,7. Salut. 

4. Soyez, Mere, 
notre consola
tion; soyez, Vier·· 
ge, notre joie; et 
joignez-nous en
fin, apres cet 
exil, aux joyeux 
chreurs des an
ges, 0 Marie! 

I\;'. Salut. 
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1. Salut, Mere 
du Sauveur, vase 
choisi, vased'hon
neur, vase de la 
celeste grace; de 
toute eternite va
se prevu, vase 
insigne, vase cise
Ie par la main de 
la Sagessel 

R,1. Salut, Mere 
de misericorde, 
et, de toute la 
Trinite noble tri
clinium. 

2. Salut, Mere 
sacree du Verbe, 
fleur sortie de l'e
pine,mais d'epinc 
rlepourvue, fleur, 
gloire de l'epi
uaie ! Nous som-

Salve, mater Salvatoris. 
R. P. 

L 
I'm -a I n. 1• _s 

Alve, ma-ter Salva-tO- ris, Vas 

-i~-~-·~~~;---=.---·~n.-.-1~.--~ 
--~ ·- . 

e-lectum, vas hono- ris, Vas crelestis 

··!\·· ~· ·'J 
insigne, vas exci-sum Manu Sapi-en-. ; -.---r----

1 
ri •. 

I 

ti-re!~· Salve, Mater Pi-e-ta-tis, Et 

fI-· ~ .-,~-. L-·. ~ii --- .. 
to-ti-us Trini-ta-tis Nobi-le Tricll-ni- um. 

~~-· 1'i~~. -=--w=~·· ----~-~ 
~· Salve, V l:rbi0 sacra p<irens, Flos de spi-

~--cµJ_=!_~-+-aj] ~--=. 
n~, spina carens, Flos, spi-ne-ti g-16-ri- a! 
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j. ·~+ • l• "~+I 
tr:~:··~:~: ~p)Um~. 

cru-enta-ti; Sed tu spinrenesci- a.~.Sa!ve. i ' ',0~ •• I 

i. :· .'.:"~·1 :::-~~ ... ~ba·L 
~ I.. . 
'

no•n inci-sus, V a-porans I dulcedinem : Tu 

--~ r-a ' • ~"" •. • 

cand6- ris et de-c6- ris, Tu dulc6-ris et 

f .•~·I,•· ~. 

mes l'epinaie, et 
c'est nous que 
l'epine du pecht! 
a ensanglantes; 
mais VOUS, vous 
ne connaissez pas 
l'epine. 

3. Vous etes le 
celeste Paradis et 
le Liban non taille 
qui exhale la dou
ceur : De la can
deur et de la beau
te, de la douceur 
et du parfum vous 
a vez la plenitude. 

4. Vous etes le 
trClne de Salomon 
qui n'a point d'e
gal parmi Jes trCl
. nes pour !'art et 
la matiere : la 
blancheur de son 
ivoire, l't!clat de 
son or, de votre 
chastete et .de 
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votrecharite, pre
sagentle m ystere. 

Dernier refrain. 

R,7. Saint a vous, 
Mere de miseri
corde, NohleTri
clinium de toute 
la Trinite et qui 
pourtant a la Ma
jeste du Verbe 
incarne preparez 
une demeure spe
cia le. 

.. • I 
. ~ .Jt 

vum cha-ri-ta-tis Prresignant myste-ri-a. 

j I 

_ a; a; J 
• I • • I • I\ .. • 

l~. (')Salve, Mater Pi- e-ta-tis, Et to-ti-us 

Jf. ~ .. I '. ' .... I 8• , 
• • 

Trini-ta-tis N 6bi~le Tricli-ni-um, V erbi 

i , ' . 1§! ,,_. _' =--· -=-· -~ ·~-=-=·~J • ...... • • -a-

ta-men incarna- ti Spe-ci-a- le ma-je-

~- I •1
·' • II d - ,.. . .. ~ 

sta- ti Prreparans hospi- ti- um! Amen. 

Salve virga florens. 
Solesmes. 

1. et s.1+·-.-;"""~~·.------+--.-N ... ·i-+~,,.· .r-'i 

JI w-~ .J·.~~-
Lle- lu- ia. * ij. 

F= , .... iJ·· . - ~ .. ~ .. ~ --
y.r. Salut, verge Y. Sal- ve, virga, fi6- rens 

------ -------------·-------~------------·· 

(t) Lorsque Adam de St Victor composa cette strophe, la Vierge s'inclina. 
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' I j ~ •. .. oiJ•· j~ 
··~ •· , •• ,, .. !liill -

Aa- ron, ~Ia- ri- a; 

Sal- ve, tu fir- ma-' .. '~ ... , .•.. ,..=·~· .. I .. N1~· •• 11 J 

ta in Si- on, Ma-ri- a; 

6 ..... !<---.. -.,·~··-· Fil_..,_ra:_._r._fi_·_~·-·-· '-·-~ 
Sa.I- ve · tu de-c6- ra, et pro 

n6bis De-um'!.· 6- ra, Ma-

-t-·-------t--
Ni· .. ~JL-

•.. J 

ri- a. 

r./( , .••. , .• ~dE---
Salve virginale. 

Sole.smc!>', 

.{. 

.. i~l-.. ~r·:!q 
_;1.-ii" r • 
A Ive* virgina-le Christi Je-

tleuried'Aaron; o 
Marie; 

Salut, Forte
resse de Sion, o 
Marie; 

Salut, la toute 
belle, Et priez 
Dieu pour nous, 
6 Marie. 

Salut, palais 
''irginal du Christ 
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Jesus : .Salut, 
t<>mple d'election 
dans lequel le Fils 
Unique de Dieu 
le Pere a daigne 
habiter. 

0 lignee royale 
de David, o Mere 
de piete, Marie! 

Yf. Vous, la gloi
re de Jerusalem, 
vous, la jcie 
d' Israel : V ous 
~tes la perle de 
Bethleem,l'olivier 
de Nazareth : 

o Sainte, o choisie 
entre toutes, o 
Vierge Marie! 

~~~--=-~.-~-. --.-l 
su pa-la-ti- um : sal- ve e- lecti- 6-nis 

~·: I "1-;::;: It. __ ~·-·~ 
tem- plum : in quo De- i Pa- tris 

~I.-.· I •__,. .. ~-;::.,,-=-~-:::::..~-·-.:-~ ~--.,._-, ~--+~. 1•· 1•...;...• 
U- nige-ni-tus habi-tare digna- tus 

1\ ,.. =i ±=ici 
~'+1--+'~r. -. -.z--.· I =~1;:Ji::::4:__ 

ter pi- e-ta- tis, i\Ia-ri- a! Y. Tu 
--# 

~---,. ,.. -=-: ,.. f!-.-~~-:-:1 
g!6- ri- a J en'.isa-lcm, tu lreti- ti- a Is-

~. I; I I 

• • 
ra-el : tu es Bethle-em gemma, o-liva 

fKJ .. .-I: ·rm.~ .. 
:'\ itza-reth : o Sancta, o pra>e- lecta, o 

~j-,.,;:-t--= 
\'irgo Ma-ri- a! * 0 Da-vid. 
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Salve Virgo singularis. 

i. f=· 
Solesmes. 

. ~. . .. 
• ==t!--

• j 

·.S Al- ve virgo singu- la-ris : Vir-
2. Nos Ma- ri- a tu- a pre-ce A 

f -"'-F--_. -=--0-· ~· .$ • • J 

go manens De- um pa-ris, Ante srecla 
pee-ca-ti purga labe: N6stri cursum 

f I'__._ I ,,-1t--+•-=-•. •!C=~• ~·-• .---+-t• J 

ge-ne-ratum C6r-de Patris : Ad- o- remus 
inco-latus Sic disp6ne, Ut det su- a 

f · "--'- .E-
nunc ere- atum Carne Matris. 
fru- i Natus vi- si- 6ne. 

1. Salut, o Vier
ge incomparable! 
tout en restant 
vierge, vous en
fantez un Dieu, 
engendre avant 
taus les siecles 
dans le creur du 
Pere. Adorons-le, 
maintenant qu'il 
s' est fait chair 
dans le sein d'une 
mere. 

2. 0 Marie, par 
votre priere, puri
fiez-nous de la 
fange du peche; 
disposez le cours 
de notre exil de 
fai,:on que votre 
Fils nous accorde 
de jouirde sa vue. 

Stabat Mater dolorosa. N° 1. 

Edition Vaticane. 

t. f . . .-11-~• .__,,.-. 1-=w 
.S Tabat Mate_r_d-o---lo--r6-sa Jux-

2. Cu-jus ani-mam gementem, Con-

~~t~· __ . _!'Jt-!-_•_::::_"-_ _,,_•...=<'_:-_--+-_ -·===-· -=------=l-_=-i• 

ta crucem la-crim6- sa, Dum pendebat 
tri- sta-tam et do-lentem, Per- trans-i-vit 

r. Elle se tenait 
debout, la Mere 
de douleur, En 
pleurs pres de la 
Croix Pendant 
que son Fils y 
etait suspendu. 

2. Son ~me ge
missante, Con
tristee et dolente, 
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f--·"-=-+l--" ·· 11--· _· r.-==~ 
C11 glaive 
transpen;:a. 

la Fi-Ii-us. 3. 0 quam tristis et affiicta 
g-ladi-us. 4· Qure mre- rebat et do-le-bat, 

3. 0 combicn 
triste et aftligee 
Fut cette benic 
Mere du Fils uni
que de Dieu! 

4. Elle etait af
fligee et dolente, 
La pieuse Mere, 
pendant qu'elle 
voyait Les pei nes 
de son noble Fils. 

f =-- ---r. -=--------· -·--+-~r--·~--=-·--· -=--1. J 

Fu- it illa be- ncdicta :\later U ni-ge
Pi- a Mater, dum vidc-bat Na-ti pcenas in-

5. Que! est 
l'homme qui ne 
pleurerait pas S'il 
voyait la Mere du 
Christ Dans un si 
grand supplice I 

6. Qui pourrait 
· ne pas s'attrister 
A contempler la 
Mere du Christ 
Aftligee avec son 
Fils? 

7. Pour Jes pe
ches de son peu
ple Elle vit Jesn> 
da.ns Jes tour
ments1 Et soumis 
au supplice de la 
flagellation. 

8. Elle vit son 
doux Fils Mourir 
desole, Tandis 
qu'il rendait !'es- · 
prit. 

9. o Mere, 
source d'arnour, 
Faites-moi sentir 
la violence de vo
tre douleur, Fai
tes que je pleure 
avec vous. 

ni-ti ! 5. Quis est Mmo qui non flcret, 
cly-ti. 6. Quis non p6sset contri- stari, 

l ··------=--=-~·~r.';:..-=..-~.-._-_-_-_-+_;::'!===i __ 
~ ~----~ 

Matrem Chri-sti si vi- deret In tan-
Chri-sti Matrem contemplari Do- !en-

i=-· -==----=-·--"-'Gd::.:.·--111-----a_,,__,,. ·-· __ r._ 
to sup- pli-ci- o? 7. Pro pec-ci1-tis su
tem cum Fi-Ii- o? 8. Vi- dit su- um du!-

¥~~·· pl---· ·-~-"" -~---iH 
re gentis Vidit J e- sum in tormentis, 

ccm na-tum mori- endo de- SO- la-tum, 

Et flagellis subdi-tum. 9. E- ia Ma
Dum emj-sit spi- ri-tum. IO. Fae ut ar-
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._. -=---: _:=±=:=~ • ~-~ ~ !-+~----+-! __ _ 
~~------------· 

ter, fons a- m6ris, !\1e senti- re vim 
de- at cor me-um In amando Chri-... I • ··-----.=---.·-~~.:--:.~.--t;::::_:~~ 

do- loris Fae, ut te-cum luge-am.11.San
stumDe-um, Ut si- bi complaee-am. 12. Tu-

eta Mater, i-stud agas, Cru- ci- fi-xi fi
na-ti vulne-ra-ti, Tam digna-ti pro 

. . .. ~ 
ge plagas C6rdi me-o va-lide. 13. Fae 
me pa-ti Prenas meeum divide 14. Jux-

• • .... I • 
me tee um pi- e fl ere, Cru- ci- fixo eon
ta crueem teeum stare, Et me ti-bi so-

'-fl--:.~ ... -+---1 • -~. •. -!~•· H--11 -~ 
do-lere, Do- nee e-go vixcro. 15. Virgo 
ci- are In planetu dc-sidero 16. F;i.e ut 

~r-------\· . g-·--·~ 

virgi- num prre-cla-rn, Mf-hi jam non 
p6rtem Chri- sti mortem, Passi- 6- nis 

ro. Faites qu<' 
mon creur brftle 
D"amour pour le 
Christ Dieu, Afin 
que je lui plaise. 

n.Sainte Mere 
faites-moi cette 
grace: Gravez !es 
plaies du Crucifie 
Fortement dans 
mon creur. 

12. De votre Fils 
blesse, Qui a dai
gne tant souffrir 
pour moi, Parta
gez avec moi !es 
peines. 

13· Faites que 
je pleure pieuse
ment avec vous, 
Quejecompatisse 
au Crucifie Tant 
que je vivrai 

14- Me tenir 
a vec vous pres de 
la Croix Et m'as
socier a vous dans 
votre affliction, 
voila mon desir. 

15. Illustre Vier· 
ge des Vierges Ne 
me soyez point 
defavorable: Fai
tes que je pleure 
avec vous. 

16. Faites que je 
porte la mort du 
Christ, Faites que 
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je partici pe a sa 
passion, Et v~ne
re ses plaies. 

17. Faites que 
je sois blesse par 
les plaies, Faites 
que je sois enivre 
de la Croix Et du 
sangdevotreFils. 

18. Pour n'~tre 
pas brO.le par Jes 
flammes, Vierge, 
defendez-moi Au 
jourdujugement. 

r9. 0 Christ, 
qnand i1 faudra 
quitterce monrle, 
Accordez-moi, 
par votre Mere, 
d'arriver A la pal
me de la victoire. 

20. Lorsque 
mon corps mour
ra, Faites qu'a 
mon II.me soit 
donnee La gloire 
du paradis. 

Ainsi soit-il. 

~--------~ w===--!=:d I I I I - I I 4 
sis ama-ra : Fae· me te-cum plangere. 
fac consortem, Et plagas re- co- Jere. 

I .. ---

17. Fae me pla-gis vul-ne- ra- ri, Fae me 
18. Flammis ne u- rar succensus, Per te 

~i ·-~--~-· __ ·-l-"·-1--1_·~-·~,"---_. --_,kl 
cruce in- e- bri- a- ri, Et cru-6-re Fi-Ii- i. 
Vir-go, sim defensus In di- c ju-di-ci- i. 

~-. -. ;:--.-~~r=-· :_ ·=-' 

19. Chri- ste, cum sit hinc cxire, Da per 
20. Quando c6r- pus mo- ri- etur, Fae ut 

J==--l'o _. ~· -.~:j __ !!_ __ --_. ~ 
Matrcm me ve-nire Ad palmam vi-ct6-

{1-ni- mre donetur Pa- ra- di- si gl6-

fitb:J, __ _ 
ri-re. 
ri- a. A- men. 

W. Ora pro nobis Virgo dolorosissima. 
~- Ut digni efficiamur promissionibus Christi. 
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Stabat Mater dolorosa. N° 2. 

6. p. . . . ·h· -1 '='1 

.S Tabat Mater do-lo-r6sa Juxta cni- Elle se tenait 
debout, la Mere 
de douleur. .. ~i ___ I I---=-· ._. I .~ITJ 

I I I I_.! 

cem lacrim6sa, Dum pendebat Fi-Ii- us. 

Sub tuum. 
Edition Vaticane . 

.87. i ' 
UB tu-um prresl-di- um confugi-

I = I J 

f' H 
I I •• I I 

mus, * sancta De- i Genitrix : n6stras de-

E . ~ ~ I=·~ I 

preca-ti- ones ne despi-ci- as in necessi-ta-

I I = rm . ~ •=iJ 

f .. ·I•,•''• .. I I 

tibus : sed a per-icu-lis cunctis libe-ra f ... •"·I, .. "5=&; 
nos semper, Virgo glo-ri-6sa et be-

f .· ,· 11 

ne-dlcta. 

Nous nous re
fugions sous votre 
protection.Sainte 
Mere de Dieu, ne 
rejetez pas nos 
prieres dans nos 
necessites, 

Mais de tout 
peril delivrez
nous toujours, 
Vierge glorieuse 
et benie. 
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Vousetes toute 
belle, mon amie, 
ii n'est pas de ta
cbe en vous ; vos 
levres sont un 
rayon qui distille; 
le lait et le miel 
sont sous votre 
langue; 

Le parfum de 
vos v~tements 
surpasse celui des 
ar6mes: 

Deja l'hiver est 
passe, la pluie est 
partie et s'est re
tiree: 

Les fleurs ont 
paru, les vigues 
en fleurs ont re
pandu leur odcur; 

Tota pulchra es. N° 1. 

Solesmes. 

4. E==-.-~;::a 
T~ ... 

Ota pulchra es, * amica me-a, 

*· ~ .I ·~ ~-~ I..... ~ ... = = j 
et macu-la non est in te;. favus distil-

¥~~· *----~· Q I= r91 
!ans la-bi- a tu-a; mel et lac sub lingua 

~--•.• -.... -.--~.-.-==---.-·=~_ .. :=;:J_ 
tu-a; 6- dorunguent6rum tu-6-rum su-

~ .. ·~-'-;· .. 
per 6mni- a aroma-ta :" jam cnim 

Hr~-1!.--.:-...---::i!=.--• ....,rQ ~. •'----<· J 

• ~---=- ... 
ces- sit : fl6res apparu- e- runt, vine-re 

~-· ~~-- : ~ ,-J_fFS? 
florentcs od6rem dederunt, ct \·ox tur-
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~0=~=··=·=-=--+-'-r-::;~~~.lf~ 
tu-ris audi-ta est in terra n.Jstra : sur-

ge, pr6pera a- mi-ca me- a : ve- ni 

de Lf-bano, veni, coro- nabe-ris. 

Tota pulchra es. N° 2. 

L 

es, Ma-ri- a. T 6ta 

~ ...... ~·=----··~·-· __ "_e_·_·~·, ~·~·--·-·_· __ ._·_J ~ I 

pulchra es, Ma-ri- a. Et macu-la o-ri-

4 h •',.I ' • ·· 11. ~ .. • 
gina-lis non est in te. Et macu-la o-ri-

. . ., 
E . ~tt= .~= 
~-::;~..· .. 

g-ina-lis non est in te. Tu g16-ri-a Jenl-

~d . ... . .----4=:::~ 
~ . . .. 

sa-lem. Tu Ire-ti-ti- a lsra- el. Tu ho no-

Man. des B6ned. du T. S. Sacr. - ti 

la voix de la tour
terelle s'est fait 
entendre sur no
tre terre : 

·Levez-vous, 
hatez-vous, moo 
amie : venez du 
Liban, venez, 
vous serez cou
ronnee. 

Vous etes tou
te belle, Marie, 
et la tache origi
nelle n'est pas en 
YOUS. 

Vous etes la 
gloire cle J erusa
lem, l;i. joie d'Is
rael, l'honneur de 
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• • • 

. ~~J·s 6 ~-fie'··-: :.r· ::.":. r ·;·:-) 
0 Marie, Vierge 
tres prudente, 
Mere tresclemen
te, priez pour 
nous, intercedez 
pour nous aupres 
de T esus-Christ 
Notre-Seigneur. 

1. Vous <ltes 
toute belle, 6 Ma
rie, vous ~tes 
toute belle, et i! 
n'est point de ta
che en vous. 
Qu · elle est belle, 
qu'elle est suave 
et delicieuse, vo
tre Conception 
Immaculee! 

R,7. Venez, ve
nez du Liban, ve
nez, venez du Li
ban, venez, venez, 
vous serez cou
ronnee. 

ta peccat6rum. 0 Ma-ri- a. 0 Ma-ri- a. 

• • • . ' f · · · ·~. · -II • • 
Virgo prudentissima. Mater clementissi-

l--f• . ~ r.~ •. ~':::;::::;::_· ~=::;:::::::: 
~ - • • r. j 

ma. Ora pro n6bis. Intercede pro n6-

6~ .~·ia_. _. __,,..._~ j[2 
bis ad Domi-num Jesum Chri-stum. 

Tota pulchra es. N° 3. 
« Cantus Mariales t 

T5 tJ±. . .·I. ~·~I 
0- ta p~lchra es, o Ma- ri- a, 

2. Tu progre- de-ris ut aur6-ra 

t£=-;------:--l. . J 

~:-Ai • -· • 
t6- ta pulchra es, et ma- cu- la non est t•• ru- ti-b•~~f-:=;;;; 

~ .. 
in te. Quam spe-ci- 6- sa, quam su

lu- tis. Per te 6rtus est Chri- stus 
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6 • ~I \~-~-1--~--=-.. ~ 
.... . 

a-vis in de-li-ci- is Concepti- o il-li
De- us, sol justi- ti-re, 0 fulgida p6rta 

2. Vous vow .. 
avancez commt· 
une anrore tres 

~
------------- brillante,vousap

i i portez \es joies du 
1 +-._!.- saint.. Par vous · 

IHI-;;. ~. 1 • •" s'est \eve le Christ 
Dieu, soleil de 

ba- ta! justice, 6brillante 
lu- cis. 1)1. v eni, ve-ni de Libano, veni, 

""'+---Jt· _· .. ____.__._.· I •• -· r-' ~21 . . ... 
v.eni de Libano, veni, ve-ni, coronabe-ris. 

~ ........ i -. -. ....-.----··-·,_._I • -r. -----= --+-rm I ~ 
3. Sic- ut Ii- Ii-urn in-ter spinas : in- ter 
4. In te spcs vitre et vir- tu-tis, 6mnis 

ft H±-----+_ 1-.-~. ·+:d ·-~ 
• -e! I 

fi- li- as sic tu Virgo benedicta. Tu
gra-ti- a et vi- re et ve-ri-ta-tis. P Jst 

6· I I • • . ~ • • • r. • ~ • ~ 

um re-fulget ve-stimentum ut nix can-
te curremus in o-d6-rem su- a- vis-

6 .,..___' __.__.. I _ _,._-• -=----• 1 ---o-=-----o-=ugt 
di-dum; sic-ut sol fa- ci- cs tu- a. 
simum tra-hen-ti- um unguen-t6-rum. 

~- Veni, veni. 

porte de la lu
miere. 

R,7. Venez, 

3. Comme le !is 
entre \es epines : 
ainsi entre Jes 
jeunes filles vous 
etes la Vierge be
nie. Votre v~te
ment brille blanc 
comme la neige; 
votre visage est 
comme le soleil. 

R;>'. Venez. 

4. En VOUS re
side l'espoir de la 
vie et de la vertu, 
toute grace et de 
voie et de verite. 
A votre suite nous 
courronsal'odeur 
tres suave de vos 
attrayants par
fums, 

R,7. Venez. 



164 En l'honneur de Ia B. Vierge Marie. 

5.Jardinferm!-. 
fontaine scellee, 
c'.i Mere de Dieu, 
paradis de la grtt
ce. La pluie a 
cesse, elle a dis
paru, l'hivcr est 
passe, deja Jes 
Mcursont apparu. 

R..,.. Venez. 

6. Sur notre 
terre, une voix 
s 'est fai ten tendre, 
voix tres douce : 
voix de la tourte
relle, voix de la 
colombe. Prenez 
votre vol, 6 co
lombe infiniment 
belle! Levez-vous, 
hiltez-vous et ve
nez. 

f~. Venez. 

I. v enerons la 
Vierge, mCre de 
la grace, douceur 
du salut, source 
de la sagesse. 

2. Elle est la 
cour royale, la 
reine de pruden
ce, la vierge pleine 
de grace, l'aurore 
de lajoie. 

E--·~1-:--:~~ 
~ .... ----J'i"-·--
5· H6r-tus conclu- sus, fons sign<i-tus, 
o. Inter- ra n6stra vox au-di-ta, 

f~ •+ 
De- i Ge-ni-trix, ct gni- ti- <e pa- ra
Yox dul-cis-sima : vox turtu-ris, vox co-p-. +--I . --. !~------t.J_· ~ 
di- SUS. 
lumbre. 

Imber ab- i- it 
As-sumc pennas, 

et rc-ces
o co-lum-

J@· ~ d-.... -
sit, hi- ems transi- it, jam fir\- res 
ba formo- sis-sima ! Sur- ge, pr6-

' II appa-ru- e-runt. 
pe- ra et ve-ni. R;. Veni, veni. 

Veneremur virginem. 
<La Vie <le la Parois:-.t.;, (1) ' f m • r.-.-.-'---.-~ 

V E- ne- remur virginem 
2. Hrec est au-la re-gi- a, 

gcnitri
rcgina f ~-""-.-.. -1-·· ----Ir-===-"" -4-·.-==: 

ccm gra- ti-<e, sa- lu- tis J.ul- ce-dinem, 
pru- den ti-re, virgo pie- na gra- ti- a, 

(l) .\Yt'C l'autorisation de T\f. Ga~toue. 
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i . . . . ~ ... j,_·--=!!.__! 
f6ntem sa-pi- enti-re. 3. Hrec est mel- le 
au-r6- ra Ire-ti- ti-re. 4. 0 fons admi-

dulci- or, casti-ta- tis Ii- Ii- um, jaspi-de 
ra-bi-lis ! ff-de- i princi-pi- um, ma- ter ad-

splcndi-di- or, 
mi- ra-bi- !is, 

• 
• 

mre- r6-ris so- la-ti- um. 
vas virtu- tis pre-ti- um. 

F. . . . ..... . 
5. Tu es regis spe- ci- 6- si ma-ter ho-ne-
6. Arbor vitre digna laude, stella fulgen-

3. Elle est plus 
douceque le miel, 
elle est le !is de 
chastete, plus 
splendide que le 
jaspe; elle est la 
consolation dans 
la tristesse. 

4. 0 source ad
mirable, principe 
de la foi, mere 
admirable, vase 
precieux de la 
vertul 

5. Vous ~tes du 
roi la mere tres 
honnete ; I' odeur 
du nard precieux, 
la rose tres suave; 

6. Vous @tes 
l'arbre de vie di-

I l'etoile tres bril-~ 
gne de louange, 

• • .. • • • - !ante; rejouissez-
"""i'---'=----""""'.~---·>---=.---=---11·--= •. -- YOUS, mere gene

reuse, la plus 
stissima; odor nardi pre-ti- 6- si, chaste des vier-
tissima; Gene- r6- sa ma-ter, gaude, 

~f~·------=~·~.-:=;... .-::;;:::.. ~11 ·::::::::.-· ~· ;:::;::J---i. 

r6-sa su- a-vissima. 7. Tu me-de- la pec
virgi-num castissima : 8. Vir-ga Jesse, tux 

. .. • • • ... 
ca- t6rum, regi-na Con-sf- li- i; 
sanct6rum, donatrix au-xi- Ii- i; 

I • • • 
pe-pc
memor 

ges. 

7. Vous @tes le 
remede des pe
cheurs, la reine 
du conseil. Vous 
avez engendn! la 
fleur des fleurs, 
le Christ, source 
de joie; 

8. Tige de 
] esse, lumiere des 
saints, cfonatrice 
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du secours, sou
venez-vous des 
malheureux au 
jourdujugement. 

9. Vous l!tes la 
joie du monde, la 
regle de !'amour, 
!'aide du vain
queur, la cham
bre des parfums. 

10. Qu'a vous, 
fleur, vierge sans 
tache, soit hon
neur et puissance 
pendant Jes sie
cles eternels. 

i. Venez, 0 Ma
done Souverainc, 
0 Marie, visitez
nous; Illuminez 
nos esprits mala
des Par Jes exem
ples bienfaisants 
de votre sainte 
vie. 

2. Venez, ·co
redemptrice du 
monde, Effaccz 
Jes sou ill ures de 
nos peches, Visi
tez votre peuple, 
Et dissipez les 

f . 
ri-sti flo-rem florum, 
esto mi-se- rorum 

Chri- stum, fontem 
in di- e ju-t . . ~ ~ ._,__ ____ ~ 

gaudi- i : 9. "Tu es mun-di g'<lu-ui-um, 
di- ci- i. 10. Sit ti- bi, flos, omni-um 

f=-~I I I .~r:= I 
ca- ri- ta-tis regu-Ia, victo- ris 
virgo si-ne macu-la, ho-nor et 

sti- pen
impe-

~ I ·~,~.~Ef-=--
di-um, a-roma-tum ccllu-la. 
ri-um, per re-terna srecu-la. 

Veni prrecelsa. 
Solesmes. 

I. ~ • t-. ;---_, V I I~ I • ...... • •+ 
Eni prre-celsa Domina, l\fa- ri- a 

2. Veni sal-vatrix srecu-li, Sordes au-

*t= ___ p;- . . . •~J 
~ . ..:..· .. ~. 

tu nos vi-si-ta, lEgras mentes il- lumi
fcr pi- acu-li, In vi- si- tando popu-

_.._t-----+-1=-. -=-----=---,.. -11 ~ ~ ....... 
na Per sacrre vi- ta; muni- a. 3. V eni 
!um, Pcenre to I-las per- icu-lum. 4. V eni 
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~ ••. I •• • ~ . • j 

re-gi- na genti-um, De-le flammas re- a
et regros vi- si-tes, Mari- a, vi- res r6-

Ji. I •• • • •. I • • 
tu-um, Rege quemcumque de- vi-um, Da 
bores Virtu- te sa- cri impetus, Ne 

t. __ ,, !._= ·-=--· 
r---i.. •. .... 

vi- tam inno-cen-ti- um. 5. Veni stel-la, 
fluctu- e- tur a- nimus. 6. Veni virga 

~ ... ,. 
--r~--

lux ma- ri-um, 
re- ga- Ii-um, 

• • • • 
lnfun- de pa- cis ra-di

Re-duc fluctus er-ranti-

~·--=-· -=-• .-.-. ---. I 

um : Exsultet cor in gaudi- um Jo- an-
um Ad u-ni- ta-tern fi-de- i In qua 

ft · . . . . II • • • • 
nis ante D6minum. 7. Veni, de-posi::e 
salvantur cre- li-ci. 8. v eni, laudemus 

~ I . . ... £ 
• • 

Spi-ri-tus Sancti d6- na pro- pensi- us, 
Fi-Ii- um, Lau-demus Sanctum Spi- ri-tum, 

peines qui nous 
menacent. 

3. Venez, rei
ne des nations, 
Etouffez !es flam
mes de nos vices, 
Dirigez tous ceux 
qui s'egarent, 
Donnez-noils une 
vie innocente. 

4. Venez et vi
sitez !es malades, 
0 Marie, ranimez 
leurs forces Par 
la vigueur d'une 
sainte impulsion, 
Afin que leur 
creur ne vacil!e 
pas . 

5. Venez, etoile, 
phare des mers, 
Repandez des 
rayons de paix; 
Que le creur de 
Jean tressaille de 
joie En presence 
du Seigneur. 

6. Venez, Scep
tre royal, Rame
nez le flot des 
egares A !'unite 
de la foi Qui sau
ve et ouvre le ciel. 

7. Venez,et, sol
licitez de l'Esprit
Saint Des dons 
plus abondants, 
Pour que nous 
marchions plus 
droit encore Dans 
!es actions de cet
te vie. 
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8. Venez : 
Louons le Fils, 
Louons le Saint
Esprit, Louons le 
Pere UniqueAfin 
que Dieu nous 
donne son se
cours. 

Ainsi soit-il. 

Venez notre 
Reine, venez sou
veraine, dans vo
tre jardin: l'odeur 
de vos parfums 
surpasse taus Jes 
aromates. 

Ut di- ri- gamur recti- us In hu-jus 
Lau-demus Patrem u-nicum, Qui n6-bis 

~ • ..11 =·___,· .. r-~-~ --- ........ 
vi- tre actibus. • 
det au-xi- Ii- um. A- men. 

Veni Regina nostra. 

6 Revuj du Chant GrCgor:cll. 

3· = J ·~......-;;. a I J 
: i • ~ • ~ • H , •• - ,, •• _J , ••. 
L- le- Ju- ia. * -

··- ~.~ .... ~. ~ -I. I •• 

l= L-1-.:__~_r.=: I ;ii·. r. h-1 
~I I 

Y/. Ve- ni Rcgi-na n6-stra, ve- ni Do-

t=_::-+_. __ ~_ ·..,.~.-l*l'm-,.,--· ?!A ' 1¥ 
~ 41. • .r.. 

mina, in h6r- tum tu- um: 0-

~~!~ Qr.. 1 

~===---------·- :, •• 
dor unguent6rum tu-6-rum su- per 

Ii=. = ~· I ,.. ,.. ,· I Q1 __ =:;§ 
~---------- '~, ... ,, ... 

omni- a * ar6ma- ta. -
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~!l,--...~.-1:>-·-riHi"t·l'"°"t -<!-= ±:~ It 
"C ··- •• -T ,h• ... , •• I • ..• , 1, •. 

Verbum bonum. 

t 
Solesmes. 

8.6 ~i===;-=~· -·-_--'--" -·~. -J+=-._::::::~· j 
V Er-bumbonum et su-ave, Per-so-

2. Perquod Ave sa- lutataMoxcon-

·~.---l--1 I I .. 
nemus ii-Jud Ave, Per quod Christi fit 
ce-pit frecunda-ta Vir- go David stir-

JR ... 1 •• .. 11 • 
conclave Virgo, 
pe na-ta, Inter 

mater fi-li- a. 3. Ave 
spinas li-li- a. 4. Ave, 

¥ . ' ' . .-~ t-1 .--Flr.1--=•-"__,r.~1 
ve-ri Sa- lomonis 
so-lem ge-nu- isti, 

Ma- ter, vel-lus Ge
Mundo lapso con-

.. 
de- onis, Cu-jus Magi tribus donis 
tu-listi, Ave, so-lem protu- listi, 

·~'-=-+"_•-+--tt-Pj ____ --tt--". l 

Laudant pu- er-pe-ri- um. 5. A- ve spon
Vi- tam et impe-ri- um. 6. Suppli- ca-

r. Airnablc et 
suave parole! Re
disons cet Ave 
Qui eleve un 
Sanctuaire au 
Christ Dans la 
Vierge, Mere et 
Fille de Dieu. 

2. A peine sa
luee de cet Ave 
Elle est fecondee 
et cons;oit,El\e, la 
Vierge de la race 
de David, Le !is 
au milieu des 
epines. 

4. Ave! car 
vous nous a vez 
enfante le Soleil : 
Au monde dechu 
vous a vez a pporte 
Vie et puissance; 
Ave! vous nous 
a vet donne le 
So lei!. 
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5. An~! epouse 
du Dieu souve
rnin, Port de no
treocean, buisson 
ruvsterieux, Bois 
dt; senteur exha
lant son arome, 
Rei.ne des Anges. 

6. Nous vous 
en prions, puri
fiez-nous, Et, la
ves de nos fautes, 
presentez-nous A 
votre Fils, afin 
rp11il nous accor
de Les joies eter
nelles. 

Ainsi soit-il. 

1. 0 Vierge, 
Mere de Dieu, 
Celui que ne peut 
contenir le monde 
entier s'est enfer
nie dans votre 
sein en se faisant 
horn me. 

2. La reelle fi
de lite de votre 
Fils a lave Jes pe
ches du monde, 
et votre virginite 
estdemeureesans 
tache. 

~ ~ ••. 1 • 
•• ~-11>--~~~~~~~--~~~.~-11. 

sa V erbi sum mi Ma- ris p6rtus, si-gnum 
mus, nos emen-da, Emenda-tos nos com-

J_g .. 1· •.. .. 
du-mi, Ar6matum vir- ga fu-mi, 

menda Tu-oNato, ad ha-benda 
Ange

Sempi-

• I 1• 

16-rum d6mina. 
terna gaudi- a. Amen. 

Virgo Dei Genitrix. 

'· i. . . ~ .... 
V Irgo De- i Genitrix, 

2. Ve- ra fides Geni-ti 

Solesmes. 

I I I 

quern t6tus 
pur-gavit 

••• c •. f_· ·_· . _··I ·---t 

non capit 6r-bis, 
cri- mina mundi, 

• 

In tu-a se clausit 
Et ti-bi virgi-ni- tas 

II • • j .. • 
vis-cera factus h6mo. 3. Te matrem pi

invi- o- la-ta ma-net. 4. Gl6- ri- a ma-
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4 . .. 
e- ta-tis, 

gna Patri, 

• • • • •• 

6- pem te clami-tat 6rbis : 
c6mpar sit gl6-ri- a Na-to, '. . . . . . . . . ~ 

Subve-ni- as famu- lis, o bene- df-cta, 
Spi- ri-tu- i sancto gl6- ri- a magna 

tu-is. 
De-o. Amen. 

3. Vous, la Me
re de mis«!ricorde, 
l"univers vous ap
pelle son secours ; 
Venez done au 
secours de vos 
serviteurs,(} Mere 
Mnie. 

4 Gloire supr~
me au Pere! gloi
re «!gale au Fils I 
Gloire souverailie 
A. Dieu l'Esprit
Saint ! 

Ainsi soit-il. 



Propre des Saints. 

SAINT ETIENNE (26 Dt!cembre). 

1. 0 glorieux 
Saint de Dieu, 
Protomartyr 
Etienne, qui, sou
tenu de toute 
part, par la force 
de votre charite, 
avez prie le Sei
gneur pour un 
peuple ennemi. 

2. Vous etes le 
premier porte
etendard de la 
celeste milice, le 
premier confes
seur de la verite, 
le premier terr;ioin 
de la grace, un 
bloc vivant dans 
les fondations, 
une colonne · de 
sagesse. 

3. Mutile par 
la pierre et non 
par le glaive, vous 
voyez le tran
chant des pier
res meurtrir vos 
mern bres et cir
c on cir e votre 

1. 

Sancte Dei. 
Sole~llH..:~. 

~ 
~+±~.-_-_~.=~~--.·--~---. --~-J 

Ancte De- i pre-ti- 6se Pro- to-
2. Tu ere- lestis primi-tivus Signi-

E===-=;;::=_. ==!-+--=---,. ~· ~__, •1--+--=--iLW ~~ ... 
mar- tyr Stephane, Qui virtu-te ca- ri- ta

fer mi- Ii- ti-re, Ve- ri-ta-tis asser-ti-

~ =t= 
---··-------o----o'-------l 

~ I -9- ~ • ~ ' 

tis Circum-ft.lltus undiquc, D6-mi-
vus, T~-stis primus gra- ti- 1e, Funda-

num pro in-i-mico 
men- to 1{1-pis vivus, 

Exo- rasti p6-pu
Ba-sis sa-pi- enti-

corps : Elles pa- a:'. 



S. Etienne (26 Dtfcembre). 

Per sa-x6- rum cuspides, Corpus mem
Consternis la- pi-de-am; Tu per Chri-

t 

I ~ I 1" .... ~ 
I J 

bri passi- one Circum-ci- di prre- vi
stum hebe-ta-tam Primus transis romphre-

~·It---.-----. =--t--=--1'-

~. ·~ 
des : Ad de- c6rem sunt cor6nre 

am : Pri- mum granum tri- tura-tum 

• •· . 
~ ... 

Rubri-ca-ti lapides. 5. Ti- bi Christum 
Chri-sti di-tans are-am. 6. Funde pre-ces 

re- scratre Cre-li pa- tent janu-re : J e
pro dev6to Ti-bi nunc col- le-gi-o, Ut 

• • ~ • •, • • 1 
~~...,...-<-------~~-111-• a - I i 

' -II- ' 

sum vi- des in virtt'.1te, Cu- i pugnasstre
tu- o pro-pi- ti- ;'1tus Interven-tu D6-
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rent votrecouron
ronne, ces pierres 
em pourprees de 
sang. 

4. Le premier 
vous tombez sur 
la voie pierreuse 
du ciel · c'est vous 

0qui l~ premier 
passez par la lan
ce que le Christ 
a ernoussee : pre
mier grain broye 
dont s'enrichit 
\'a ire du Christ. 

5. Les portes 
du ciel ouvertes 
vous Iaissent voir 
le Christ; vous 
apercevez J t'sus 
dans sa puissan
ce, Lui pour qui 
vcus luttez vail
lamment; II est 
debout avec la 
majeste du Pere, 
et vous assiste 
sans cesse. 

6. Repandez 
vos prieres pour 
notre asscmblee 
qui vous honore 

'
~---·----------------+- maintenant, afi.P. 

que le Seigneur, 
~ · apaise par votre 

11<-a--.-.. -f--------====~~·. ~ intercession,nous 
1 ~ 1 -.,..- purifie de nos 

nu-:.: : Stans cum Patris ma- je-sta-te, 
minus Nos pur- g:i-tos a pecci1-tis 

fautes, et nous 
unisse aux habi
tants du ciel. 
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7. Gloire et 
honneur a Dieu, 
qui d'une fleur 
empourpree vous 
a courronne, et 
vous a place sur 
un tr6ne etoile : 
qu'Il sauve \es 
pecheurs en \es 
delivrant de \'ai
guillon de la mort. 

Ainsi soit-il. 

I. Rejouissez
vous Joseph, vous 
qui avez porte 
avec Marie, Mere 
du Christ, le lys 
de la chastete. 

J.9'. Rejouissez
vous grand Saint, 
Rejouissez - vous 
Epoux, Rejouis
sez-vous Joseph. 

S. Joseph (I9 llfars). 

I I I 
I I I I 

I • 
I I .. 

Tc- cum est assidu-e. 7. Glo-ri- a et ho-

~("ga'. '."- li d,ib:;: . L.~ 
~ ,-.,---.--

£ :. ?".;to •:re ·ro"-o c.02 
~ '-a-~ I II 

et locavit in throno sidere-o : Salvet 

& ! .~'-• '~r.--·~.~~ 

Amen. 

SAINT JOSEPH (I9 Mars). 

1. Gaude Joseph. 

• I • 

R.P. 

I --~ ,_ P· .. 
6 Audc Joseph qui gcssisti Cum Ma-

j@: 1. • I• *. ' · 1, • "I 
ri- a Matre Christi Ca-sti-ta-tis H-li- um. 

I ~ i ,;:. --=---·-..., 
IY'· Gaude Sancte! Gaude Sponse ! Gaude Jo-



S. Joseph (I9 lffan). Ji -+t--11 ---~b--'; 
;..~-f+-~-.,,--.... ~~-~~---·~--'·....,=~·~·__, 

seph ! 2. Gaude Sp6nse : Cor Ma-ri- re 

• 
In te fi. dit, vas s6phi- re, Spi-ri-tus sa-

f'. •' II • • 
cra-ri-um. ~· Gaude Sancte ! Gaude Sp6n-,., • II • 

I I 
I ill j 

•••• i ~' )~"~h ! :· G~~d: 5'no~ ~~I 
vi-disti Hunc Nata-lem di- em Christi 

f>·' ...... • 
II 

• I 

"~ :~: 6mfil~ urn~ ~. ~udii S~: 

f u~ Sp6::: ! G:~: ~ 6-,,::!: 'N6'Ui, I 

memor, M6rtis h6ra, Et pro n6-bis Chri-

4 ~ a.·I'. ''· ' .. · II • J 

stum 6-ra, Ut det Creli gaudi- um. ~· Gau-
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2. Rejouissez
vous, epoux; le 
creur de Marie 
s'est lie It vous; 
ce cceur, vase de 
sagesse, sanctuai
re du Saint Esprit. 

R;7. Rejouissez. 

3. Rejouissez
vous,grandSaint, 
quiavezvulejour 
de la naissance 
du Christ, crea
teur de toutes 
choses. 

R;7. Rejouissez. 

4. Sou venez
vous de nous a 
l'heure de la mort 
et priez pour nous 
le Christ alin qu'il 
nous donne la 
joie du ciel. · 

R;7. Rejouissez. 
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1. Celui qne 
nous honorons 
avec joie et fide
lite, et dont nous 
chantons les glo
rieux triomphes, 
Saint Joseph, a 
merite en ce jour 
les joies de l'eter
nelle vie. 

2. Oh!trophcu
reux, trap hcu
reux celui qui vit 
it sa derniere heu
re le Christ et la 
Vierge debout et 
veillant ensemble 
d'un visage se
rein ! 

3. Alors, vain
queur de l'en
fer, debarrasse du 
lien de la chair, ii 
s'envole dans un 
tranquille som
meil vers l'eter
nelle patrie, et 
ceint son front 
d'une brillantc 
couronne. 

+ Prions-\,· 
done taus, lui qui 
rCgnc au ciel, de 
venir 3.notrcaide, 
de nous obtenir le 
pardon de nos 
fautcs et rle nous 

S. Joseph (Io itiars). 

~---=---------~-·-·. ~~ 
de! Sirnete Gaude Sponse ! Gaude ] 6-seph ! 

2. Iste quern lreti. 

8. 

I 

:Edition Vaticanc. 

~- ·-="--~--=•·.~-·---~ 
- ste, quern Ire-ti e6- limus fidc-

2. 0 ni- mis fe- lix, nimis 0 be- a-

~-.-=i== -:. -.- • ~~ 
-..::~ ·--~----T------·t 
---,.-!.........a • ·-------
les, Cujus ex-eelsos canimus tri- um
tus ! Cujus extremam vi ·gi- les ad h6-

P--·-=r-__ ..__-_ . -.-;-1 
phos, Hae di- e J6-seph m~-ru- it per-

ram Chri- stus et Virgo simul adsti-

~.:::::::::;__. I ---===:-.~ ... c--H--. ~~..._,,_______,:1 
ennis Gaudi- a vi-tre. 

te- runt 0-re se- re-no. 
3. Hine sty-gis 
4. Er- go re-

b~ . . ·~E---
~== --------~-~ 

vi-etar, laque- o so- lu- tu~ CArnis, ad 
gnantem Ila- gi-temus 6mnes, Adsit ut 

1--:1 . . . · I • ·~=1 ~--;·--~-,----_• 

sedes placido so-p6- re .\I ig-ra t re- tcr
n6bis, vcni- amque mistris Ohti-nens ct'il-



S. Joseph (z9 Mars) . 

• = •. I • 
~ . 

nas, ru-ti-lisque cin-git Tempora ser-tis. 
pis, tribu-at supernre Mu- nera pa-cis. 

5. Sint ti-bi plausus, ti-bi sint hon6res, 

i ' ..... ' . •••. I • 
Trine qui regnas De-us, et coronas Au-

I. ~ I'"! •• • = •. . . ' ·' 
re-as servo tn'bu- is fide-Ii Omne per 

6 .... l@·-H---11 --
revum. Amen. 

3. Lreto cantu. 

Solesmes. 

L"i ,• •',.: 'I 
lE-to cantu ce- lebre-tur Castre 

2. Incarna- ti collaude-tur Nu-trf-

6 ~. --11--. •. -H---11 . -. -=--=--· • G. I ~ 
cllnjux Virginis. 
ti- us NU.minis. 

3. 0 quam grande tf-
4· Fe- \ix cu- i Vir-
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accorder !es pre
sents de l'<'ternel
le paix. 

5. A vous no; 
applaudissements 
et nos louanges, 
6 Dieu en trois 
personnes, qui re
gnez et donnez a 
votre fidele servi
teur des courou
nes d'or. 

Aiusi soit-il. 

1. Qu'unjoyeux 
chant celebre 
l'epouxdela Vier
ge ch~ste, 

2. Qu'il loue le 
nourricier d'un 
Dieu incarne. 

3. 0 quel noble 
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Dep6t le Pere 
Vous a confie ! 

4. Heureux Ce
lui a qui la Vierge 
Mere se soumet 
comme epouse. 

5. Quelles fonc
tions vous ren1-
plissez, chef de la 
Sainte Famillel 

6. Avec quels 
soins vous pour
voyez a I" Enfance 
d'un Dieu. 

7. Les elements 
obeissent au Roi 
qui se soumet a 
vous. 

8. 11 affermit 
Jes fondemenCsde 
la terre Celui qui 
se range sous vo
tre conduite. 

9. Sa main tient 
suspendue la mas
se du globe, et la 
v6tre le porte ; II 
fournit a tous Jes 
etres leur pi\ture 
et, petit enfant, 
rec;oit de vous sa 
nourriture. 

io. Vous a vez de 
pieuses effusions 
d'amour, Assis 
pres du berceau 
sacre, et vous 
jouissez des dou
ces faveurs de Je
sus, n1aintenant 
que vous etes au 
ciel. 

S. Joseph (I9 Mars.) 

tt-;-~1-.. ,-=---. --.-~-23~_J ~ ...... 8 8• I 

bi Pa-ter Dep6- si- tum ere- di-Jit ! 
go Ma-ter Se-se sp6nsam subdi-dit. 

~ .·-.--.-_.--. ·-.----•. -+-!-.:~-"'----_ -__ -_ 
5. Quantas v!-ces exereebas 
6. Quantis cu-ris provi- debas 

Sacrre dux 
N '1-rni- nis 

4---. · __ _ 
----=H--·--·---·--.::;;::::~::::.:.•-..... ~· 

fami- Ii- re! 7. I-psi pa- rent e- lemen
infanti- re! 8. Firmat terrre fundamen-

J.@L.=. ~·· 
ta, Qui 
ta, Qui 

ti- bi Rex subdi-tur. 
te du- ce re- gi-tur. 

~---~. 

II • j 

9. Qui tel-
10. Pi- OS 

lu-ris m6-lem librat, Tu- a man·.1 gc-n
fu-sus in a- m6-res, Sa-eris cunis assi-

• 
tur : Cunctis escam 
des, Dul-ces Je-su 

. _____ .d; 
.. 

qui mi-nistrat, 
jam fav6- res 

~.----=k~~~ ~ ......... 
A te pu- er pasci-tur. 11. Per te tem

Cre- Ii c6mpos p6s-sidcs. 12. In pa-ren-



S. Joseph (r9 Mars). 

i-1/±,-1· -=---.-,1 I• t I I •==I 

plo prre-sen- ta-tur, In fi-gti- ris qui 
do ne-scis m6-ras : Ad lEgypti du-

j ~ . .. I -=----· I ·____,,_. _,.k4@ 
macta-tur Orbis ab o- ri-gine. 
cis 6-ras Pu- e-rum cum Virgine. 

I 
I I 

I 
I I .. 

I 

13. Inter ulnas Sal- va-to-ris, Non tam 
14· Quanta lu-ce nunc be- a-ris, Quam ex-

f I I I 
I .. 

I 

morte Quam am6-ris Consumma- ris 
eel-sis SU- blima-ris Ab a- lumno 

II I 
I I I J 

ignibus. 15. O tu da- tus Chri-sto pa
se- dibus. 16. Sit et sponsa Virgo Ma-

~t:r• I I .. 
ter, Nos illi con cf-Ii- a. 
ter fi- Ji- is pro-pi-ti- a. Amen. 

4. 0 felicem virum. 
Solesmes . 

.... ar. =-h- -h-"h~ 
fe-li-cem vi-rum* be- a-tum 
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l I. Par vous au 
temple est offert 
Celui qui s'immo
le dans !es figu
res, depuis l'ori
gine du monde. 

12. Votreobeis
sance ne conna!t 
pas de d6lai; vous 
guidez aux con
fins de l'Egypte 
l'Enfant avec la 
Vierge. 

•' 

13. Entre !es 
bras du Sauveur, 
ce n'est pas tant 
par la mort que 
par !es feux de I' a
mour, que votre 
vie se consume. 

14. Quelle lu-· 
miere vous beati
fie ! et qu'il est 
eleve le trOne OU 
vous exalte votre 
Fils! 

15. 0 vous qui 
ffttes donne pour 
pere au Christ, . 
conciliez-le nous; 

16. Etquevotre 
epouse, la Vierge 
Mere,soit propice 
a s~s enfants .. 

Ainsi soit-il 

Oh! homme· 
heureux, saint Jo-
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seph ! le Dieu 4ue 
tant de rois ont 
voulu voir et 
n'ont pas vu, ont 
voulu entendre et 
n'ont pas enten
du, ii vous a ete 
donne non seule
ment de le voir 
et de l'entendre, 
mais de le porter, 
de l'etreindre, de 
le couvrir de bai
sers, de le vetir et 
de le garder. 

I. 0 Joseph! 
que Jes milices 
cclestes chantent 
votre gloire; que 
tous Jes chceurs 
des chretiens fas
sent resonner vos 
louanges. Tout 

. rnyonnant de me
rites, une chaste 

S. Joseph (z9 Mars). 

J. .. • ·~-no---·---
J 6-scph ! cu- i datum est De- um, quern 

f.._,_ ,, ,.. ,I 
~.--_.-~.-"--=----+-----.:.--

multi re-ges vo-lu-erunt viderc, et non 

JlJ-=---!. ,t-=-.,. '--=--· • -~. = _•$ 
vi de-runt, aud1-re, et non audi- erunt, t£ ... ~·_..,r.'""""""r.~.--. -=-ri,__r-: +I-~· -.-di 

non s6lum vie.le-re et audi-re, sed por-

ts.------=--. --:-t-1!,, -=-!!.: •. ==J ~± ~ -h! • _.,.. • ---
ta-re et complecti, · dc-oscu-la- ri, ve-

i' . • • r. •.•. ~--
sti-re d custo-di-re. 

5. Te Joseph. N° l. 
.l:!:d1uo11 Vaticane. 

~ i . ,.__.___L_~,-A1 
l E J6- seph ce-lebrent ;'1grnina 

2. Almo cum tumi-dam ger-mine 

f# 1 i . • ..-: •__, 
0 ---~ I 

d:- li-tuin, Tc cuncti resonent chri-
conjugem Admi- rans, c.lt'.1bi- o tan-
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SAINTE MONIQUE (4 Mai). 

T 

Te ferant lingure. 
D'apres !':Edition Vaticane. 

~-,· ~ .... ··· 
E ferant lingure, 

2. Africam lin-quis, 

• j 

ce- lebrentque 
patri- as- que 

I 

• 
pennre, Te si- mul t6-tus 
se- des, Mil- le spumantis 

modu-16- tur 
pe-lagi pro-

~~' . ~ .. I ·~·--=-=-I-. -..1. 

sre-cu- lis cunctis me-mo-ri vi
Spernis, et na- tum seque-ris re-

4 ~. • I .... • 4.~• --• -=-.• J 
S •• •• I 

ge- bis M6- ni- ca laude. 3. Fle- tus op
m6- tas Mce-sta per urbes. 4. Nam tu- re 

~ •• I . '·1 
pugnat s6phi- am tu men- tern, Fi- li-us 
tandem la-crimre pre-cesque Cor tu-i 

I 

• •. I • • l 

r. Que toutes 
!es bouches vous 
chanten t et que 
toutes Jes plumes 
vous celebrent ; 
que l'univers en
tier vous loue a 
l'unisson.Chaque 
siecle gardera vo
tre memoire tou
jours vivante, 0 
Monique, dans 
ses hymnes. 

2. Vous quittez 
I' Afrique et la 
maison paternel
le, vous affrontez 
Jes mille tempe
tes de la mer mu
gissante, et vous 
sui vez, le cceur 
triste, votre Fils 
a tra vers !es villes 
lointaines. 

3, Vos pleurs 
luttent contre sa 
sagesse pleine 
d'enflure, et votre 
enfant cede, vain
cu par vos lar
mes; triomphan
te, vous releguez 
dans l'ablme Jes 
monstres· des he
resies, frappes de 
terreur. ~-' ! •• 

ce-dit lacrimis sub-actus : Hre- resum ce 4~0~:r~0~0fa~~ 
du-rum ri-gi-dumque na- ti Ad De- i mes et VOS prie-
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res qui, du cc.ern 
dur et insensible 
de votre fils ont 
merite le retour 
vers la religion 
sacree du Dieu 
Tres-Haut. 

5. C'cst vous 
qui triomphez, en 
votre fils, de tant 
de rebelles a la 
foi, de tant d'en
nemis intraitables 
de la vraie piece. 
Ces trophees sont 
pour vous le fruit 
de votre incom
parable victoire. 

6. 0 mere, en
tin satisfaite dans 
ce vceu forme de
puis silongtem ps, 
regagnez-vous la 
patrie d'Afrique? 
Mais voici que 
s'empressent vers 
vous Jes citoyens 
de la patrie Ce
leste. Hatez-vous 
vers le Ciel, o 
vous, vrai modele 
de femme forte. 

7. Gloire a ja
mais au Pere, ct 
au Fils qu'il a en
gendre,et a Vous, 
Esprit qui pro
cedez de tons 
deux, Dieu uni-

Sainte Monique (4 iflai1. 

victrix treme-facta in or- cum Monstra 
magni me-ru- e-rc sa-crum Ver- te-

E=_===r=. ~ . ---~ 
~.. •. rm ~---'--+-

re- legas. 5. Vincis in na- to Fide- i 
re cultum. 6. Ma-ter o longo sa-ti-a-

+---- -=----· __.LE:t=c ' ~ ... -+--.----:-1 

re-belles, Tot feros verre pi- e-ta- tis 
ta v6-to : A-fricam qureris? sa-tagunt SU-

i . -~~-~ ~ _--=--· .. ====· === = .. =-·~·=~~=.==µ 
ho-ste•· : Hrec tu-o n6bis veni- unt o
pernre Pa- tri- re dves, properes ad 

i ... --~ •• i ~ • I .. .. 
pi-mo Par- ta tri- umpho. 7. Sit decus 
astra Alma vi-ra- go. 

~~ ··~ 
• • l!o • • I 

• 
Patri, genitreque Pro- li, Et ti-bi com-

~ ·-' ~·-· @~~-=-1 
par utri- usque virtus, Spi- ri-tus sem-
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~ 
per De-us unu~, 6mni Tcmpo-ris revo. 

~------

Amen. 

que, a travers 
tous !es siecles ! 

Ainsi soit-il. 

S. MICHEL (8 Mai" - 29 SejJtembre). 

1. Laus erumpat . 
.Solesme~. 

8 j .. ' . .----4§ 
L l..us erumpat ex affectu, Psat-

2. Laus jucunda, Jaus dec6- ra, Quan-

f .-=--=---• • I .. I •• • • 

lat ch6-rus in conspectu Supern6- rum 
do laudi con-ca- n6-ra Pu-ri- tas est 

i=· ·~· "~· _._. _· _ .. l 
cl-vi-um. 3. Micha- e-lem cuncti lau
c6rdi-um 4 Fe- !ix di- es qua sanct6-

~b· '. · · .· I '-;i 
dent, Nee ab hUjus se defraudent Di- e
rum Re-cen- setur Ange-16- rum Sol-C-

~---++---~.----=-<. • ~ 
i l<e-ti- ti- a. 5. Dra- co n~tus ex- turb{1-

11mis \•ictc'i-ri- a. 6. Exturhatus est turbit-

1. Quelalouan
ge jaillisse de no
tre amour, que le 
chceur chante en 
presence des ha
bitants des cieux. 

2. La louange 
est agreable, la 
louange est belle 
lorsqu'avec la 
louange s'harmo
nis@ la purete des 
cceurs. 

3. Que tous 
louent S. Michel, 
que nu! ne. se de
robe a la joie de 
ce jour. 

+ Heureux 
jour, ou des saints 
Anges est rappe
Jee la victoire so
lennelle. 

5· L'antique 
dragon est expul-
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se, et du dragon 
est mise en fuite 
la legion enne
mie. 

6. L'auteur du 
trouble a ete ex
pulse et l'accusa
teur a ete preci
pite du falte des 
cieux. 

7. Sous la garde 
de S. Michel, re
gnent la paix sur 
la terre, la paix 
dans les cieux, la 
louange et la ju
bilation. 

8. Quand ii de
ploie sa puissan
ce, et qu'il se !eve 
pour le salut de 
tous, ii triomphe 
dans le combat. 

9. 0 S. Michel, 
chef des Anges, 
qui avez expulse 
le dragon des de
meures celestes, 

10. Depeur'llle 
l'orgueil ne n"'1s 
domine, rendez
nous humbles, 
afin que par vous, 
nous soyons reu
nis aux citoyens 
du ciel. 

Ainsi soit-il. 

Prince tres glo
rieux, Archange 

I +-1:-tl-~~-11--~~-

-+- . ' tur, Et drae6-nis ef-fugatur In- 1-m1-ea 
. tor, Et projeetus aeeu-sator A ere- li fa-

11 •.• db I I I !. 
~ I 1' J 

legi- o. 7. Sub tu- te-la Micha- e-lis Pax 
stigi- o. 8. Cum fit p6t-ens hie virtute, Pro 

6. . . . ~ .. 
in terra, pax in erelis, Laus et ju

eommu-ni stans sa- lute, Tri- umphat 

~ .... II • • • • 

fli-gasti sedibus. 
te ere-Ii civibus. Amen. 

2. Princeps gloriosissime. 
Edition Vaticane. 

1. 12 ..... -. ___ 1---i 

P ~ I r..r.~ I 

Rineeps glo-ri- o- sissime, · * Mi-
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- '~ ... ~-~.. •• "" •• J 
cha- el Archange- le, esto memor n6-

• ... !'. 

stri : hie et u-bique semper preca- re 

i-"'1"-. -.._._-f~f -1--::·,-"'·T--, ~· --!!:=t,_..,£.-:-=+="-i~-~ .... -_.~._-,..~-!P;-
pro n6-bis Fi-li-um De- i, alle- lu- ia, 

6i ... J. __ 
alle- lu- ia. 

S. Michel, souve
nez-vousde nous; 
ici et partout, 
priez sans cesse 
pour wius le Fils 
de Dieu, Alleluia, 
Alleluia. 

SAINTE JEANNE D'ARC (Dernier dimanche de /Vf ai ). 

Dig-nus resultet. 

DI. i • 01 • ~ • I • • 

I-gnus re-sul-tet ju-bi-lus, 
2. Cunctis d6mi mo- desti- or, 

f !:;t' : .. ~: ;, L:b~: 
ella ! Pa-res sub armis pu-ri- or, 

R.P. 

o pu-
o pu-

• r:.::J 
o Jo-
o Jo-

ft .1 .. .. .. .. .;±:;=: 
hanna !*Te laudamus drg-inem, Prre-di
hanna !*Te vox; re-git ere-Ii-tum, Cingit 

r. Qu'un chant 
de joie retentisse, 
digne de ta noble 
vie. 

* Nous te lou
ons, (\ Vierge ! 
Nous techantons, 
(\ Soldat ! Nous 
te celebrons, o 
martyre ! Salut 
pucelle ! Salut, 
Jeanne! 

2. Dans ta fa
mille, tu brilles 
par ta modestie. 
Mais clans les 
camps tu parais 
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encore plus pure! 
*Le cieltecon

duit par sesvoix, 
L'armee t'entou
re de sa venera
tion, Le peuple te 
voue son culte 
plein d'amour. 
Salut, puce lie! 
Salut, Jeanne! 

3. Tafoi, ta vail
lance, ton sang, 
delivrent la patrie 
de la ruine. 

* Partout l'en
nemi cede. Le roi 
de France reo;:oit 
l'cnction sainte 
Tandis que s'e
leve ton glorieux 
etendard. Salut, 
pucelle! Salut, 
Jeanne! 

4. A cause de 
ta fidelite a tes 
Voix Tu meur..; 
martyre dans les 
flam mes. 

* Tu cou vres la 
croix de baisers, 
Tu appelles] esus 
ta recompense, 
Tu vas te joindre 
aux choeurs ce
lestes. Salut, pu
ce 11 e ! Salut, 
Jeanne! 

~-------.---·-= =::;J !.!-~.;t-j .-.- . • • ~ +------------- ·-----
• • i 

c;lmus mi-li-tem, Ce-lebramus rnitrtyrem. 
h6-nor mi-Ii-tum, C6-lit amor ci-vi- um. 

~-~\--------
~, .... ~--..---~ 

A- ve pu-el- la A- ve Johan-
A- ve pu-el- la A- ve Johan-

na ! 3. Ff-de, virtu-te, sanguine, 
na ! 4. Tu- is fi-de-lis v6- cibus, 

o pu-
o pu-

~ t--~-
~ · ~ = . r- • .-·-.-~ 

= l'i 
ella ! Gentem redu-cis fll-nere, o Jo-
ella ! Martyr neca-ris ignibus, o Jo-

E-==t--~f-=--..---+.I~ ~-=.. . . . .. 
hanna! * Cedit h6-stis undique; Ungi
himna!*Cruci Ii-bas 6s-cu-la, Je- sum 

~--+-1 .,------~_ .. _w_ 
• • 

tur n'x G{1l-li-re, Dum stat signum n6-
v6- cas prccmi- a, Cre- Ii pe- tis ag-

E ... ils;,.----.------=~-·_,.... •. ""1:--4 ~ ---+" .. • ,. • .. I-" .. 

bi-le. A- ve pu-el- la! A- ve 
mi-na. A- ve pu-el- la! A- ve 
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fii.S . ho • ~ • 1 , • 

Johanna! 5. 0 Virgi-num taus inclyta, 

= . 
.. 6. ~' .. 1.1, . ~ . 

o pu-ella ! Mi- !es et martyr strenu-a, 

f. I l ~ .. . . ~.. . I 
• • I 
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5. Ogloireillus
tre des vierges. 
Soldat, Martyre 
intrepide, 

* Donne-nous 
des vierges pieu
ses, Prepare-nous 
de courageux sol
dats, Accorde ton 
aide aux vail
lants temoins du 
Christ. Salut, 
pucelle ! Salut, 

o J o-hanna ! * Pi- as d6-na virgin es, ... Jeanne! 

i .... • • ~.. • • • !iilll 
Fortes pa- ra mi-li-tes, Christi ju-va mar-

j•· ·· I l·,~ ... ,., .. 
• 

.. 
tyres. A- ve pu-el- la! A- ve 

f ·s.11 
Johanna! 

S. JEAN-BAPTISTE. (24/uin). 

l. Quis olim. 

06 ~,-~·~~·'-•• --.--;;-=:·=·: ' 
Cis o- lim hie e-rit Pu- er qui 

2. Nascente fi- Ii- o, Vox pa- tri 

1. Que sera un 
jour Cet enfant 
qui vient de nal-
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tre? Si elle se ma
nifeste deja, Que 
fera done La puis
sance de Dicu? 

2. Le fils na!t, 
La voix est ren
due au pere; Des 
oracles de Dieu, 
La mere est pe
netree; Le voisi
nage est stupe
fait. 

3. Que la joie 
soit entiere A 
cette naissance. 
Cen'est pasunfils 
de colere a qui 
\'heureux sein de 
la mere Vient de 
donner le jour. 

4. Ne cherchez 
pas le guide de 
cette enfance : II 
est plein de la 
grace venue d'en 
haut, Celui qui 
suce la mamelle. 

5. II nalt, le 
nouveau Prophe
te du Tres-Haut; 
II se !eve, le pre
curseur Du Soleil 
deja proche Qui 
va visiter l'uni
vers. 

6. Voici que du 
peuple plus cer
taine Appara!t la 
redemption. Dieu 
se fait plus pro
che, Et sur son 
trc3ne restaure II 
rnmene David. 

S. Jean-Baptiste (24Juin). 

==!---.-~ .__L~ 
• • 9;--·- • 

na-sci-tur? Qucc se jam exe-rit, Quid 0-

reddi-tur; De- i con-si- li- o Ma-ter 

' .. _gr. t=d ••••• 
pe- rabi-tur De- i pot-en ti- a? 3. Sit 

imbu- i-tur; Stupet vi-ci- ni- a. 4- Du-

pie- num gaudi- um Ad hrec na-ta- Ii- a : 
cem ne qure- ri-te Hu- jus infanti-re : 

~~··--------~ 
Non i-rre ff- li- um Ma- tris fe- li-

Ex iii-to tra-di-tre Est pie- nus gni-

f I • -$-~ ___,,_!.'. • - _-

ci- a Emittunt viscera. 5. Pro- phe-ta 
ti-re, Qui su-git u-bera. 6. En pie-bis 

. +_. ~=---+---I •• • • J 
----

nasci-tur N6vus Altis- simi : Prrecur 
cer-ti- or Adest red-empti- o : De- us 

~~· •·. 
sor 6- ri-tur 

pro-pinqui- or, 

• • •. I ··-j 
----·~----

jam So- !is proximi, Or-
E- recto s6-li- o, Da-
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j · · · II • b~m qui vi- si-tat. 7. Audf- te p6pu-
vi- dem susci-tat. 8. 11- lum exci-pi-

~-fl--.. -. -. -.-.-•. +-----11•----1 

Ii, Gentes at-tendi-te, 
ent De- ser-ta D6-mi-ni : 

Ad v6- cem 
M6n- tes sub-
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7. Peuples, 
l'!coutez, Nat ions, 
soyez attentives; 
A la voix du ser
viteur Que· Jes 
sen tiers se prepa
ren t Pour le mat
tre des nations. 

j 8.Ilrecevrabon 
• 1 •• • I accueil Des de-

~ • •• • sertsduSeigneur: 
• 1 Les montagnes 

s' abaisseront, Et 
famu-li, Pa-ren- tur semi-tre Recto- vous serez com
sf- Ii- ent; Vos imple- bimi-ni, Pro-fun- blees, Profon-

I I• 

ri gen ti- um. 
da val-Ii- um. 

II • I 

..... .. 
9. Quin i-pse ve-ni- et 

IO. Jo- annes mftti-tur; 

• .. 
I • • 

• j 

Ad aquas D6mi-nus 
Lex fi- nem acci- pit : 

Ca- put sub- ji
Vim ere- !um pa-

I e I • .. 
ci- et Qui sa- cri terminus Est mi
ti-tur : Ab hoc jam in-ci-pit : Vox E-

JS . l1--=--1 ·=-. --.. ·~ 
ni- ste-ri- i. I I. Hane au-res do- ci-les 
vange-li- i. 12. In hoc ne segni-ter 

deurs des vallees. 

9. Bien plus. le 
Seigneur Jui-me
me Viendra aux 
.. aux du bapteme: 
II courbera la tete, 
Lui, le terme De 
cette sainte mis
sion . 

10. Jean est en
voye;La Joi prend 
fin ; Le ciel souf
fre violence; Des 
!ors deja com
mence A retentir 
la voix de l'Evan
gi!e. 

ri. Pourque !es 
oreilles doci!es 
Entendent cette 
voix, Pour que Jes 
esprits la reo;:oi
vent Avec humi
lite, 0 Cbrist, bri
sez leur durete. 
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12. De peur quc 
nous ne nous at
tardions aux char
mes de cette vi
sion, Tirez-nous 
a vec force Du 
fleuve du Pro
phete jusqu'a vo
tre gril.ce. 

Ainsi soit-il. 

S. Jean-Baptiste ( 24 /uin). 

6. . . ··~ . . . •-. 
Ut v6-cem au di- ant, Ut mentes hUmi

Lre- temur tu-mine, Tra- he nos f6r-ti-

·62---·=--:-_-_-.-_-_-_-_-_-_-~~.,;-~_·t-_-_-=.·_--·-=•c..• ___ ._ -a-J 

Jes Hane, Christe 
ter A Va-tis 

du- ri-ti- am. 

ca-pi- ant, Fran-ge 
flumine Ad tu-

am gra-ti-am. A-men. 

2. Ut queant laxis. (1) 
11:cHtion Vaticanc. 

U'· '~ ,· '. , • .,. . 
T quc-ant la-xis REsona- re fi-

2. Nun- ti-us celso veni- ens 0-lym-

1. DOnnezqu'a 
pleine voix ils fas
sent REsonner 
!es M /racles de 

VOS gestes, VOS ~ ~ 
FAmiliers, mais 
abSOLvez leurs J • • • 
Jevres de I.A . • • • :j\: •· "9 •· --
faute qui \es son ii- . . 
le, e, Saint lean. bns Ml- ra gc-st6- rum F Amu- lt tu-6-rum, 

po, Te pa-tri magnum fO- re nasci-tu-rum, 

2. Un mes!:ia
gcr venu des hau
teurs de !'Olym
pe, annonce a \'0-

tre pere les gran
deurs de votno 
naisc;ance; il re-

SOLvc pol- lu-ti 
N6-men, et Yi-ta! 

I 

' .. = . 
.. 

LAbi- i re- a- tum, 
se-ri- em ge-rendre 

---------------·-·-------------··--·-· --

(i) C'est de la premiere strophe de cette hymne que Guv n' AREZZO a tire les 
noms des notes de la gamme. Nous les avons fait imprimer en l\tajuscules et les 
avons maintenus dans la traduction. (La note si est formee des lettres S, I des 
deux mots Sancte loannt:s.) Reman:inon~ qne les notes correspon<lent aux syllabes.. 



S. Jean-Baptiste (24Juin). 

iE~_;'---9--~~--~ -==:;::::___--=--·~· 
~ Fli-. •. .... 

Sancte Io- anne~. 
Or-di- ne pr6-mit. 

,;. 11- le pro- mis-
4· V l;n-tris obstni-

·~ •. ,...--=.-=.----.~••--<•~·--if'-<11-:.--i~t-
I ~ -HI-

si dubi- us superni, Perdi-dit pr6m
so recubans cu-bf- Ii Sense-ras Re-

~ .. • • • ,,. .. r.. • 
ptre m6du- los loque-lre : Sed re-for
gem tha-lamo ma-nentem: Hine pa-rens 

~-.-.-.. ~. -.--.--=--.--.~.·--~--~-.-.... --.-

masti ge-ni-tus peremptre 
na-ti me-ri-tis uter- quc 

Organa v6-
Abdi-ta pan-
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vele \"otre uom et 
de toute votre vie 
future rlecou\'re 
la suite. 

3. Celui-ci, dou
tant de la pro
messe divine, de
vient impuissant 
a modulcr son 
langage : mais 
voici qu'en nais
sant vous rendez 
l'organe a sa voix 
eteinte. 

4. l.lu sein oi1 
vousreposezcon1-
me en un lit clos, 
vous sentez la 

• II presence du Roi 
dans sa chambre 

:. ""-~--.-•=--•.-.-.--------<1· ~ nuptiale : aussi 
---.- , ~ • ~ • vos parents, gri1-

cis. 5. Sit decus Patri, g-cnitreque Pro
dit. 

ce aux merites du 
nouveau n·e, peu
vent-ils reveler 
ees mysteres. 

Ii, Et ti-bi cl'impar utri- usque virtus, 
5. Gloire soil au 

·-,~·----- -+---------+- Pere, et an Fils 

~
,._________ engendre, et a 
,h _ __A • ~~·--11.--·--~~ VousVerlu l'egal 

·"iv=:=:"--~~r.;:;a::~·~::=;;::::::' __ . de l'un et de l'au-
•· · tre, Esprit, Dieu 

<.;pf- ri-tus semper, De-us unus, 6mni Onique,pourtou-

\1 .. ··. ii• ... J:,'·lJ{·cl. tl11 T. S. Sacr. 
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te la ·dun~e des 
temps. 

Ainsi soit-il. 

Ss. Pierre et Paul ( :KJ Jui~,:. 

~-rr-@ 
~~;i9 i --------

Ternpo-ris revo. Amen. 

SS. PIERRE ET PAUL (29 jui'n). 

1. Que Rome se 
glorifie de Pierre, 
Que Rome ho
nore Paul et l'en
toure d'un m~me 
respect. 

2. Que l'Eglise 
elle-meme tout 
entiere se rejouis
se, et dans sa joie, 
s'adonne a la 
louange. 

3. Car cc sont 
comme des nuees 
brillantes, inon
dant Jes creurs 
endurcis, tantOt 
de leur rosee, tan
tot de leur pluic. 

4. Ce sont Jes 
herauts de la nou
velleloi,et les con
ducteurs du nou
veau troupeau 
vers la bergcrie 
du Christ. 

5. Ce sont eux 
qu' on appclle des 

Roma Petro. 

6. ':··"'~', ~ . . . ~:: 
0- ma Petro glo-ri- 6-tur, Roma 

2. Immo to-ta jocundt\-tur Etjo-
R 

ft_. -~· .. =;ct=' • ~ 
Pau-lum ve-ne-re-tur Pa- ri re-ve- ren-
cundis occupe-tur Laudi-bus Eccle-

~~-~·-=-~-=._+G_:~~·=~~~==~··~.·=~,~J 
ti- a. 3. Hi sunt nubes cor-uscantes, Ter
si- a. 4. Hi prre- cones novre le-gis Et 

ram cordis 
du- cto-res 

.. I .. 
ir-ri- gantes Nunc rore, 

no-vi gre-gis Ad Christi 

nunc pluvi- a. 5. I psi montes appel-Utn
prre- sepi- a. 6. Mi-ra vir-tus est e- 6-



Ss. Pierre et Paul (29.f11i11). 

-=-:£-~-!~-------= 
• - • '"' I 

--=----'----------=~-
tur : Ip-si pri- us ii- lustrantur V l-
rum : Firma-menti vcl ere- hi- rum De-

!==~~~~-'·~ ~~ ~~-'1"-------''-- •. ,]±_. ___ , __ 
ri s6- lis himine. 7. Laus com-mu-nis 
signantur n6mine. 8. Pe- trus pr<f>- it 

est amb6- rum, Quum sint tamen sin
prin-ci- pa- tu, Pau- !us pol-let ma-

p;~--1,~• .-= .. ·-+--,~~·+G ---~ --.=-, -. •· ~ 
gu- 16- rum 
gistra- tu 

Digni- ta- tes pr6pri- re. 
To- ti- us Ee- ele- si- re 

.. ..J 
··~· ------·~·· ~ .... 

9. Pe-trus, h<C- res ve-rre lu-cis, Fert in-
10. Pit-tres summre digni-ta- tis, Sum mo 

4 '~ .... 1 ........ :i 

ver- SUS pre-nam eru-eis, Pa u- lus i- etum 
Re- gi conre- gna- tis: Vincla n6strre 

~r 1 
,- = .. i 

~ ~ .. -••••-=""~-10HO>-~~= !'ii ____ _ 

pu-gi- 6-nis 
pra-vi- ta- tis 

Nee di- ver-sre passi- o-
561-vat vestr;e pot-esta-
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moutagnes : car 
ils sont Jes p:c-
1niers a recevoir 
Jes feux du V rai 
Soleil. 

6. Et Jeur puis
sance admirable 
leur fait donner 
le nom de firma
ment ou de cieux. 

7. Une mi:me 
louange !es unit 
l'un et l'autre 
encore que cha
cun <l'eux jouisse 
d'une excellence 
particuliere. 

8. Pi.,rre est le 
premier comme 
prince, Paul est 
tout puissant 
commc mag-is
trat de l'Egiise 
uni\·erselle . 

9. Pierre, hCri
tier de la vraie 
lumiere, subit, la 
tCte en bas, la 
peine du crucifie
ment, et Paul re-
9oit le coup du 
gleive :d'une pas
sion diverse, di
verse n'est pas la 
recompense. 

IO. 0 Peres a 
la dignit~ souve
raine, voici que 
You5 reg-nez avec 
le Sou vernin Roi : 
que Jes liens de 
nos fautes soient 
bris~:~ par votre 
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pu1::;sa ttccel votre 
parok' cfficace. 

Ainsi soit-il. 

S. Joachim et Sainte Anne. 

~+-----------11-----:, 

e_r~ __ -=:2_f9: ~:· Ill I .-.=tb-.=i-~ 
~ . 

111s Sunt dher-sa prre- mi- a. 
tis Ef- fi-cax sen- ten- ti- a. ,-\men. 

~:. In 1\mnem terram exivit sonus eorum . 
. Hz. Et in fines 6rbis terrre \•erba eorum. 

S. JOACHIM ET SAINTE ANNE. 

( !Jimanclte da11S l' Octm;e de l A ssomj;tion.) 

x. Elle est uc'e, 
la fi!le Mnie <l<· 
Joachim. 

2. Annel'amise 
au monde, cette 
splendide etoil<: 
de la mer. 

3. Les oracles 
des Prophetes 
s'accon1plissent; 

4. Les remecles 
au .sa1ut du mon
de sc preparen t. 

ly. 0 bienheu
reux Joachim! 0 
bie11tiel1n'use A11-
nc ! 

5. La tete du 
dragon est fottlee 
aux pierls, 

6. Quand la 
Vierge imnrnC'll
lee pmn it : 

7. Etoiledu ma
t in, 

8. Rose sam 
~µim~s. 

Joachim est nata. 
8olc~111t:!'I. 

I t,-! ·-" ___,,__ .. ±,._!-.~ 
J 0- a-chim est na-ta fi- Ii- a 

2. Ex Anna est 6rta splendida 

6 O O ~ J,_._b ·~·~f\,:$=! ~I i 

bene- dicta.: 3. Prophe- tarum a.Jimplens 

f:j + .:':d~ ·~=~ 
pneconi- a 

remCdi- a. l'\I. 0 J6-achim fe-lix ! 0 fc-

t:: --~ ~~;$·-} 
~=-:;;--=-· •. 

iix Anna! 5. Dra-co- nis cervix est 
r,_ Virgo dum pr6-dit im-

t!L • ~~ R---
--- I • .------;j io-

__ ·---m--.::::;-a---u----=--a~--=- __ "j 

conculca-ta, 7. St<'.·lla matu- tina. 
ma- cu-la-ta: x. R11-sa sine spina. i<:. U 



S. Joachim et Sainte Anne. 

~NJ,----=--"--· ~--{:_h-.:;;:::::=_,.. -=· -~~ 
~ . ..... .. 

J 6-achim fe- lix ! 0 fe- lix Anna! 

116:--. -=--. -. -.· •. ~+-----=--. --=-.~-=-t· 
9. Germi- nat virgu-la Jesse post s<Ccu-

10. Mi- re fru- cti- fe-ra, Promis-sa mune-

L;--tt--: II ---=-. -. --~_-t---d_tJ 
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fy. 0 bi~nheu
reux Joachim! 0 
hienheureuse An
ne! 

9. Elle germe, 
la tige de Jesse, 
a pres de longs 
sit!cles, 

IO. Portant mi
r a cul e use me nt 
son fruit, bienfait 
prom is. ~-........ ··------- !-~---~--

la, II. Chri-sti Matris pa- rentum Jaus 
F 'J ' · d ' II. 0 parents ra. 12. u gent gra-tI- re o-na et r!e Ia mere dn 

' 

Christ, votregloi-
::::=Jj I re resplendit ra-

• • • ~ .. • • • ~ rli~~~e;Ils sont 
-i-a: t'clatants· les dons 

f~lget ~ncly-ta,' de la gr§.ce et !es 
v1- tre me- ri- ta. J¥'. 0 J 6-achim fe-lix ! merites de votre 

' 

vie. 

•-~ .. ~.~-.-~--~~--Hll----~.~.~-il>----=-•. ~ re~0J~a~~~~h!et 
~ •• bienheureuseAn-

0 fe-lix Anna! 13. Et nos, cum pr6- ne! 
14. Ju- vent ]6- a-

~ ··---=----·~. l~I -=----------· • -. i 
le prrecel- sa, 15. Nos per-ducant ad 

ihlm ot T~. '~ •S•-orap""• Cirri; j 

~~·· . -.--:;:---
su-per-na, t:gn"' :7· U-bi "goat} Fl-:i 

-t----=---•----11--A-=· :::IJ-~~====ii _. • •• . +9- - I• 

]:\- achim et Anna-. fi-li- a. Alle-lu-ia. 

13. Quant a 
nous, oh! qu'avec 
leur enfant subli
me, 

14- Anne et 
Joachim nous 
assistent; 

15- 16. Qu'ils 
nous conrluisent 
par leurs saintes 
prieres au celeste 
royaume de J~ 
sns-Christ, 

17. Oi1 regne 
avec son Fils, la 
Filled'Anneetde 
Joachim, All~ 
luia. 
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r.GrancL\ngus
tin, notre Pere, 
Accueillez nos 
prieres; par elles 
au Createur Ef
forcez-vous de 
nous unir, Et 
soyez le guide cle 
votrc troupeau, 
Vons, la souvc
raine gloirl' de:; 
Pontifes. 

2 .. .\mi delapau
vrete, Les pau
vres nms louan
gent : I )t':fenseur 
de la verite, Les 
juges vCridiqucs 
vous aiment; 
\"' ous nous distri
buez des g-8.tea.nx 
d" mid <)naucl 
vous cxpliq1tt·z 
les E('ritnrc~. 

3. Les chos1·:.; 
autrcfois obscu
res \:'ous nous les 
rendez intelligi
bles; Des µnro\(""s 
c1u Sauveur Vo11s 
nous pPtrisser. 1111 

pain suavt:, Et 
vous cxtravez un 
hreuvage (]c vie 
Du nect<tr des 
pSH1!nl<•-' .. 

S. Augustin l2S .~///?Ii. 

S. AUGlTSTIN (.?8Aoftt). 

~Iagnc Pater. 

2. 
(tr.) - - _c____..,, --+ .!_L ~ 

l>'aprh l':f:ditio11 Vaticaue. 

-1---:..-Lo--. ! I .. ______ ,_ 

Agne pater Augustine, Pre-ces m 
2. A-ma- torem pau-pertatis Te col-

--~-; . .---,-= . .-+----------.-II-=---------=---'----1--==--~i 
----·-

nostras sus-cipe, Et per e-as Condi-to
\audant p<iuperes : As-sert6rcm ve- ri-ta-

-+--· ~ ---.··~I ---·-==--1 
-.--r-;;;---A.4-i •. =----=--:-· • -

----------------- ..,__ ____ , 
ri :\'os u- ni-re satagc, Atque rege 
tis Amant n?-ri judices: Fran- gis nc1bis i ~"=-~-----== ~~-====~==== .. :._ I .• J 

gregem tti-um, Summum de-cw; l'rre-su
ri1n1s mcl\is, De Seri- pt{1-ris dis-SC-

~. - =~s .-t I~ 
--+.......:---1----=-----
-----·--' 

. !um. _;. Qure ob~cura pri- us erant, No
rens. + Tu Jc vi-ta Monacht>rum San-

i-~ =n ~~;;-==~-~~ 
e; 

bis phin:1 fa-ci- ens, Tu de vcrbis 
ctam scri-bis regu-lam. Quam qui amant 
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~~- .l ·~ 
Sal-va- t6- ris, Dulcem panem confi-cis, 4. De la vie 
et sequuntur, Vi- am tencnt re-g,•·i- a_ m · · monacale Von° 

Ccrivez la sainte 

• 

Et pro-pin as p6- tum vf-tre De Psalm(l
Atque tu-o sancto ductu Rt~d- e- unt 

~-~=~ 
run'I ncctare. 
ad patri- am. 5. Regi reg-um sit-lus, d-

--r-=----- -=------.J I I - • I I _, .--~. -.-
ta, Decus et impc-ri- um; Tri-ni-t;\-ti 

f-"'-1"----· _,.. .. _. -~ ·_r_. ~ • ~ 
Jaus et honor Sit per 6mne s:ecu-lum, 

L .. --.. .. ,.. =··-j ~ -=·,-~-~~. ~-----IAl-~HI 

Qui condves nos adscrfbat Supern6-rum 

~'.: •. 11 ... ~-. ·---
Ci-VI- um. :\men. 

reg]<', C::eux qui 
J'aiment et la sui
vent Marchent 
dans la voieroya
le, Et sous votre 
sainte conduite 
Ils retrouvent le 
chemin de la ptt
trie. 

5. Au Roi des 
rois salut et vie, 
Gloire ct souve
rainete; A la Tri
nite louange et 
honneur Pendant 
toute l'eternite; 
Qu'elle nous ins
crive au norr1bre 
des citoyens de la 
cite celcste. 

Ainsi soit-il. 
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SAINTE 1\IARGUERITE MARIE (I7 Octobre). 

0 mitis. 

1. 0 Bou Jesus, 
doux et humble 
de l:ceur1 qui avez 
donne a VOS servi
tcurs la vie par vo
tre mort, 

* Quaud vuus 
~tes venu effacer 
nos peches, 0 
Redempteur des 
hom1nes vous 
avez accompli 
une merveille d'a
mour. 

:? •• .\.vautlaPas
sion·, vous insti
tuez la Pftque ck 
la Joi nouvelle, oi1 
vous vnns distri· 
huez vous-n1C!me. 
bon Pasteur, en 
nourriture a votn' 
troupeau. 

* Lorsqued'unc· 
nourriture celes
te, vous avez ras
sasit' Jes votres, ,, 

R.P. 

tt--~----------+--------( t;:) ~8-··~-=·-_-l-'r-=--t11-,!~.-~--.,.o-=•_,j 

0 mi-tis et humi-lis, Bone Jesu, t ~v-~---=-· _r..---;: __ ~_· _---=-----_· -~~· 
cordc, Qui dedi-sti servu-lis Vi-tam t\1-a 

~-~····· I~ 

morte : * Quamlo culpas omni-um S61ve-

E --=--± ··:~-. _____ ,,_,,_!~.....!:=] 
~!_.. •+---; ··-----

re veni-sti, 0 RL:dcmptor hominum, 

-m!-•. =r~--,..- ---;.-..=d -- ~-+~--------- -----------
Mi-re di-lexi-sti. 2. Passu-rus, insti-tu-is 

~-----.;-..-~_ 
~~~---·-------l===! rm .===P 

Novre pascha le-gis: Quo te- ipsum tri-

• --t I ~--
-11• • .._: --~ 
---------·-----·· ~---e-L-, _____ _.__LJ, __ _ 

ta 
bu- is, P:'tstor, cscam gre-gis. * IM-pibus 

E--+ -----==- ;±··-· 
~=~-=~~L. __ ! ___ ! __ !±_-11_T-1------' 

c;vksti- um Cum tu-os pavi-;ti O Red-
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puissions y lire 
combien vous 
nous avez aimes. 

5. Bcaucou p 
s'etant refroidis 
apres de si longs 
siecles, vous a.vez 
voulu aux feux r le 
,·otre cceur cm
hraser lcs c~nrs : 

* A :\'largueritc 
votre mec;sagbre 
vous avez mani
festc l'anlcur clc 
votre runour pour 
qu'ellc nous rap
peli1t, Sciglleur, 
combien vous 
nous avez aimes. 

6. D'etre con
formes it vos de
sirs, C<l'!ur trcs 
d1mx, le <leman
dent pour les fi
deles Jes prieres 
clc :\J:-irp;11erite. 

* Sur cette Ler
re soutenus par 
la grace que vous 
nous avez meri
tee, puissions
nous chanter 
<Inns ln patri<' 

pandi-sti Ut referret, Domine, Quantum 6 . "c~~Yt--11--= _r-_· -""-·_-+--+_. __ !-~ 
di-lexi-sti. 6. Esse tti.- is m6-ribus Simi-

:E_ = 1--@= ·-__ ·_·_.· ______ ·_r-__ ._"" __ ! __ •· __ ~ 
Jes, Cor mi-te, Impetrcnt fide- libus 

Jr~• 1 .~~EE:~H 
l'reccs Marga-ri- tre. -r, Terris jt'.i-ti gra-

=--=:• -m--i ~ ... I = ""~ 
I f-------

-------
ti- a, Quam tu mcru- i-sti, Cantemus in pft-
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j··'---~~~ 
tri- a, Quantum di-lcxi-sti. A- men. 

combien vous 
nous a ve7. ai mes. 

.-\insi ~oit-il. 

POUR TOUS LES S,\lNTS (I 1Vm't'111/>rc). 

7. 

€ 

Ecce pulchra. 

---~~ 
• • -a--a-. . . . ------~ 

Cce pulchra ca-no-rum re-sonet 
2. Intimans rcqui- em 

r=---==~----.--.-.--.--~=~--;=:;=~~ 

v6- ce al- le- lu-ia : 3. Su- per 6mnes 
Sanct6-rum inclytam. + Ange- 16- rum 

---6 .. - ... .----=------·--. -~ 
regnat Ma-ri- a ere- Ii, teme d6mi-na : 
jux-ta ru-ti~lans ;\rdct turba pll1-rima. 

JL._. a 8 I I 

5. Sublimi in cathedra Aposto-h\-rum se-
6. D6mi-ni ve- sti- gi- a qui se-cu-ti sunt jux-

--------
·----~.--.-!_~ 

~'-----,,---ta>-'~---- --.-----

--- _. . 
dc11t fi'ilgi-Ja i1gmi-na tn-bus ct lin-
"ta UL'·gc·ntes in tl-rra spL:rnen!L's mar-

i.Denotre vOix 
la plus belle cbati
tons !'Alleluia: 

2. Pourcel6brer 
le glorieux repos 
rles Saints. 

3. Au-dessus de 
tous Jes autres re
gne Niar:ie, sou
veraine de la terre 
et du ciel. 

+ Plus bas, des 
Angesentlammes 
d'amour c'est la 
phalange innom
brable et resplen
dissante. 

5. Surleur trone 
l'leve !es Apotres 
sont assis en bril
la11teassembleeet 
jugent !es tribus 
t•t les langues. 

6. lb unt mar
che sur les traces 
du Seigneur, car, 
vivantsurlaterre, 
ils meprisaient 
ccttc v il! perissa
hle. 
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7. Ucsr<JbL'.:;ecla
t:rntes de bbn
cheur sont les in
signes des ~far
tyrs, 

8. Car ce sont 
des soldats qui 
ont Jutte dnns k 
mondc. 

9. Des couron
nes l>hnches cll~
corent le front 
des Saints qui ont 
eu la vraie foi, qui 
l'ontconfess(:e,n1l 
qui par elle <mt 
combattu l:t vani
te de I' erreur : 
ils possedent 
maintenant 1e 
roymnne du ciel. 

10. Par elle, 
clans leur triom
phe, ils celelirent 
la gloir" du Sau
veur; ils lui chan
tentdescantiqnes 
de louange, avec 
une nn1sique dou
ce a entendre et 
une voix JlH.~lo
dieusc, ense pros
ternaut devant le 
Christ-Roi. 

11. Oh! cornme 
on te repel<' da ns 
les hymrn..:~ ch.::::i 
Esprits! comnw 
tu jubiles dans le 
t:hreur des Vier
g<~s, :\lh~lllia ! et 

g:uas juJican- ti- a: 7. St(i- Ji:; canJi
ce-scibi-lem vi-tam. )i. Hi sunt mi- Ji-

~21; 
,tis Mar- ty- rum adornantur -clilla 
tes qui mt'mdi prre-li- a- runt bella. 

~--· .. I • ----·---------
(!) 
q. Co- ro- nis M- bis coro-n:\.n- tur San-

10. In qua tri- t'.tmpliant dicentes git\. ri-

'~i~~~~-~=-. -~~-=~~~ ~- ·; 
!!) 

cti Qui cunli-tcntes cre-Ji-J~- runt jt'.1-
am, Si-ve dtnti-cant psal!entes car- mi-

E'-11 . .. _ _.!_-=-.... ~ 
~-::t----· __ _:..=====~ 

~te. Vcl fi .. de ccrtantes respu- crunt va
na Arte dul-d-so-na, v6-ce melli- flu-

it_,.:_ . I • • -------T! 

~£===-~~2-~ ____ db 
n:i :\Il>Jo habent ere- lcsti- a rcg-na: 

a R\'.·gi Christo submittentes c61- la. 

~··---. ·-~--· .•~" ___ . 
r 1. Mu!- tum re-ci- t~l.- ris iauJc: spi- ri-
12. Laus ti- bi sit scmpcr Chri-s•t· per ll-
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j . I • --'::.~..:::C~ 
tu-um, Atque jubi:!a-ris in ch6-ro Vir-

111ni- a, Qui o-pitu-la-ris can- t:\ntes !·;i-

~-,·~~~ 
gfoum, al!c- h't- ia : Duldmode tc de
li- a V 6ce pt'1!chra, alle- 111-ia: Er lhlS 

ttp.,,__...,.~~--- : :R-=-···_-.::--~---L.----1_ 
~ .. ~~~---

cantant pu-di-ca :igmina. 13. Da nt'ibb 
i-psi proclaml;lllUS una : 

6·-'~~~ 
reterna regna fl6-rida : i4. Ubi cantLmu-; 

,...,,.... __ .-!-_-. -r-. -.~f-~-=:-t=-= 
L>mncs alle- lu-ia. Amen. 

que tu es doux 
quand elles tc 
chantent,leschas
tes phalanges! 

12. Gloire a ja
mais 8. YOUS, 6 
Christ, en toutes 
choses; a vous qui 
soutenez la belle 
voix de ceux qui 
chantent de pa
reils Alleluias. Et 
nous aussi chan· 
tnns e.n chreur : 

i3. Accordez
nous de posseder 
iesroyaunieseter
nellement fleuris 

i+ Pour que 
nous y chantions 
tous !'Alleluia. 

Ainsi snit-ii. 

POUR LES Dl::FlJNTS ( :> ,Vm" ). 

1. Domine Jcsu Christe. 

:i. 

D 
.,. . ----------~-~. -=::-~. _=;::=---~~--

. -~---=--~~ ~=-~=~ .. ·-
mortu-6- rum, una spes mortit- li- um, 

Seigneur J ~sus
Christ, juge des 
morts, unique es
pernnce des mor-
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A ceux en me
moire ctC' oni nous 
recevons ie corps 
du Christ, dnn
nez, Seigheur, JP 
repos etcrnel. 

A ceux eu m<'
moirc de qui 
nous recevous le 
sang ... 

p. Et qu~ la 
lumiere perp1~tu
elle brille pour 
eux. 

Le Seigneur 
voyant pleurer 1% 
sreurs de Lazare 
t't son t01nlJeau, 
pleura devant leo 
Juifs, et se mit a 
crier : Laznrt>, 
viens ciehors ; 

Et i1 sor;it. 
mains et pied-; 

Pour les Defunts (a Novembff). 

4. Pro quorum memoria. 

i. 

p 

Revue du Chant GrCgorien. 

+--. ---=~~--;-t--=~----1 
~ --------

RO qmirum mem6-ri- a f.· 1'" c.irpus 
2°sanguis 

~?~~. ·-~-= 
e_, l "hristi Sltmi-tur, dona e- is, Domine, re-

~~~ ... ~• 
qui- cm scmpi-tfrnam. ~- Et lux perpc-

~~= 
iu-a lt'1ce-at e- is. 

:>. Videns Dominus. 
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6 i. ~--~--:!=:ILi ..... 
bus et pedibus qui ftl-(;-rat quatridu- a-

~=-~\·~-= -+- ; 
nus mor-tu- us. 

6. De profundis. 

lies, lui qui avail 
ete mart pendant 
quatre jours . 

-:r4=-===------ - --r4- -------G ~--~-'!:<C ~ - ___ --=-=_--=--:------=--~=---:: - ~ --
I. De profundis clamavi 

ad te Domi-ne: * Domine, ex{mdi 
vocem me-am. 

~~ ------r~-==--==~-~~ -- -----= -~--=---~~~B 
r I 

2. Fiant aures titre 
intenden- tes -i< in vocem 

Jeprecationis me-a'. 

3. Si iniquitates observ:ive-1' ad n~ctem : * speret Israel in 
ris Domine : ~- Domine, quis Domino: , . . 
sustinebit? I ~· 9~1!1 ~p*ud Dom_1!1_um m1-

-l. Quia apud te propitiatio 
1 

~enco1J1~ . .et cop10sa apud 
est : * et propter legem tuam eum red~~pt1~. . _ : .. * 
sustinui te Domine. , 8; Et.1ps~ ~ed1.n~e~ Is1~~! · 

.. , • , • , • 1 ex ummbus 1111qmtat1bus e111s. 
y. si;~tmu~J anu'.la. 1~e~ 111 I 9. Requiem reternam, * d(>

verbo e111s : sperav1t amma na eis Domine 
mea in Domino. LO. 'Et !ux p0erpet11a, ''.- 111-

ti. . .\ rnst6dia matutina u;;que ceat eis. 
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S,\INTE CECILE ( 22 Nwc111bre ). 

·1. Fleur de vir
ginite Votre par
fum Et votre eclat 
Au Dieu de pu
rete Attirent les 
cceurs et les sou
mettcnt. 

RJ". Emue pd!" 
nos priCrcs, ac
corclez a tons lcs 
fideles r. la chas
tete, 2. la joie, 
3. la charite, 4. la 
constance. Salut, 
h<'llc cntre Jes !is, 
Salut, Salut, 0 
Cecile~! 

2. Au son des 
lyres \'otrc YOix 

Flos virginitatis. 
R. P. -iti-l"----------1---------;;. ~·= r. .~· •. ·~· ~ 

F Los Yirgi-ni-ta- tis Cujus odor At-

t h 3¥ • · · ·~ 
que ni-tor De- o pu-ri-ta-tis Corda tra-

~-===__E~-~--~-~ 
~::±::: -~======== 

hit Et subigit. W Nostris mota pre-ci-

---+----1 
--:o---.._.._!!-----~-----+-=--~ .. . . ----_-

bus, 1. Ca- sti-tatem omnibus Instilla 
2. Lre- ti- ti- am ( 2" refrain.) 
:;. Ca- ri- tatem ( 3' nfrain. J 
+ Constanti-am (1' refrain.) --- . 

-.-i;---1 ---4---s 
------M-______________ 

fide-libus. Sa.Ive candcns inter Ii- Ii- a, 

~
,.__.__. "'\;-\-

-~-··_ ~ ~ •• ~. -=~===== 
·----!!:•·=tl ___ _ 

S;[lvc, Sal-,·c, 0 Creci-li- a. 

-11-:---t----
"8 --:---~--. ---_ 

-----=== !! ~===--__;:_-~ 
2. Snnantibus chorJis, \' t\-ccm pn:rnis, · 



i~::--~---------
~¥~ ·_ --= 

Cantat amor. R. :\'(\stris. 

~ • •1 .. ~ • ~c__~C· I 

3. F6rma pi- e-ta-tis Qure p;\upc-res Hlan-

4±~-· --~~~ 
da f6ves. Atque d6mum tra-Liis De- i 

i·'-~]k----. 
pi- am Eccle-si- am. R. ?\ ostris. 

;;;_ ~---~----·---~ .----
sti- am Gra-tissimam. l-t. N6stris. 
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sc Li it .VI ab nJtn · 
<:lme dL!ll~t~ car 
pour Dieu l';1. 

mour de votre 
cceur ch;1nte Plus 
suavcment. 

~- 0 modele de 
boll te' v ous et es 
pour le pa u vre 
Accueillantc et 
douce, V ous faites 
de votre maison 
l. 11 lieu saint Cou
sacre a Pieu. 

4. Fidele a J e
s us, Frappee, 
vous subissez U ne 
mortcruel1e,Vous 
rcndez votre vie 
a Dieu En hostie 
Tres agrCable. 



212 Au:t fetes de Ja Sainte Croix.. 

AUX Ff~TES DE LA SAINTE CROl\: 

I. L' Cteu<la rd 
du roi s'avance; 
rnici briller le 
n1ystere de la 
croix sur laquelle 
Celui qui est la 
vie a souffert la 
mort et par cett•• 
mort nous n don
n~ la vie. 

Vexilla Regis. ,. 

VI. ~~~~~---=:;:=~~~ 
E- xii-la Re- gis prc\d-c- unt: Flil

-. Qu:e vulne- ra- t;i lance-a· \f u-

~~~---'-r--=~~.----=----!---j 
gd Crt1-cis my-stc-ri- u;11. Qua 

cr6- ne di- ro, criminum Ut 
vi- ta 
nos la-

c" 1· ~ra --~.~k-~~~~~- ~= 
2. _,,c:-;t a qut: ___ il'li_~---~--~---'---·~. q--~~ 

transperce du fer 
cruel de la lance, . mortem p..:rtu-lit, Et mor- te 1·:- tam 
pour la ver la 
souillure de nos va-ret ~ordibus, i\la- na- vit tllldil o:t 
crimes, son cOte -J!.--

l~,~~~~~ l'ean et f :- ;:t ~- -~ ~~--~~~~ 

3. 11 s'est ac
compli l 1oraclc d,. 
David qui dam 
ses chants inspi
res avait dit <1.llX 

nations : Dieu re
gncrn p(1r le hois. 

4. II est beau, 
il est eclatant, 
l"arbr<' pare de Jn 
pourpre du roi ; 
noble giLet appc
le it toucher des 
membre.s si sa
cr~s. 

pr6- tu-lit. 3. lmple- ta sunt qt«~: com:i
sanguint. + Ar- bor de-co- ra et ful-gi-

f ~r=~=, ~-~· ~JL~~ 
nit Da- vid Ii-de- li carmine: Diccndo 
da. Orn a- ta re-g-is p[irpura, Ell--c·ta 

'_,.~.'-'~c=_~-.1 
na-ti- <i-nibus: Re-gmi- \'it a lfgno 
dig-no sti-pi-tc Tam s;'inrt;1 111,"!llhra t;in-



Aux fiites de la Sainte Croix. 

tE--=4l~--~-;--;.; . ... .. G 
~- -:!-·------ ' l'i·--

De-u~ . .5· Be- a- ta, cu- jus brachi- is 
gere. 6. 0 Crux a-ve, spes u-ni-ea, 

f.,,__,• I\ • • •. .-.--~--i 
-II; ' 

Pre- tium pe- pendit sre- cu-li : State- ra 
Hoc pas- si- 6- nis tempore: (') Pi- is ad
Pasch;i- le qme fers gau-di-um. Invention. 

In hac tri-umphi g\6- ri-a, Exaltation. 

~~~=1:: ~· .-------
~ If • I"'·_, __ ._ -, I\ • =-~ 

facta c6rpo-ris, Tu- lft-L1ue prredam tar
auge gra- ti- am, Re- is-que de-le cri-

ta-ri. 
mina. 7. Te, fons sa-lt1- tis Tri- ni-tas, 

-------,--------.. ---------·-E-==---~.:_ ----------- --------,! I\ ~---=.-.-r;-;- -11--.---~-m:--~ 
-a; I · ,0 11-

ColiiwJet t)nmb spi-ri-tus : Quibus Cn'1-cis 

----------· --~--
---~, --·--
--- -<!-ffi . - -
+~ -~-'---!____________ -
___ L!:_ __ __!_!__,_ __ ~~-.;.-..~- _l 

vktri-ri- am Largi- ris, adde prremi-u0m. 

(')Au Temps"' la Pru.<i~n. 
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5. 11 est bell
reux d'avoir por
te, suspendue it 
ses bras, la ra u
c;on du monde : 
balance oil fut 
pese le corps; et 
ii a enleve sa 
proie it. l'enfer. 

6. Salut,6 Cruix, 
notre unique es
pera.nce; en cc 
jour glorieux du 
triomphe, accrois 
la grace dans le 
juste, efface Jes 
crimes des pc
cheurs. 

7. 0 Trinite, 
principe de notre 
salut, que toute 
fuuevous glorifie; 
Vous nous don
nez la victoire par 
la croix, ajoutez-y 
la recompense. 

Ainsi soit-il. 
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Pour le Pape et l'Eghse. 

Prions pour no
ire Pontife N ... 
Que le Scigncm 
le conserve et lui 
donne sante et 
bonheur sur la 
terre et ne le livre 
pas aux mains de 
ses ennem is. 

:_;1\-5L;~·-·-~~ • e ·\,e. :~ 
.\·. R. D6minus consen-et e- um, 

~_s;;;.-;--~S: • "' ; 
et 1·iYi-fi- cl't e- um, ct be-a-tum 

---=------:· I II .-• ....--~ ===-----.-j ------·------~ 
====--===-===~ --~- • l__ 

faci- at e-um in tfr-ra, L't 11011 tr:'tdat 

±=-~~!_)~~. "G~==~~---=i 
~~-----'-fl;;--•-=--= 

e- um in animam in-imi-

---0---------
----u-------------

~lJ=~ - -
co-ru 111 0- jm. 

YT. Fiat manus tua super virum dextcr;e tua:·. 
~- Et supra filium h6minis quern confirm:'tsti tibi. 
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Chant II. 

I. ----;=! • !=-----=~. =~nes. I 
-------+ir.-~ " =Mi. :=± __ ._ 

0 .. 
- rem us pro Ponti-fice nc\stro, A. JY. D6mi-

~ 
nus conservet e-um, et vi-vi-ficet e- um, et be-a-tum fa-

..a-l-1-1. .,__,.,,,_,__.._: --· _ _ F ~ . '"-* j---«~-=-----~ ~ I-" -?-o!-6-1--i----~-----
ci- at e- um in terra, 

:~. : II ~ 11 

~ .. 
in-imi-c6- rum e-jus. 

et non tridat e- um in <lnimam 

Chant III. 
~ A.Kunc. 

6. ~-==· ~~~ ~SE]g . . -n 
0 -remus pro Ponti-fice mistro, 1V. H;. Dominus 

E~=E ~ --§ ...... 1 ~!____!___ • _:__=-~--L~-~--------
conservet e- um, et vi-vi- ficet e-um, et be- atum faci- at i ~y; U.+~~~.-"-,-. •-G-;;·-.-r;i 

e- um in terra, et non tradat e-um in {rnimam in-i-

~-.~51----------
~==== ,II I• 

mi-c6-rum e- jus. 



216 Pour le Pape. 

Chant IV. (A Noii/.) 
R.P. 

6. 

. ··-=·~·~·~=·~j 

.•· ~ .. 
in-imi-c6rum e-jus. 

Chant V. ( l'md1ml le Cadme.) 

6
• ~=Adaptation. 

~ = • • • L! • e • .::JJ = j • • ~~:J __ !_ 

0 -~~: pro Ponti-fice n6stro, N. 

R. P. 

l·~. D6mi-
- + 

~. -- ~-11----E --~ • _. ___ • ---=~ !--·--~~~-~-: _!- = • • ·- • -
nus conservct e-um' ct vi-vi-ficet e- um, et be- atum fa-

~ -• •I: ___ . '--="--'- "--":-:_':=". ~· 
ci- at e-um in terra, ct non tr<ii..lat e- um in animam 

~--.~~~: 
~~~ l'a" f-"" I·--------------· 

in-imi-Ctll"Ulll C- jlh. 



6. 

0 
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Cha;1t VI. (Au Temps Pascal.) 

c\daptation. 

- ---~ -1 ~----------~~ ------·-
--=~l-_-=!--=-.:--••-r.=--=.--<•--~-_,,_, : _ ~--.--·-
• 
- rem us pro Ponti-fi-ce n6stro, JI.~ ~· D6minus 

-.-·-? 
conscrvet e-um, et vi-vi- fi- cet e-um, et be- a-tum 

fa-ci- at e- um in terra, ct non tradat e-um in animam 

@. . . '. . h l "'r- ~ 
in-imi-co-rum e-jus. 

E R.P. 

6. ~! -~· ~·'--~'---="'------'" • g ·=--=·~•,_·-· ~1--=.-'-=·-·-d 
0 -remus pro Ponti-fice n6stro, N 

Chant VII. (Ton bref.) 

~· D6minus 

1 ... _sl. . .. 1 ••••• 1 
~~-l<-------------·-· • ~ ·--------

conservet c-um, et vi-Yi-ficet e-um, et be-a.tum fa-

6 ~~L-~~ 
ci-at l'.·-um in terr:t, i.:t non tradat e-um in :'mimam 

~-~----=::::=~=--== 
~ ... ~~------_-_-_-_____ _ 
~ 

in-imi-c(1rum e-jus. 



218 Pour les Pretres. 

l'OUR DEMANDER 

DES VOCATIONS SACERDOTALES. 

Pourquoi U.c-
111eurez-vous ain
si oisifs tout le 
jour? allez done. 
vous aussi 1 c.\ ma. 
Yigne. 

L 

Q 

Quid hie statis. 
Adaptation. R. P. 
--~~-~~~~-

--~,____,,_=_ . ~ ! ! .... ~- ·~ .. ~ 
Uid hie sta-tis '* tota di- e o- ti- 6-

~r. Rogate D6minum messis. 
I~. Ut mittat operarios in messem suam. 

Orem us. 

DEus, qui non vis mortem peccat6ris, sed mag-is ut conver
tatur et vivat, da quresumus, per intercessioncm Beatre 

Marire semper virginis et 6mnium sanctorum, operarios 
Ecclesi<e ture, qui sint cooperatores Christi, et sc impendant 
et supcrimpendant pro animabus. Per eumdem C. IL N. 

Desormais ie 
ne yous appcllc
rai plus servi
ll.!nrs, mais mes 
iillllis, car \'OHS 

POUR LES PR1hRES. 

Jam non dicam. 

' ~==<! • ~;<\~~ 
J . \:\I non dicam * vos servos, 

· Solesmes. 

• r.~ . Jg . .-~ 
• Fi-, ••• ~~ -··J==== 

-·---·--+--.----·-·---- -----·-

sed ami- cos lllL;- · l1'. qui-a l01mni-



Pour !es Pretres. 

~~ .... ~L ~-:J 
~~~~ qu~~ ope- ratus~~ 

~h--~~~~ 
in medi-o ve- stri, (alle- h'.1- ia.) 
------t 

.= 'l• --==----===--===-_, ~~ - ~ ••·. I'm: = I I -= I I W 

* Acci- pi- te Spi-ri-tum Sanctum in 

~~·~·~~~~ -)·---;-:! ~~ ' .. 
vo- bis Pa-ni- cli- tum. ·i· II-le 

ii---------j
~5;-+- 1!o --~~~ 

est quern Pa- ter mit- tct v6- his 

r - ff 
~ ~ ~·~·~Ml A ~-l-R-1-------'~'I---· I I !~j 

(alle- Ju- ia.) f. Vos ami-ci mt'.·- i 

--=-· --- ---+---. -~--
' •I'm:-- -· I »+ -~ 

estis, si fece-ri- tis qua~ ego 

~, .... ~ ... =.. • ----:- -~-~ , • M•:=----- ~ 
prreci- pi- o n\- bis. '"° r\ccipitc. 

E--.:--tr.--. ---+---:---_--__ -F 
~=-~:M•: =fL"i .--,,...,,_~r.-: .,_.p__, 

Glc\-ri- a l'atri, et Fi-Ii- o, ct 
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avez connu tout 
ce que j'ai fait au 
milieu de vous. 

* Rec~vez !'Es
prit - Saint en 
vous, le Paraclet; 
c'est Jui aue le 
Pere enveira en 
vous. 

"Jl. Vous etes 
mes amis, si vous 
f.tites ce que je 
nms commande. 

Gloire an Pere ... 



220 A !'occasion d'une Veture. 

i~=~~-=~:~-=j.~~~~-:··:l-=~· ~ 
If--=-~"*~--------~="~- --: 
eJ 

Spi-ri- tu- i San- cw. ·!· II-le. 

Pendant le Temps de la .\"epltmgl.si111e, /lll 

omet A!leh'.1ia. 

A L'OCCASION D'Ul\'E \'l~TURE. 

J e tressaillirai 
rle joie dans le 
Seigneur et mon 
a1ne exultera en 
mon Dieu: 

*Car voici qu'il 
n1'a revetue des 
vetements du S<l

lut telle une 
~pause ornee rle 
ses parures. 

p. Le miel 
coule cle tes le-

Gaudens g·audeho. 
R. P. 

- , __ 
--·- --r.~ --·--
~:-!~=-~~ r. ·-~ 

mi-no, l't exsul-ta- bit a-ni-

i=~.-;--.·~;-±~~ 
<!, 

me 1·cstimentis sa-lu-tis, quasi sp6n-sam 

-~ 

~:~----·· ~ ==~~-klil~-~.'.---~ 
orn;\- tam mo-ni- Ii- bus 

i -~ i -=-.-~-· _. _. ~ .... 
-~·- ""j'i"·---

-;u- is. f. Fa- vus distillans labi- a 



A l'occasiou d'une Profossion reiigieuse. 221 p-.. -c-._-_·~· -+_J __ •_r -~a--~ 
tu-a, sp6nsa, me! et lac sub lingua 

~ .. ,__ 
~:± ·a.Q ,, ,_· ____ = _. ___ r. __ ·;_-_~ 

tu- a, 6- dor vestiment6rum tu-6-rum 

sic- ut 0- dor thu-ris. *Qui-a. 

vres, 6 mon epou
se, oui, le miel et 
le lait s'echappent 
de ta langue, et 
I' odeur de tes ve
tements rappelle 
l'odeur de l'en
cens. 

A L'OCCASION D'UNE PROFESSION RELIGIEUSE. 

Amo Christum. 
Revue du Chant Gr6gorien. 

7. 

-mo Chri- stum. ~-in cu-jus tha-

tl•, .. , .. ,. 
lamum intro- ibo : cu- jus m;i-ter vir-

6 , ~1=>='_~~_. __ • _·~·-· _. -~- .... E 
go est. 'n'i-jus pater fe-minam nescit, 

~ 'N .. 
ct'1-jus mi- hi lirga- na modu-la-tis 

1 'airne le Chri;t, 
j 'entrerai dans sa 
chambre nnptia
le: 

Sa mere t:St 

1·ierge, son pere 
n'a pas rl'eponse, 

.scs ch<:eurs ce
lestes rn'euchan
teut de leurs vnix 
melorlieuses : 
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* Si ie l'aime, 
je suis ·chaste, si 
je le touche je 
suis pure, si je 
l'accueille je suis 
vierge. 

"fr. II m'a <lon
nt~ en gage son 
annenu et m'a 
or nee (le colliers 
sans prix. *Si je. 

Communion spirituelle. 

~~: .·g} =-==~~r-j -•--N.--. --------·-
n\ci-bus cantant : * Qucm cum amave-

==~:---·i!--;-+-b 
~~-- -.!-,._- --

___ .. !_!_~ ----~---------
------------------

ro, d1-sta sum; cum te-tig-e-ro, mun-

~~~~ 
da sum; cum arcepero, · vir-

1-~· ~ I" ·-~ : ~ ~ a ....::__r.li~~!::~ 

go sun~ x·. :n:u-1:) ~i1~ o• :~~~~~=R 
~ - .. -n =========--=--•_ .L,!,,;, 

ml', ct immensis moni-lihus orn(n·it me. 
*Quern. 

COMMUNIOX SPIRITUELLE. 

Seigneur, je ne 
suis pasdignequ•' 
vous en tricz sous 
mon toit : i~ mais 
<lites seulement 
une paroleetrnon 
ftme sera gtH~ric. 

Domine, non sum dignus .• 

. 1.. , __ .-••• ± . ~- --~ .~~~ 
·------11--·-----~---D ----------
Omine, non sum dignus ut in-

i=~ -. ~- . -~ ~--;:] 
~ ________ !:_ .... _ -------··--

trcs sub tectum me- um : 'k scd tantum die 



Invocations. 

INVOCATIONS. 

0 Pater. 
R. J'. 

'
~ +~~--t~~~~~-

04. •· •• •• • • j 
.... ail- •• • • 

Pa~ter, o Fi-Ii, o Sancte Spi-

#&L · · · ..... II. -n 
ri-tus. 0 Sanctissima Tri-ni-tas ! 0 Je-su, 

Hr-#-.... -... -. ..-.-..---,.----.-£4@$ • •:::J 
0 Ma-ri- a, o bone J6-seph. 0 terrige

f? = •. t=-. 1---=-··-=:::::::::=....----,.•=l ~ ........... 
na Tri- as! A nge-li, Sancti, Sanctre Pa-

4 .. .1-.~-:--~~ . . ---
radi-si. 0 cre-ligena Tri- as! Has mihi 

~'=-ti-'=---~-·-= •. ---..,----~~-·--.----~~·-:::J 
gra-ti- as impetra-te, quas per Jesu Chri-

E== l 

~--~-+--; 
sti pre-ti- osum sanguincm implo-ro : 

.. tt 
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0 Pere, 6 Fils, 
6 Saint-Esprit, 0 
tres Sainte Tri
nite ! 

0 Jesus, 6 Ma
rie, 6 bon Joseph, 
0 Trinite de la 
terre! 

Anges, Saints, 
Saintes du Para
dis, 0 Trinite du 
ciel! 

Obtenez-moi 
ces grilces que 
par le precieux 
sang de Jesus
Christ j'implore : 



224 Invocations. 

tt . . . . . ------1-d 

~ ..... 
Faire toujuurs (') De- i vo-luntatem semper adimple-re 

la volonte ck 
Dieu, 

Dt·tneurer tou
jours en son 
nnion, 

Ai1ner toujours 
Pi~n settl, 

Faire tout pour 
ni~u. 

Chercher la 
5enlc gloire de 
Dieu, 

Tendre a la 
haintetc pour 
Dieu t-P.nl, 

O Pere, 6 Fils. 
6 Saint-Esprit, 6 
tre.s sainte Tri
nitt~ ! 

~· .. ~.~.~~.~.~.~~.· . . ... ;n 
·In uni-one illi-us scmpt'r permane-re. 

·-a!-----
~ 

Solum De-um semper di-ligere, Omni-a 

t 
propter 

;-:--.----_J_ •• -~~ 
----~·-~···--

De-um ag-ere. So-lam De-i g16-

~-· .! • • l'---j 

ri- am qucercre. Ad Sancti-ta-tem s6-

~----·-----+ -------------~-~ .. ~-.-------------- ,,__ __ 
-~ 

lum prnpter De-um tendc- re. 0 Pa-

..... -II- •• • 

ler, o Fi- Ii, o Sancte Spi-ri-tus ! 0 

:J!:.=~~~~~~-H:-----~ 
~!-~·._~•__,.,___·,_.,•1--•• --11~1-.--.-~.:::~~~--

Sanctissima Tri-ni-tas ! Tantum crgCJ ... etc. 

(1) Le chceur doil commencer cettP. priCre pianissimn, la pl)nrs11h·rP. cn•srnuln 
pc111r la tcrmincr./twti~simf'. 



5. 

Dedicace des eglises. 

D~:DICACE DES I<:GLIS.ES. 

Jerusalem et Sion. 

~ 
Sole:m1es. 

~--=-!_s--.-e--_~8_ = I I I I• ~= 

E-ni-sa-lem et Si- on fi- Ii-re, 
2. Chrlstus enim, n6rma ju-sti- ti-re, 6 -ft--+.•_.~· --1•1--· __,!!.,....__, • ._• 

Cre-tus omnis fi-dc- lis cu-n-re, Me
Matrem n6-stmm desponsat h6-di- e, Quam 

~. l 
! __ _ 

los pangant jtigis Ire-ti- ti-re : 
de la- cu traxit mi- se-ri-.re,. 

Al- le-· 
Ecclc-

6id-•=-!!__,,~L! ~ !=~ 
lti- ia. 3. Hane sanguinis et aqure m{1-

si- am. 4. For- ma- retur ut sic Ecclc-

fJ· • 

nere, Dum penderet 
si- a, Fi- gu- ratur 

in cru-cis {irbore' 
in prima fe-mina, 

~. ~· jg --r--
.~==~~~-- ~ 

De propri- o pro-dti-xit late-re De- us 
Qmc de costis Adre est edi- ta :Vla-ter 

.l.Yfan. des :Henecl. du T. S. Sacr. - H 
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1. Fi Iles de J e
rusalem et de 
Sion, •Chreur de 
to.ute l'assemblee 
des fideles, Chan
tez le cantiq ue de 
l'eternelle joie : 

Alleluia! 

2. Car le Christ, 
r~gle de la justice, 
Epouse aujour
d'hui notre Mere, 
Apres l'avoir re
tin~e du bas-fond 
de ses peches, 

Nqtre Mere, 
l'Eglise. 

3. 'C'est au prix 
dusangetdel'eau, 
Quand II etait 
suspendual'arbre 
de la Croix, Qu'Il 
!'a produite de 
son propre cote, 

Lui, l'Homme
Dieu. 

4. Que l'Eglise 
dftt ~tre A.insi for
mee, La premie 
re femme en est 
la figure, Elle, qui 
naquit d'tmc cote 
d'Adam, 
Eve, notre :\·!ere . 
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5. Eve fut une 
maratre pour sa 
posterite; L'Egli
se, elle, est vrai
ment la mere de 
la race elue, Une 
source de vie, un 
asile pour Jes mal
heureux, 

U ne protection. 

6. C'est la na
celle qui nous 
porte en toute su
rete, C'est le ber
cail qui nous ca
che et nousabrite, 
C'est la colonne, 
notre ferme ap
pui, 

La colonne de 
verite. 

7. 0 jour d'al
legresse solennel
le Ou le Christ 
s'unit It l'Eglise, 
Ou Jes epousailles 
de notre saint 

Se celebrept. 

8. Cette union 
apporte aux jus
tes la recompen
se, Obtient aux 
pecheurs le par
don, Et accrolt le 
bonheur 

Des Saints An
ges. 

9. Detouteeter
nite, Dien, source 
de sagesse, Avait 
prevu qu'en vertu 
de sa seule mise
ricorde, Dans la 
serie des age& 

Dedicace des eglises. 

homo. 5. He-va fu- it no-verca poste
He-va. 6. Hrec est cymba qua tu- ti ve-hi-

ris: Hrec est ma-ter e- Jecti 
mur, Hoc o- vi-le quo tecti 

ge-ne-ris, 
c6ndimur: 

• .. • I • 

Vi- tre pa- rens, a-sy- lum mi-se-ris, Et 
Hrec co- lumna qua firmi ni- timur ve-

b·· •. . ! - • t• ;;_J __ ._. ---· ~ ~ - . 
tu-te- la. 7. 0 sol-emnis fe-stum lre- ti
ri- ta- tis. 8 .. J u-stis in-de solvun- tur prre-

F·I • .. • • 

ti-re, Quo u-ni- tur Christus Eccle-si-re, 
mi-a, Lapsis autem dona-tur veni-a: 

~ .. .. 
• • 

In quo n6strre sa- lu- tis nu-pti-re 
Et sanct6- rum augentur gau-di-a 

~-· .·. -H-11 ~··-b· l 
Ce- lebrantur. 9. Ab re- ter-no fons 

Ange- 16- rum. 10. Chrl-stus ji'.m-gens nos 
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~·~··~.~.~.~l,__·~·~~~·-·~·---·~.~-.J 
sapi- en ti-re, Intu- i-tu so-Ii- us gra
su- is nupti- is, Recre- a-tos ve-ris de- li-

, ... 1 • ••• ·h· •• ;····' 

ti-re, Sic prre-vi-dit in rerum se- ri- e 
ci- is, In- ter-esse fa- ci-at gau-di- is 

· Hrec fu- tu-ra. 
E- lect6-rum. Amen. 

Ces fails s'ac
compliraient. 

~o. Le Christ, 
en nous associant 
a ses noces, Nous 
a inondes de 
vraies delices; 
Qu'Il nous donne 
aussi de partici
per aux joies 

Des Elus. 
Ainsi soit-il. 

POUR LA PROPAGATION DE LA FOi. 

Quam speciosi. 
R.P. '- J. ; • J • ~ ·'i.~~- I .1 I 

Q U am spe-ci- 6-si pe-des *Evan-

ge- li-zanti-um pa- cem, evange- li-zan-

1&--f-=-=· J--•• _,..,ii•-=-... gfu~-,'I,;-!-~ 
ti- um b6- na. Y/. E- untes in mun-6 .. I .' ,.. ·'i.~ ; ~ .,. •. I • l I 

dum, do-ce- te 6mnes gentes, bapti-

Qu'ils sont 
beaux !es pieds 
de ceux qui evan
gelisent la paix, 
de ceux qui evan
g~lisent le bien. 

y,r. Al!ant dans le 
monde, enseignez 
toutes !es na
tions, !es bapti-
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sant au 110111 dn 
Pere, etdn Fils, et 
du Saint-Esprit. 

Pour l'Union des Eglises. 

if:::;1~~,~~~:~:::L -~ ~:~ 
~----· :...:..:+-----.----:== 

z:"tn- !l's e·-(l, in 11(1111inl' l'it-

h__~s .; +--: .. ~=:;::=~~7~ 
~------- ~~:J 

tri,;, et Fi-Ii- i, et Spi- ri-tus Sancti. 

~Tt~ _ _!_ = k¥---
@! 

;' Evange- li-zanti- um. 
"-.!..(""-~~""'-..!./~"""l...!/o~'-!/o~~~~~""\...!..r. 

POUR LA CONVERSIOX DES ISRAl::LITES. 

Pere, par<lon
nez~leur, car ils 
nesn\'ent cequ'ils 
font. 

Pater dimitte illis. 

POUR L'UNION DES J<~GLISES. 

Vous qui etiez 
autrefois loin <le 
Dieu, \'OUS avez 
cte places tout 
pres de Jui par le 
,;ang rln Christ. 

Vos qui aliquando. 
Sole>JIW>. 

----------+----
:;. --::::::.._-+:ijlt!: • ~·.·= .i 
~ .. ========-·· --v (IS, qui a-liqu<indl' 'k l'r;\- tis 

~=~=--====t==- .--=i~~t.-1 
~?L;~~~r~E2= !~---_:=F-· 

h\n- gl'' f{1ct i e~tis pn'i- pe in 



Pour !'Union des Eglises. 

~··· 
san- guine Chri- e-nim 

J ~-tr~------~ ==---:-~~-!6Ll!!· -=-=~-- _f:J 
------------ __!!_~ 

est pax n6- stra, qui fc- cit i l'~~.~-,. . 
u- traque u- num. j@ + • • t-;1 
~~-·-~ . ~---

J'. Complacu- it per c- um reconci- li-are 

6£"··~~:1p-.. 1• 0 1 

omni- a in ipsum, paci-ficans per san-

~--=tl • ~ rm ··£ ~c::::: __ ._. ____ -__ · __ -_ 
. guinem crucis e- jus sive qure in terris, 

~-·-· _5_!!_ 11 . ~ ll=J 

si- vc qure in c<i:?- !is sunt. * lpsc. 

~~~ 
G16-ri- a Patri, ct Fi- Ii- o, ct Spi-ri-

~---
tu- i San- cto. * Ipse. 
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* II est en effct 
noire paix, Lui 
qui a reconcilie. 
Dieu et l'homme. 

'J'. Par lui, ii 
a plu au Pere de 
reconcilier toutes 
choses en Lui, en 
pacifiant par le 
sang de sa Croix 
tout ce qui est sur 
la terre et tout ce 
qui est au ciel. 
* II est. 

Gloire au Pere 
et au Fils ·et a 
!'Esprit-Sq int. 
* II "est. 



lri-t<!-ti-t±ti-ti-ti-ti-t<!-t±ti-ti-ti-ti-t±ti-t±ti-t?I 

Tantum Ergo. 

Chant I. 

3. = .. i T ., .,..,. 
Antum ergo Sacramentum 

2. Ge- ni- t6- ri, Ge-ni- t6que 

Edition Vaticane. 

• ~ . • I 

Ve- ne- remur cer
Laus et ju-bi- la-

t 

• T 
I ' 

... • • 
' • l 

nu- i : Et an- tiquum docu- mentum N 6-vo cedat 
ti- o, Sa- lus, h6-nor, virtus quoque Sit et bene-

1 iS' ~· I . , . . . ' . .. • ' . 
' . ' 

ri-tu- i : Prrestet fi-des supplementum Sen-su- um de
dicti- o : Pro-ce- den ti ab utr6que C6mpar sit lau-

foctu-i. 
da- ti- o. Amen. 

T 

Chant II. (') 

Antum ergo Sacramentum 
2. Ge- ni- t6- ri, Ge-ni- t6que 

Dom Pothier. 

Ve- ne- remur cer
Laus et ju-bi- la-

(t) Autorisation expresse de l'Editeur L.·J. BITON a Saint-Lautent-sur-SCvre 
(Vendee). 
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• •• 
• = • • ,r. I 4 .. · .. 

nu-i : Et an- tiquum do-cu- mentum No-vo cectat ri
ti- o, Sa-lus, h6-nor, vir-tus quoque Sit et bene- df-

• • r. • ..... .. 6 · ·· I · .. ' · .. 
tu- i : Prrestet fi-des supplementum Sen-su- um de- fe

cti- o : Pro-ce-denti ab utr6que C6mpar sit lauda-

ctu-i. 
ti-o. Amen. 

Chant III. 

8. 
i L·J m-, '°"~' Dom Pothier. 

T 
• !"ii • • • 

Antum ergo Sacramentum Ve- ne- remur cer-
2. Ge- ni- t6- ri, Ge-ni- toque Laus et ju-bi- la-

. .. . 
nu- i : Et an- tiquum 
ti- o, Sa- !us, h6-nor, 

j •. a .• 

do-cu- mentum N6-vo cedat · 
vir-tus quoque Sit et bene-

, ...... 1 ..... •1 I II 
supplemen-tum Sen-su- um 
ab utr6-que C6mpar sit 

p .. ··II A .:11----
de- fectu- i. 
;auda- ti- o. Amen. 
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Chant IV. 

• 

Dom Pnthier. 

• ,. ::-1 r- -·--
Ve- ne- remur cer
Laus et ju-bi- la-
·--+·------

. = 
nu- i : Et an- tiquum do-cu- mentum No-vo cedat 
ti- o, Sa- lus, ho-nor, Yirtus quoque Sit et bene-f ~ .I • ~ • I I ,. i-;--.-~-%---. ~-
ri-tu- i : Prrestct fi-des ~upplementum Sen-su- um 
dfcti- o : Pro-ce-denti ab utroque Compar sit 

ue
lau-

~----
fectu-i. 
Ja- ti- o. Amen. 

Chant V. 

') ~ 
1~. P. 

(tr. ) #o~l!l.-~.------3r--IFll---:---t,__,=---= 

T Antum ergo Sacramentum Ve- ne- ri!mur cer-
2. Ge- ni- to- ri, Ge- ni- toque La us et ju- bi- la-

1;.;~fi=:--i---·l'm . - = .. !!!_ i ~ 
~-~ 

nu- i : Et an- tiquum do-cu- mentum No-vo ce-dat 
ti- o, Sa- !us, hO-nor, vir-tus quoque Sit et be-ne-

~.;-- -.-. r. -· ! r. ~ •. +-=-. -= ~ __________ =n; __ 
-- ---

ri-tu~ i : Prrestet fi-des supplementum Sen-su- um de
dkti-o : Pro-ce-den-ti ah utroque C<impar sit lau-
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,.:~---
fectu-i. 
da- ti- o. A men. 

Chant VI. 
Edition Yaticane. 

T1. t . ' ~ , .• !-~_-_._; ~-e_J __ • __ ._-_-.~---~ 
Antum ergo Sacramentum Ve- ne- remur cer-

2. Ge- ni- to- ri, Ge-ni- toque Laus et ju-bi- la-

~-!~-·-·---'-~-·--·~.~•o--dj 
nu- i : Et an- tiquum docu- mentum 
ti- o, Sa- !us, ho-nor, virtus quoque 

Xo-vo cedat 
~it et bene-

j-:-d .... ·~;,,~ 
• !t.- I '•..-1 

rl-tu- i : • Prrestet fi-des supplementum Sen-su- um de
dfcti- o : Pro-ce-denti ab utroque Compar sit lau-

6. .II .. ) '... . fectu-i. 
da- ti- o. Amen. 

Chant VII. 

5 fi= .. , .. a-a .... ~~..,r.,""'~ ........ -~.~-·-~·-·._._i 
T Antum ergo Sacramen-tum Ve- ne- rcmur 

Espagnol. 

2. Ge- ni- to- ri, Ge-ni- toque Laus et ju- bi-

:£=. E:= I • • J 
~---·· LC ·=---="'-----11~1-fr---=··-...-...-...-...·=::.-=-----

cernu- i : . Et an- tiquum docu- mentum 
la- ti- o, Sa- !us, ho-nor, virtus quoque 

N6-vo cedat 
Sit et bene-
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-~-a-+~~~~~~·~ •• --~~--_---_::-~-

ri-tu- i : Prrestet fi-des supplemen-tum Sen-su- um 

{"-: • 3-ii-t-i _a_b_u_t_r.6_q_u_e ___ c_6_m_p_a_r_s_it-

de- fectu- i. 
lauda- ti- o. Amen. 

Chant VIII. 
R.P. 

I • ·~ Tl. j ~ I " ~ • ~ I •· 
Antum ergo Sacramentum Ve- ne- remur cer-

E ,.1 ;~ ~ ~ Go-:-W···. .~~· ~, :·-b:-: 
~I• I ..... 

nu-i : Et an- tiquum docu- mentum N6-vo cedat 
ti-o, Sa- lus, h6-nor, vlrtus quoque Sit et bene-

I = .. I G -.. 
ri-tu- i : Prrestet fi-des supplementum Sen-su- um de
dlcti- o : Pro-ce- denti ab utr6que C6mpar sit lau-

J± .. 11,._.. II 
fectu-i. · 
da- ti- o. Amen. 

Chant IX. 
S. Gr. 

3. 
~ I I .i-:.-

T Antum ergo Sacramentum Ve- ne- remur cer-
2. Ge- ni- t6- ri, Ge-ni- t6que Laus et ju-bi- la-
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j .. I • • • ~ .... • = . . • 
nu-i : Et an- tlquum docu- men-tum N6-vo ce-dat 
ti- o, Sa- lus; ho-nor, virtus quo-que Sit et be-ne-

f • • ,.. 
;;";; • • • ,.. • 

l"i: J • 
rf-tu- i : Prrestet fi-des supple-men tum Sen-su- um 
dicti- 0: Pro-ce- denti ab u-troque Com par sit 

i 

i 1··.• ••. llAi:i~--
de- fectu-i. 
!au- da- ti- o. Amen. 

. '"·~~'~ T ~ntum ergo 
2. Ge- ni- to- ri, 

Chant X . 
S. Gr . 

.. . . .. ~ ~ 
Sacramentum Ve- ne- remur cer
Ge- ni- toque Laus et ju-bi- la-

• • • • ' . ..I . . . . . . .. 
nu- i : Et an- tiquum docu- mentum No-vo cedat 
ti- o, Sa- lus, ho-nor, virtus quoque Sit et bene-

j' '4, 0, ~ ' ' ' ' •· I ' ' ·~ 
ri-tu- i : Prrestet fi-des supplementum Sen-su- um de
dicti- o : Pro-ce- den-ti ab utroque Compar sit !au-

i~ ... bkiG--~ 
fcctu-i. · 
da- ti- o. Amen. 
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7. 

nu-i: Et an- tiquum do-cu- men-tum No-vo ce-dat ri
ti- o, Sa-lus, h6-nor, virtus quo-que Sit et be-nc- di-

~ • • ~ ' • -, N . .-i- ·---.----~ 
tu- i : Prrestct fi-dcs supplemen-tum 

cti- o : Pro-ce-dcnti ab utn\-que 
Sen-su- um de-fe
Compar sit lauda-

j .. .f#H---· ---
tu-i. 
ti-o. Amen. 

~. 
(tr.) 

T 

Chant XII. 
. ~pres )'.Edition Vatic~111t:. "1 

. -.-----:!__. I ra__,_~ 
-l-.. ·~-11--·.!.-·-· ' _, __ _ 

.\ntuni ergo Sacramcntum Ve- ne- remur ccr-
2. Ge- ni- tl\- ri, Ge-ni- tt'iquc Laus ct ju-bi- la-

·~ c -·-.~. ~.~--.-------+--_-,,_-_--:::___ 
- ---~-~----+1"91--j---.-.--!-~.-~1 ----+-------- .------·---

nu-i : Et an- tiquum do-cu- mcntum No-vo ccdat ri
ti- o, Sa- \us, h6- nor, drtus quoquc Sit et bene- di-

II -·· . - ! . ~=· ~· +-~~"~ ----·------· - -~ ·--·---!-- ----
tu- i : Prrestet fi-des supplemcntum Sen- su- um de- fc

cti- o : l'ro-ce-dcnti ab utr6que C1\mpar sit lau-W:i-
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ctu-i. 
ti-o. Amen. 

Chant XIII. 
Revue du Chant Gregorien . 

. T'· i ~ . ' ,,,_ -. -= -!"*-.-. ' • • ~ • ~" 
Antum ergo Sacramentum V c- nc- remur ccr-

2. Ge- ni- t6- ri, Ge- ni- toque La us et ju-bi- Iii-

tl:g.-·-·-·--~·-:;::..~~==-~·~~·-*=1\1~ ~--::=:::=-- ·~~~~~~.-~~~~-' 
nu-i: Et an- ti4uum do-cu- men-tum No-vo cedat ri-
ti- o, Sa-lus, ht)- nor, virtus quoque Sit et bene- di-

f¥1_.___.____,,,_ . l ~ • • ~ • ~~ 
tu- i : Prrestet fi-des supplementum Sen- su- um de-fe

cti- o : Pro-ce-<lenti ab utroque Compar sit lauda-

i II II ......+ _.,,.__..._ 
ctu- i. •· 

ti-o. Amen. 
Chant XIV. 

Re\ ue <lu Challt Grt:gorien. . 
t- ·-

1. ~=!=--~~-~~ -~---: • . ··~ 
T Antum ergo Sacramentum Ve- ne- remur cer-

' • ' 
1
.,_ n;:~· n;. wq~< 1~"~ ",ju-:~ ra

01 

nu- i : Et an- tiquum docu- mentum N6-vo cedat ri
ti- o, Sa-lus, ho-nor, virtus quoque Sit et bcne- di-
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I = r. 
tu- i : Prrestet fi-des supplementum 
cti- o : Pro-ce-denti ab utr6que 

i. II ... II .. ::::: 
ctu-i. · 

ti-o. Amen. 
Chant XV. .. i. . . . . .... 

T Antum ergo Sacramentum 
2. Ge- ni- t6- ri, Ge-ni- t6que 

• • I 
I I 

Sen- su- um de-fe
C6mpar sit lauda-

R.P . 

• • • 
Ve- ne- remur cer
Laus et ju-bi. la-

4 ~~.~ .. -1~·~.---=-·~·-·~r.~··--=j_.~r.-
nu-i : Et an- tfquum do-cu- mentum N6-vo ce-dat 
ti- o, Sa- !us, h6-nor, virtus quoque Sit et be-ne-

rf-tu- i : Prrestet fi-des supplementum Sen-su- um de
dicti- o : Pro-ce-denti ab utroque C6mpar sit lau-

6 ... ·II A 1: II 
fectu-i. 
da- ti- o. Amen. 

1. 

T 

Chant XVI. 
S. Gr. if''"'""- G. 

-~ • -=.-••--'"'---·--ii~~:---111--~•,__~.=--··-..... -~i 
Antum ergo Sacramentum Ve- ne- remur cer-

2. Ge- ni- t6- ri, Ge-ni- t6que . Laus et ju-bi- la-
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~· -.~ . .. 
nu- i : Et an- tiquum do-cu- mentum 
ti- o, Sa- lus, h6-nor, virtus quoque 
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• • • I 

N6-vo cedat 
Sit et bene-

' • o-+-1--+-• -"--1 --+-• ~-----..-= ---1~'1--llo I 
ri-tu- i : Prrestet fi-<les supplementum Sen-su- um de
dicti- o : Pro-ce-denti ab utr6que C6mpar sit tau-

j . 11... II .. ...::. 
fectu-i. • 
da- ti- o. Amen. 

Chant XVII. 

• • • = , 

Ve- ne- remur cer
Laus et ju-bi- Ja-

• • l • • 
•• j • • G ,._ •· 

nu- i : Et an- tfquum do-cu- mentum 
ti- o, Sa- lus, h6-nor, virtus quoque 

N6-vo cedat 
Sit et bene-, .... , .. . . ... ' . 

ri-tu-i : Prrestet fi-des supplementum 
df-cti-o : Pro-ce-denti ab utr6que 

6' . ·· 11-N ·· 11 

fectu-i. 
da- ti- o. Amen. 

I • ~ 

Sen-su- um de
C6mpar sit lau-
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------------- -----------------

Chant .XVII I. ,_ f _,,-;:= , _ =-~~ :·~u 
.....:.+lo • r. Ct'l;---.---11-----· •. -

T Antum ergo Sacr~ment~~~,~~;:e- rcmur cernu-i--: -
2. Ge- ni- to- ri, Ge- ni- toque Laus et ju- bi- la- ti- o, 

• ±--- ~-__ !_--:--•. -.---::-; ==--== -=~ 
-------·-· .. ...7 __ !~ 

Et an- tiquum docu- mentum Xovo cedat ri-tu-i: l'r;c-
Sa-lus, ho-nor, virtus quoque Sit et benc-dicti- o : Pro-

- -e:;=-;;-~ I• t- I Iii • =i=!-+11- I 

1-

st et fi-des supplementum Sen-su- um de-fe-ctu- i. 
cc-den ti ab utroque Com par sit t;i.ucta- ti- o. :\men. 

Chant XIX. 
,\dapt~-------+-----~~ 

----------------·=1 -~ ,. -- _,,_.! __ _ 

T -;j -•__..,...-~:-r-·--·-·-. ------
,\ntum ergo Sacramentum Ve- ne- remur cer-

~'~-·-t __ ''~--t6-
1

ri, Ge-ni- toque Laus~-bi-1~{1-
J ---ar.~-----4.,-----i--n-J . . ..... . 

nu- i : Et an- tiquum docu- men-tum Nt\-\'O cedat 
ti- o, Sa-lus, ho-nor, virtus quoque Sit et bene-

i==--- G13.---= ~-~N~~ .-~ ~~.;---.-ho-- ~-~ 
ri- tu- i : Prrestet fides supplemcn-tum Sen- su- um 

,d::-0 j;,:j" 'b ""'~ 
de-fectu- i. -11; 

la uJ;\- ti- o. Amen. 
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Apres la Benediction. 

"\doremus. 

6. 7f • • = ~ a • • a ,.. =: I 
.H ~ -doremus in re-ter-num sanctis-

~~::-!~~-~------
B-eata Mater. 

Eclition Vaticane. 
•·------

- • r. Q ;~ 8. t l ~ . i 

B E-a-ta Mater * et intacta Vir-f .u:~ ·~'---"-]" .. j 

go, glq-ri- 6-sa Regi-na mundi, senti-ant 

6~~~-=~:.-~-'~~.i--ll~~ijH~ .. ..-..~~=-~1 ·~.~-.1 
o- mnes tu-um Juva- men, qmcumque 

Adorons tou
jours le T. S. Sa
crement. 

Bienhe u r cu s e 
:Mere et Vierge 
sans tache, glo
rieuse Reine du 
n1onde, 

Qu'ils r~ssen
tent votre secours 

~-Y 
~4 •r. • • =· 

·-,..----.!' tous ceux qui 
~ • • • i celebrent votre 

- fete du trcs saint 
Rosa ire. 

ce-lebrant tu- am sanctissimi Rosa-ri- i 
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Que Mni soit le 
creur tr es aiman t 
et le nom tres 
doux de Notre
Seigneur Jesus
Christ; 

* Et celui de la 
tres glorieuse 
Vierge Marie sa 
Mere, 

Pendant toute 
l'eternite et au
dela. 

Vous etes beni 
sur le trllne sacre 
devotreroyaume. 

Apres la Benediction. 

Benedictum sit. 

Solesmes. 

3. ''-.-.-.-.--•• -+--.-.--.-.::; 
B Enedictum sit Cor amantissimum 

l'~tt---+--+o --lol--11-o -lo----"1'7+~t-1 l-••_,"I~··~. +-I !~ 
et dulcissimum N6men D6mi-

'• ~ I • • .. 1, ~ 

' ...... . I I ~·-~l"-'l'--1~'--~ 

glo-ri-o-sissimre Virgi-nis Ma-ri-re Matris 

·~· I ••• I 
I . ··~ 

e-jus in re-ternum et ul-

f ,.•·1~:. , ,. ,. II 
~ •. 

tra. 

Benedictus es. 

Edition Vaticane. 

7 J'" I• I •• • I • • . ==.r =---=19 

B E-nedictils es super thr6num san· 



Apr~s la Benediction . 

. f ' ' I ... •: I • ' • ~ •. • ~ 
ctum regni tu~ i. * Et laudabi- lis et glo-

ri- 6- SUS in sre- cu-la. Be-nedfctus es 

!"ii • 
.. 

I • !"ii I ~ •• == II j 

super sceptrum di-vi-ni-ta-tis tu- re. 

6 I ' I~.· II 
* Et laudabi- !is. 

Cor Jesu. I. 
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*Vo us et es loue 
et glorific! dans 
les siecles. 

Vous etes Mni 
sur le sceptre de 
votre divinitc!. 

1. i. .. ... ~ .. I •• ~ II c OR Jesu sacra-tiS-simum, mi-se-re-re n6-bis. iij. 

Chant II. 

i. j l ....... '\. I ..... ' ~ • II 
C OR Jesu sacra-tfssimum, mi-se-re- re n6-bis. iij. 

Revue du Chant Gr6&orien. 

Chant III. 

8. 

c 



244 

Cceur de lcsus, 
source <le · toutc 
µurete, a)'ez pitiL' 
df> nous. 

Accor<lez la 
paix, Seigneur, 
aux jours q ue 
nous vivons; car 
il n'est personne 
qui puisse com
battre pour nous, 
si ce n'cst vous 
uotrc Dicu. ' 

Disons tous : 
St ·igneur, ayez pi
tie de nous. 

Apres la Benediction. 
----· ------·- ------

Cor jcsu, fons. 
B. L. 

' ~·-----_-_ -_-_. __ !__!!_L_!_l_~:j 
C OR Jcsu, fons to-ti- us pu-ri-t<'t-

~" I,•''• J]_ 
tis, mi-se-rere n6-bis. iij. 

Da pacem. 
Soles111cs. 

• .. 
I I--~, ,;,, ' .... 

D A p;iccm Dtimine, 'k in Ji- ebus 

..._ ... ;-1--.=~ 
---+--="'-=i'--,~F'I--.-~·~·· .. ··--+----~~---------

qui pt't-nt'istris : qui-a non est a-Ii- us 

~--ti;--· I-= I -=--~ I• ;E 
gnct pro n6bis, ni-si tu De- us tllister. 

Dicamus omncs. 

rl). f_/;;,.,"'in;:c~ . f'1 
. lea- mus 1'1111m:s : ;:- D1'1- • 



A pres Ia Benediction. 

# La ·-·~·~· ··~ .--!---:+--< ~ ~ •a··P 
1. Pro sancta Eccle-si- a cath6-lica, 

1£ • . • .._. _. _,._. _r._ • .---fr--J..._ .E ~ ~,,.,..~ 
qure est in t6to orbe consti-tuta 

i 1 11 ~ :0:: • •t it ••. ~t•.._ I •· 
ora- mus te. * Domine miserere. 

~· .. ~~·.1:.0 
-'· Pro requi-e de-functorum vel indul-

___,.___~:;::::::=-~J=-~ • • ' . ...._ 
genti- a pre-ni-tenti- um, qui- a 

f 1.,h.=t·~ EJ--H-----
pi- us es. * D6mine misen:·re. 

Domine, ad quern. 

3. 

D 
E=F~·i·~ ~--= - A•,-

0-mine, 'k ad quern ibimus? ver-

j,..------J .:-'=~.~±J ••• ----·--··•-~-11•••<>•-----=r= 
~.. ~ .. 

ha d- tre re- ter- nre .babes. 
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, 1.Pourlasainte 
Eglise catbolique 
etablie dans tout 
l'univers, nous 
vous prions. 

*Seigneur. 

2. Pour le re
pos des defun ts 
et le pardon des 
penitents, car 
vous etes rniseri
cordieux. 

*Seigneur. 

Seigneur, a qui 
irions-nous?Vons 
avez !cs paroles 
de la vie eternelle. 



246 A pres la Benediction. 

~f!::=:!!"-~~·.:z-j_! _.·_· _. ::l . .. ----1 

Et pour nous, Et nos credfdimus et cogn6vimus 

~~~~:vtj~! c::! :~~::::::::~-__.-J=:-_~:!-_=~--=~~-~~-;;:;":,.._~~-..,,,=:-:_=:=-,..;::~-:_-======= 
etes le Christ, le _____:__- = n -"•,•b ~ 
Fils de Dieu. ll"!-t---;,-~-~-------ii<re----<\.3111-"llil-f+-+-:-:l-'t-----, 

Mon Seigneur, 
faites que je vous 
aime, et que la 
recompense de 
mon amour soit 

devousaimerda
-;antage chaque 
jour. Alleluia. 

qui- a tu es Christus Fi- Ii- us 

De- i. 

Domine mi. 

Adaptation. R. P. 

D 
i .. 

r. •• 
te, et ut prremi- um am6-ris me-

••• ··~ !'ii 
sit ama- re te ma- gis 

~~ •.l\i •. 
in di- es. Alle-

t .... J 
lu- ia. 



Apres la Benediction. 

Exaudi nos. 
Solesmcs. 

t. f.,._• •'"'', .. :1. ~Ii 
£ X-audi nos Domine, * qui exau-

~ I • a, D l'li • • ;:=::J . "" .... ~ 
disti J 6nam de ventre ce- ti; exaudi 

~·· .... 1. 

.- "". ""· ..... =:'-=-~r .. """"j 
jacentem in ci- H-ci- o, clamantem et di-

p .. ~: I ·~.,.. h .... • I ~ ~ ~ 
cen- tern : Par- ce, par- ce, et de-fen-

dt: plasma-tum,· _.-\ ·· '' De- us n6- ster . 

. Florete. 
Edition V3.ticane. 

FL 61 I~ .;J'ilr.: I" l'! 
Lo-re-te fl6- res * quasi Ii-Ii-

. j_---1 
~ •• .. 1!1. ..... ii 

um, et da- te od6- rem, • et fron-

2..f.'1 

Exaucez-nous, 
Seigneur, vous 
qui avez exauce 
Jonas priant dans 
le ventre de la ba
leine: 

Exaucez - ncius 
lorsque nous 
crions, vous qui 
avez exauce Da
vid prosterne a 
terre et couvert 
du cilice, criant 
et disant: · 

Pitie 1 pitie 1 
defendez l'ouvra
ge de vos mains, 
0 notre Dieu I 

Fleurissez com
me le !is, exhalez 
votre parfum et 
parez-vous d'un 
gracieux feuilla
ge: 
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Chantezense111-
ble un cantique 
de louange ct 
benissez le Sei
gneur pour tout es 
ses ceuvres. 

Nations, louez 
toutes le Sei
gneur; peuples, 
louez-le tous. 

Paree gue sa 
misericorde en
vers nous est as
suree, et la fide
lite <lu Seigneur 
demeure eternel
lement. 

Gloire au Pere, 
etc. 

Apres Ia Benediction. 

~ ~-.... -1. • ~L~=J 
~t.!=r-l~- -===== 

de- te in gra-ti- am : collauda- te 

fto1 ~ '&~-~.--.~ 
can-ti-cum, et bClll'-Ul-Ci-tC [),\_ tni-

il===t-:i;.1~-~-. . ij=== ~ -·- .--~ ..... -fa!' l'i· 
num in ope- ri-bus su- is. 

Laudate Dominum. 

~-. •=!!__-.~~=--!_•--~Jg 
L Audate D6minum 6mnes gentes: * 

~ . . . ---~--·-~·-=---· .. 
lauJate c-um 6mnes p6pu-li. Qu6ni-am 

il--~==---=-----------J ~ __ !_!_!_!_! __ •_.l!! __ • ___ l!!_.!~-•-LL 

confirmata est super nos mi-se-ric6rdi- a 

~-·-~.!-_ • _ _.!_! _ _!__!~ 
e-jus : * et ve-ri-tas D6mi-ni manet in 

f ~ .. _.,_II __ 

re-ternum. Gloria Patri, etc. 



Apres Ia Benediction. 

:Vlisericordias Domini. (1 ) 

6. F=· . . ~ ~ ~ . ~= L...,.._; m l-se-ric6rdi- as D6mi-ni * in reter-

~ ...... . 
~~ ... ~I--·+=~~~-- ·-----

num canta-bo. 1. In genera-ti-onem et g~-

• J 

j:;:• " • 1.- j ~. • ••••••• I 

nera-ti- 6-nem * annunti- abo ve-ri-tatem 

F-m . 1--..-rl 
tu-am in ore me-o. ~- Mis. 2. Qui\ni- am 

~ ~~=. . . . . .-.-.-.-.--.-...-~ 
di-xisti : In reternum mi-se-rinirdi-a redi-4 ~. . . . •·I/ ts-_:_-_:_:: 
ficabi-tur in ere- lis: * prreparabi-tur vc-, .... -~ 
ri-tas tu-a in e- is. ~-Mis. 3. Benedictus 

t···~-E= 
Domin us in retcrnum: ''" fi- at, fi- at. ~.:\!is. 
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J e chanterai it 
jamais les miseri· 
cordes dt! Sei· 
gneur. 

1. A toutes lei; 
generations ma 
bouche annonce
ra votrc fidelite. 

2. Car vous a vez 
. dit : Eternelle
ment la miseri
corde sera etablie 
dans !es cieux ; 
ct votre fid~lite y 
sera affermte. 

3. Beni soit aja
mais le Seigneur. 
Amen, Amen. 

(') ?\.fClodic repruduite ;wee l'autorisation tic 1·~:clitt·t1r-proprietaire Rosoo1t· 
DEl .. \TTRR, Toun;oing (Nord). 
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I. Maintenant, 
laissez partir en 
paix votre servi
teur, Seigneur, 
selon votre pa
role. 

2. Car mes 
yeux ont vu votre 
salut: 

3. Celui que 
vous a vez prepa
re a la face de 
tous Jes peuples : 

4. Lumiere pour 
la revelation du 
monde et gloire 
d'Israel votre 
peuple. 

Apr~s la BtSntSdictlon. 

Nunc dimittis. 
R.P. 

6. 1. . . . . . 
~ • • .1 n Uncdimittisservum tu-um D6mi-

4. 1 ... • a I • 
ne, * secundum verbum tu-um in pa-ce: 

. .:±::~ 
2. Qui-a viderunt 6cu-li me- i * sa-lutare 

............_,=---->+.. 11~. . ..J=, _________ ... 
tu- um: 3. Quod parasti * ante faci- em 

j. .. .... ·· II • • • ,j 

omni- um popu-16-rum : 4. Lumen ad re-

j..... . .. I • .. . • 
ve-la-ti-6nem genti-um, * etg16-ri-ample-

j, • • •••. II 
bis tu-re Isra-el. 

0 Cor Marire. I. 
B.L. 

5. ii) . 
0 · Cor * Ma-ri-re immacu-la-tum 

I l!!I I I 

• • l 
Refu-



Apr~s la B~n~dlction . 

• •. •. II 
o-ra . pro no-bis. it/. 

Chant II. 
R. P . 
I 

.. j ... ·'· 1 ·~'· 0 Cor Mari-re immacu-latum,* Re-

6·1•• •• '14··1 •• , .. '~-11 
fu-gi- um peccato- rum, o-ra pro no-bis.iij. 

Paree Domine. 

l. f. . . . ~: I • . . ~ ~ ~ I 
P Arce Domine, parce popu-lo tu-

~·· •• ~d II . .. 
o : ne in reternum i-rasca-ris n6-bis.iij. 

Pax reterna. 
Solesmes . 

• 
ab lEterno 

~ .. • • r-I _,._ 
v erbum ratris sit pax hu- ic do- mu- i. 
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0 Creur im
macule de Ma
"rie, refuge des 
pecheurs, priez 
pour nous. 

Epargnez, Sei
gneur, epargnez 
votre peuple : ne 
soyez pas eter
nellement irrite 
contre nous. 

Paix eternelle 
ll. cette maison 
par le Pere eter
nel: 

Paix durable : 
que le Verbe du 
Pere soit la paix 
de cette maison : 
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Que l'aimable 
Consnlateur tlon
ne la paix a votre 
maison 

Par !'institu
tion de la tres 
sainte Eucharis
t ie, delivrez-nous, 
Jesus. 

Saint, Saint, 
Saint, Le Sei
gneur Dieu tuut
puissant,qnietait, 
ct qui est, ct qui 
sera. 

Apres la Benediction. 

~~~ 
l'ac.l'm pi- us conso-la- tor hu- ic 

~ _,.;}·."~,\,'.'.& ,.,i'k' 
~ 

prrestct dli-

12~ _:=i=----
~Wl°ii•· -~---

mu- i. 

Per sanctissimce. 

7. 
' __ Revue du Ch:~~ 

a-+--•. • • • ••• ~ 

ER sanctissimre Eucha-risti-re in-p , .. _ ... ~ 
sti-tu-ti-linem tl'.1-am, libera nos, Je-su. i1j. 

Sanctus. 
Solesme<. • 

---·l ~~· ·-+-
:;. ·= ·~-- ~ ·~ ·-=~ !----·-----' - ·~· .;--~ 
.S .\nctus, *San- ctus, San- ctus, 

f-·~ . :-ro-1 
Illiminus De-us omni-pot-ens, qui e-rat, 

~--:----: ==~=-=~F 
~-===±· ~··t= 

i:t qui est, ct qui \'Cntu-rus est. 



Apres la Benediction. 253 
·-------

Te laudamus Domine. 

Sole.smc~. 

'· i=--'--· ·---~-__ •_• __ • __ • _c j 

T E !au- damus D6mine omnipo-
2. Te tau- damus D6mine o- ran-
3· Tu es Chri-stus D6minus Sal-va-

1. Nous vous 
louons. Seigneur 
tout-puissant, qui 
siegez au-dessus 
des Cberubins et 

~ 
des Seraphins, 

.., ..... ~=~•..,•=-J-+=--~•-~•~----! -----1 · que benissent !es 
____ ••_=_•:.:....P __ •::::::::::::::::~::::::::::::::::::!•:::::::::..-•_.- Anges et Jes Ar·- •· changes, et que 

louent Jes pro-
1. tens, qui se- des su-per Chc-rubim et pMtes et !es apil-
2. do qui ve- ni- sti pee- ca- ta SOI- Ires. 

3. tor, qui de :\la- ri- a Virgine es 

jb.___. .. I_==-__ ·--·_·_-~-
!. Se-raphim, Quem bc-ncdi- cunt Ange-
2. ven- Jo. Te depred1- mur magnum 
3. na- tus. Hunc sacros{mctum ca- Ii-

r-~~ • c =..-=•• ,..----~-+--=--~• ~c ~ 1-= .- ··=~·=------
1. Ii, Ar-change- Ii et · 1au-
2. Red- empt6- rem quern Pa- ter 
3· cem SU- men- tes ab omni 

1. dant prophe-tre et 
2. mi- sit 6-vi- um 
3· cul- pa li-be-ra 

a- p6sto-li. 
pa-st6- rem. 
nos sem- J'ler. 

2. Nous vous 
louons en priant, 
Seigneur, qui ~tes 
venu briser Jes 
liens du peche. 
Nous vous sup
plions, grand Re
dempteur, que le 
Pere a envoye 
comme pasteur 
des brebis. 

3. Vous etes le 
Christ, Maitre et 
Sauveur, qui etes 
ne de la Vierge 
Marie. Delivrez
nous a jamais de 
toute faute, nous 
qui buvons IL ce 
calice sacrosaint. 



I. Avant la fin 
dujour, Createur 
des choses, nous 
vous en prions, 
dans votre clt!
mence soyez no
tre Veilleur et no
tre Sauvegarde. 

2. Que loin de 
nous s1enfuient 
!es songes et !es 
fantOmes de la 
nuit : Contenez 
notre ennemi, de 
peur que nos 
corps ne soient 
souillt!s. 

3· Exaucez
nous, Pere tres 
hon, et vous Fils 
unique !!gal au 
Pere, qui, avec le 
Saint-Esprit, r~ 
gnez dans tons 
!es siecles. Ainsi 
soit-il. 

Apres Ia Henea1cuon. 

Te lucis. 
-R.P. 

I 

••• • • • • I 

lucis ante terminum, Rerum 

f ... • •· I • • • • • •• 

Cre-ator poscimus, Ut pro tu-a clementi-a, 

f ·~~ ~ .. ......_,__. ~ .-.. 11 -

Sis prresul et cust6di- a. 

2. Procul recedant s6mnia, 
Et n6ctium phantasmata : 
Hostemque nostrum c6mprime, 
Ne polluantur corpora. 

3. Prresta, Pater piissime, 
Patrique c6mpar Unice, 
Cum Spiritu Paraclito, 
Regnans per 6mne sreculum. Amen. 

U t Ecclesiam. ( x) 

6. 6 .. ... 
u T Eccle-si- am tu-am sanctam t regere et con-

Solesmes. 

• • • .. I I I I • 

,, ••• ~~ •. I •••• • •· II 
servare digne-ris, * te rogamus audi nos. 

( 1) Prendre aux Litanies des Saints, page 274, 2 ou 3 antres invocations de 
circonstance. 



Litanies. (i) 

I. 

LITANIES DU SACRE CCEUR DE JESUS. 

Chant I. 

NOT.A. - La modulation de la fin commence to~fours a la syllabe 
imprimee en italique. Le climacus se posant d'une fafon invariable 
sur !' avant·derniere syllabe de !'invocation, que cette syllabe soit 
accentuee ou non, est done precede soit d'une, soit de deux syllabes; 

f < ,., .. I 
De- i Sanctum 

6 ..... I I , .... 
taberniicu-lum (Altis)si- mi 

dans ce dernier cas, /es deux syllabes a chanter. sur le sol ont ete. 
mises entre parentheses. (Ne faire attention ni a la syllabe en carac
teres gras destinee au Chant Ifni a la barre verticale destinee au 
Chant III). 

Solesmes. 

i---+-<= . ....,,.... -,---H-11--.....= . ....,,.... --,---.. ~--= •11-:--1. l ~ • I I .. I I I .I I 

Ky-ri- e e-le- i-son. ij. Christe e-le- i-son. if. Ky-ri- e e-le- i-

f .. II = ~ • • II = . 
• • • II • . . 

son. if. Christe audi nos. ij. Christe exiiudi nos. ij. 

(x) Toutes ces litanies sont conformes aux derniers dCsirs de Sa SaintetC 
Benoit XV et au d6cret de la S. C. des Rites. 

Pour t;agner les Indulgences attachCes aux Litanies, (Decret du 21 J uillet 1919), 
on ne do1t jamais chanter 2 au plusieurs invocations sous un seul Miserere ou Ora. 
Done, 10 a partir de Pater de ctelis Deus, les chantres entonnent l'lnvocation et 
le peuple repond: Miserere OU Ora; OU bien 20 le peuple peut alterner avec les 
cbantres;oubien encore 30 (rCponse du i:5 Oetobre i:920) les chantres peuventdire 
3 invocations, chacune Ctant suivie de sor.. Mt"serer1 ou Ora et le peuple n'en 
elaanter qu'une avec son M1/wn-1 ou Ora.. 
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~i----. --~--~---~~~ 
P{t- ter U<! C<C- !is De- us. mi-se-re-re no-bis. 
Fi- Ii Redemptor mi111-di De- us. mi-se-re-re no-bis. 
Spi- ri- tus San-cte De- us, mi-se-rc-re no-bis. 
Sancta Trini- tas u- nus De- us, mi-se-re-re no-bis. 

~ ...... ,. .. k· .... II 
I. Cor jesu, Fi-Ii- i Patris a--ter-ni, mi-se-re-re no- bis. 
2. Cor Jesu, in sinu Virginis Matris a Spiritu Sancto/ormatum, 
3. Cor Jesu, Verbo Dei substantiali I -ter unltum, 
4. Cor jesu, majestatis injinit•c, 
5. Cor jesu, templum I Dei sanctum, 
6. Cor Jesu, tabernaculum (Altis)simi, 
7. Cor Jesu, domus Dei et I porta czli, 
8. Cor Jesu, fornax ardens caritatis, 
9. Cor jesu, justitire et amoris I re(cepta)culum, 

10. Cor Jesu, bonitate et am6re plenum, 
11. Cor Jesu, virtutum omni I -um abyssus, 

• 12. Cor Jesu, omni laude (dignls)simum, 
13. Cor Jesu, rex et centrum 0 I -mni(um c6r)dium, 
14. Cor Jesu, in quo sunt omnes thesauri sapientire et (scien)ti<e, 
15. Cor jesu, in quo habitat 6mnis pleniti1do di I -vinitatis. 
16. Cor Jesu, in quo Pater sibi bene (compla)cuit, 
17. Cor Jesu, de cujus plenitudine 6mnes I nos (acce)pimus 
18. Cor Jesu, desiderium c611ium retun6rum, 
19. Cor Jesu, patiens et multre mi I -se(ric6r)dire, 
20. Cor jesu, dives in 6mnes qui invocant te, 
21. Cor Jesu, fons vitre et I sanctitatis, 
22. Cor jesu, propitiatio pro peccatis n6stris. 
23. Cor jesu, satura J -tum (oppr6)briis, 
24. Cor Jesu, attritum propter scelera n6stra, 
25. Cor Jesu, usque ad m6rtem obe I -diens factum, 
26. Cor jesu, lancea peiforatum, 
27. Cor jesu, fons totius conso I -lati6nis, 
28. Cor jesu, vita et resurrectio n6stra, 
29. Cor jesu, pax et reconcilia I -tio n6stra, 
30. Cor jesu, victima peccat6rum, 
31. Cor Jesu. s{tlus in I te (.rperan)tium. 
32. Cor jesu, spes in te mo(rien)tium. 
:lH. Cor jcsu, delkiic san : -cto(nim 6)11111iu111. 
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4. ~ ~' ..... ~.i=.r.---=·'---.-.-3--H. 
Agnus De- . i, qui t611is peccata mun-di, oi<parce nobis Domine .. 
Agnus De- i, qui tollis peccata mun-di,* ex-au-di nos Domine. 
Agnus De- i, qui tollis peccata mun-di, *mi-se- re-re no- bis. 

'fr. Jesu mitis et humilis Corde. 
R,7. Fae cor nostrum secundum Cor tuum. 

Chant II. 

N'OTA. - La modulation de la fin podatus se fail uniquement su1· 
le dernier accent imprime en caractere gras. 

jE" ,__,,_• . ....__.. -11 _:_,,___I _:_I • _,,.'"'""'-... --+l---11 --=-= • -=--=-· . ~· I J 

Ky-ri- e e-le- i-son. ij. Christe e-le- i-son. ij. Ky-ri- c e-lc- i-

6 .. l--t----=-_ -4@4~··1 ~= ~ ... ~. ·tff---H-----= 
son. 1f. Christe audi nos. ij. Christe ex{rndi nos. ij. 

~ • • • = •. ft·= r. ~ 
Pa- ter de ere- !is 
Fi-Ii Redemptor mun-di 
Spi- ri- tus Sancte 
San- eta Trinitas u- nus r+ 

De-us, 
De-us, 
De-us, 
De-us, 

mi-se-re-re 
mi-se-re-re 
mi-se-re-re 
mi-se-re-re 

no-bis. 
no-bis. 
n6-bis. 
no-bis. 

. ~ 

1. Cor Je-su Fi- Ii- i Patris a:;terni, mi-se-re-re no-bis. 
2. Cor je-su, in sinu etc. 

' ' '• +' l' o '' ' • ' ' I ~ ' .,·I 
Agnus De- i, qui tollis pecca-ta mimdi, * parcc no- bis Domine. 
Agnus De- i, qui tollis pecca-ta mundi, * ex-audi nos Domine. 
Agnus De- i, qui tollis pecca-ta mundi, * mi-se- re- re no- bis, 

)l:m. des Bened. du T. S. Sacr. - ~ 
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Chant III. 

NOTA. - 1° Invocations impaires: la modulation finale commence 
a sy!labes avant l'accent imprime en caractJres gi·as c'est-a-dire a la 
barre (a notes sttr chaque syllabe ). 

2° Invocations pail-es : la modulation finale se fait com me au diant /. 
et commence a la syllabe en itatique. 

R.P. j{"''"""'" I _! I I I I• d I .-. I I 41 I I I r· ___,,., 
Ky-ri- ·e e-le- i-son. if. Christe e-le- i-son. if. Ky-ri- e e- le- i-

ft. I 
.• I .. II 

I I I .J4-
son. if. Christe audi nos. if. Christe exaudi nos. if. 

fk ' ~~-Ill+--I-.-. __,t J 

Pa-ter de I ere- !is De- us, mi-se-re-re no-pis. Fi-Ii Redemptor 

it ==tf 'l tf I I , •• 1" I I··= l•tj:o~= 
mundi De- us, mi-se-re-re no-bis. Spi-ri-tus I Sancte De- us, 

f&·· 44 ....... , .... ' ···ig 
mi-se-rere no-bis. Sancta Trini-tas unus De- us, miserC.re no-bis. i I• I ~~.1.1--"1'--,-"I~• -.~.--.-.~.~.-~l'm~--':3-Fl!'mt-i~I I = l•?i 

1. Cor Je- su, Fi-Ii- i Pa I -tris re-terni, mi-se-re-re no-bis. 

• • • I • I I I -e-tl. I I I -I 

2. Cor Je-su, in sinu- Virgi-nis l\latris a Spi-ri-tu Sancto for-



Litanies dd Lorette de la B. Vierge Marie. i ,.... . . ~ =-~··-.-=-•. ---+-=.-=·~---_-_-_-_-_-_ 
. ma- tum, mi-se-re-re no-bis. 3. Cor Je- SU Vcrbo etc. 

1. Agnus 06- i, qui t6llis pecca-ta mundi, * parce n6- bis D6mine. 
2. Agnus De- i, qui t6llis pecca-ta mundi, * ex-au-di nosD6mine. 

il"Tt'-' .--: ··------=--=-· • --=--o" •>-=---" ""-~·· ___,,· ~"" • ~= •. 41 
3. Agnus De- i, qui t611is peeca-ta mundi, * mi-se-re-re n6-bis. 

II. 

LITANIES DE LORETTE DE LA B. V. MARIE. 

Chant I. 

NOTA. - La modulation de la fin se /ait deux syl/abes avant It! 
dernz'er accent i111pri111e en caracteres gras. (Ne pas faire attention a 
la syllabe en italique destinee au chant I I I). 

Solesmes. 

~,__. ........ ,__~.-·---=· ··~,,_,.,__~.-·.....,·~·~·~·--11ll,__e__,,_:_. ...... ~,~ 
Ky-ri- e e-le- i-son. i.f. Christe e-le- i-son. i.J. Ky-ri- e e-le- i-

f ·--++-II -. = -... -. II-•• -••••. II 
son. ij. Christe audi nos. !f. Christe exaudi nos. ij. 

6-J+---. .~.~:::--._~~--+--.. =· =· . =· ·=·--· ::11 -==--= 
Pa- ter de cJ- !is De-us, 
Fl\li Redemptor •min-di De- us, 
Spi- ri- tus S4ncte De-us, 
Sancta Trinitas u- nus De- us, 

mi-se-re-re n6-bis. 
mi-se-re-re n6-bis. 
mi-se-re-re n6-bis. 
mi-se-re-re n6-bis. 
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~,_.___I• ·~. I ~· J [$$~ 
I. Sancta Ma- ri- a, 6-ra pro 116-bis. 4. llftf- ter Christi. 

2. Sancta Dei Genitrix, 6ra. 27. Rosa mystica, 6ra. 
3. Sancta Vi;f;o Virginum, 6ra. 28. Turris Davidica, 6ra. 
4. Mater Chr sti, 6ra. 29. Turris cburnea, 6ra. 
5. Mater divtme gratire, 6ra. 30. Domus aurea, 6ra. 
6. Mater purissima, 6ra. 31. F Jderis area, 6ra. 
7. Mater castissima, 6ra. 32. Janua creli, 6ra. · 
8: Mater inviolata, 6ra. 33. Stella matutina, 6ra. 
9. Mater intemerata, 6ra. 34. Salus intirm6rnm, ora. 

10. Mater amahilis, 6ra. 35. Refllgium peccat6rum, ora. 
II. Mater adrnirabilis, 6ra. 36. Consolatrix a/flict6rum, (ira. 
12. Mater Mni consilii, 6ra. 37. Auxilium Christian6rum, bra. 
13. Mater Creat6ris, 6ra. 38. Regina Angel6rum, ora. 
14. Mater Sa/vat6ris, 6ra. 39. Regina Patriarcharum, ora. 
15. Virgo prudentissima, 6ra. 40. Regina P1·ophetarum, 6ra. 
16. Virgo veneranda, 6ra. 41. Regina Apostol6rum, (ira. 
17. Virgo pr.xdicanda, 6ra. 42. Regina Martyrum, 6ra. 
18. Virgo p6tens, 6ra. 43. Regina Confess6rum, 6ra. 
19. Virgo clemens, bra. 44. Regina Virginum, 6ra. 
20. Virgo tidelis, Ora. 45. Regina Sanctormn 6mni- . 
21. Speculum justitire, 6ra. um, Ora. 
22. Sedes sapientire, 6ra. 46. Regina sine labeorigindli 
23. Causa nostrre lictitire, 6ra. concepta, 6ra. 
24. Vas spirituale, 6ra. 47. Regina sacratissimi Ro-
25. Vas honorabile, 6ra. sarii, .6ra. 
26. Vas insigne devoli6nis, 6ra. 48. Regina pacis, lira. 

L ~= •. ~. I I I •• ! . I I 

~--·-~~-~~~~~~~·~~~~!~~~ 
Agnus De- i, qui t61lis pecca-ta mimdi, *parce no-bis D6mi-nc. 
Agnus De- i, qui t611is p"ecca-ta mimdi, * ex-audi nos D6mi-ne. 
Agnus De- i, qui t611is pecca-ta mundi, *mi-se-re-re n6- bis. 

Chant II. 

NoTA. - Comme au chant I et la clivis se place toufours su1· le 
dernier accent imprime en caracteres gras. , 

· Sulesme:-;. 

~ ,, --=---~--. I ~-~~= I 9= I !°ii I = I I• 11 8 I !°ii I -f--! 

K)'-ri- e e-lc- i-son. ij. Christe c-le- i-son. if. Ky-ri- e e-le-
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i-son. ij. Christe audi nos. if. Christe exaudi nos. ij. 

Pa- ter de ere- !is De- us, 
Fili Redemptor mun-di De- us, 
Spi- ri- tus Sancte De- us, 
Sancta Trlni-tas u- nus De- us, 

mi-se-re-re n6-bis. 
mi-se-re-re n6-bis. 
mi-se-re-re n6-bis. 
mi-se-re-re n6-bis. 

f=_,.__Q _.!. _._~!"ii a-+----=:!::t!~_cl@f·--
1. 8ancta Ma- ri- a, 
2. Sancta De- i Ge-nitrix, 

o-ra pro n6-bis. 
6-ra pro n6-bis. 

f • 0 0 I •-+ 0 O ~ • • • ~ I • j .__.__,~J 
Agnus De- i, qui t61-lis pecca-ta mundi, *parce no-bis D6mi-ne. 
Agnus De- i, ·qui t61-lis pecca-ta mundi, * ex-audi .nos D6mi-ne. 
Agnus De- i, qui' t61-lis pecca-ta mundi, *mi-se-rc- re n6- bis. 

Chant III. 

NOTA. - La modulation de ia Jin se jait sur la syllabe en italique. 
Le podatus du milieu se faz't tantot szu· tme, tantot sur deux syllabes. 
La clivis finale est toujours relative au dernier accent imprime en 
caracteres gras. · 

Solesmes. f . ; .. ~ .. *·. ~ . .. i ...• r;.......:i 
Ky-ri- e e- .Je- i-son. ij. Christe e- le- i-son. ij. Ky-ri- e e- !.!- i-

~~fl---==n--i+--=------==ti:-~--- Q 
~d..:.·--·-"r.--~.__,·~·=::........~1+-1--·__,.,,_ ... ~.--·--;=1c:..,!T--~ . 

son. ij: Christe audi noli. ij. Chrisk exaudi nos. i;'. 
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4 . . ..... ' -~ .. . ·-r--~-
Pa- ter de crl- !is De- us, mi-se-re-re no-bis. 
Fili Redfo1ptor 1nzin- di De- us, mi-se-re-re no-bis. 
Spi- ri- tus Sdn-cte De- us, mi-se-re-re n6- bi~. 
Sancta Trinitas u- nus De- us, mi-se-re- re n6-bis. 

c_.q::~ .... ~. -~::::i&:........,---~--~.--+1---
~ ........ -· ~•"-11~-~•t-•=-=•-· LI~~~~ • ~ u ____ _ 

1. Sdn-cta Ma- ri- a, 6-ra pro ·nu-bis. 
2. Sancta Di- (i) Ge-nitrix, o-ra pro no-bis. 

Agnus Dei, Voir le Chant II. 

Chant IV. 

NoTA. - On 111onte stw la deuxieme syllabe et la modulation de 
la Jin se fait uniquement sur le dernie1· accent imprime en caracteres 
gras. La clivis finale se pose sur la derniere syllabe. 

Solesmes. 

••••• II • Ii 

Ky-ri- e e-h\- i-son. i.f. Chri-ste ~-le- i-son. ij. I{y-ri- e e-le- i-

f--H-t~ .. ~. -=---* •• 11-. ~ ... ,---: .. -.-+1---11 -

son. ij. Christe audi nos. ij. Christe exaudi nos. i.f. 

• ~I 0 0 0 • O• -------
Pa- ter de ere- !is De- us, mi-se-re-re no-bis. 
Fili Redem-ptor mun-di De- us, mi-se-re-re no-bis. 
Spi- ri- tus Sancte De- us, mi- se-re-re no-bis. 
Sancta Trinitas u- nus De-us, mi-se-rc-re no-l;>is. 

~-.-

P•-Q·--=-"_,,__,,c •o---=-~ • ____....__,•'--+I--• II --
1. Sancta Ma- ri- a, o-ra pro no- bis. 
2. Sancta De- i Ge-nitrix, 6-ra pro no- bis. 
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J ____, ::- . ' . ' . . ~l . . . . .. 1 
. Agnus De- i, qui tol-lis pecca-ta mimdi, * parce n6-bis Domine. 

Agnus De- i, qui tol-lis pecca-ta mimdi, * exau-di nos Domine. 
Agnus De- i, qui tol-lis pecca-ta mimdi, * mi-se-re-re n6- bis. 

Chant V. 

NoTA. -1° Invocations impaires: comme au Chant II. 
2° Invocations paires : la modulation finale se .fat"t uni

quement sttr le dernier accent imprime en caracteres gras. · 
Solesme•. 

fi--"---· ·. -= -----If-II~: -. = --l+---=-11 a-. • -= 

Ky-ri- e e-le- i-son. i.f. Christe e-le- i-son. ¥/· Ky-ri- e e-le- i-

1 .. II •. __ •• ··3-------.--=-!4¢,--+I--=== ~ --- .• .... 
son. ij. Christe audi nos. i.f. Christe exaudi nos. i.f • 

• • :59,__,,__ •. -+-• -=-· ~'~r. --H-11 ---. .. . . . . ..~ 
Pa-ter de ere- !is De- us, mi-se-re-re no-bis. Fi-Ii Redemptor 

~ • • ' • ' • II • • • • • • ' • • • I 
• • •• . • -l'a-

mimdi De- us, mi-se-re-re nobis. Spi-ri-tus Sancte De- us, mi-se-

r~-re n6-bis. Sancta Tri-ni-tas imus De- us, mi-se-re-re nobis. 
Jo Solo. 

~~·~~~~~:~ ... ~~~~--<it~~~~~~~~~ 
~· -=---·~· ~I-" ~. r. ~========== .. 

I, Simcta Ma-rf- a, 6-ra pro no-bis. 
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= . . =~>·II • ..~~.,.-,,.~-=-~.,.....,.~.~-1---:--=-~~~~-"-~~~~~~~-

2. Sancta De- i Ge-nitrix, o-ra pro nobis. 

il"lt"----:-=-.. --:----,. .=------=. .,......__= --I'll .,.-t-. I -~~¥4 
Agnus De- i, qui tollis peccata mu_ndi, * parce 116-bis Domine. 
Agnus De- i, qui tollis peccata mundi, * exau-di nos Domine. 
Agnus De- i, qui tollis peccata mundi, * mi-se- re-re n6- bis. 

·Chant VI. 

NoTA. - Pour !es 2 airs, la modulation de la fin se fail une 
syltabe avant le dernier accent imprime e~ caracteres gras. 

f' • • !!a II • • • 
"" II • • .. . • .. • I'll 

Ky-ri- e e-le- i-son. i.f. Christe e-le- i-son. i/. Ky-ri- e 

6·~.gj ·~··51 t··~ 
e-le- i-son. ij. Christe audi nos. ij. Chri-ste ex-audi nos. (j. 

~ .... ~ • II == .. --11-=-:r- • !!a •• • • • • 
• J 

Pa-ter de C<C-lis De- us, mi-se-re-re no-bis. Fi- Ii Redemptor mun-

6 ,'. ~ . l . : . @. .. : : t. ~ •. • • 
i - us, m1-se-re-re no- is. p1-n- us anc e - us, m1-se-

6J~--+=-tl-~-ff-i!a ~ .. _H-=-bJ-,.!!____=-· ~. !=-=•,...-:·,-----!=!-=-·· :±i 
re-re no-bis. Sancta Tri-ni-tas t'rnns De- us, mi-se-re-r~ no- hii;. 

.. !Bl 
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1 lo• Sol .. o~ • ' 

-~>--~~-~~c~i·~I -=~.~~ .. ~1~1 ~----~---~~~ 
1. Sancta Ma-ri- a, 6-ra pro no-bis. 

l~.Chreur•. • • • • •• ~ - !- • • r. •. ~11 _ _,_ 

2. Sancta De- i. Ge-nitrix, 6- ra pro no-bis. 

6 1 • .. ···~·1·~·~ II 
Agnus De- i, qui t61lis pecca-ta m{mdi, * parce n6- bis Domine. 
Agnus De- i, qui tollis pecca-ta m{mdi, * ex-audi nos Domine. 
Agnus De- i, qui tollis pecca-ta m{mdi, *mi-se- re- re no- bis. 

Chant VII. ( I'r ton brej). 
R. P. 

Ky-n- e c- I~- i-son.~:;. Christe e-. le- i-son. y'. Ky-ri- e e- le- i-

•••• II 
son. ij. Chri-ste audi nos. y'. Chri-ste exaudi nos. ij. 

•• j 

Pa-ter 
Spi-ri-

• • • i.i = .. . . G. • a~ ~. I • • • • b. j 6 .1 

de ere- Jis De- us, mi-se-- re-re n6- bis. Fi- Ii Re-demptor 
tus Sancte De- us, mi-se- re-re n6- bis. Sancta Tri-ni- tas 

6 I g • • e-/li··· ·~·. • • •· •. 11 .. ·· · ·~= \ 
mundi De- us, mi- se-rt!-re n6-bis. San- eta Ma- ri- a, 

u-nus De- us, mi- se-re-re ti6-bis. Sancta Vir-go Virginum, 
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,._: b_._G_._a_~._._._I_·_· _b= .•• _ -_ .::.._• ~·~a~n=a~~· ~·"--·_ -_r.-G:~_··=·=~a:·=-·-·-Jhl_,.:.: 
6- ra pro n6-bis. Sancta De- i Ge-nitrix, 6-ra pro n6- bis. 
6- ra pro nO-bis. Ma- ter Chri- sti, 6-ra pro n6- bis. 

c • • h ~ ••• 
c • ~. • Ii ' . . . . : . .. . •.. 

c ~·~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-

Ma-ter di-vi- nre gra-ti- re, 6- ra. Ma- ter pu- rissima, 
Ma- ter ca- stissima, '6- ra. Ma-ter in vi- o- }a- ta, 

'• ~ • II " • • • • I : " ,. ' ' • " • • • • • o l I 
6-ra. Ma- ter in-te- me- ra- ta, 6-ra. Ma- ter a-ma-
6-ra. Ma-ter admi-ra-bi-lis, 6-ra. Ma-ter b6-ni con-si-

F'•~ ·II ..... L •. 
bi-lis, 6-ra. Ma- ter Cre- a- t6- ris, 
Ii- i, 6-ra. Virgo pruden-tissima, 

i · ""' · '-~ · II • • • • • : •. 

enti-re, 6-ra. Vas hono-ra-bi·le, 
a- le, 6-ra. R6- sa mysti-ca, 

• G. I • 
.G • • • 

6-ra. Ma- ter Salva-
6-ra. Virgo ve-ne-

.G. IG: I • e /! 
• 
6-ra. Virgo pot-
6-ra. Virgo fi-de-

6-ra. Sc- des sa-pi-
6- ra. Vas Spi- ri-tu-

6-ra. Vas insigne de-
6-ra. Tur-

l 

i · ··= · ·' •~ · II I i.1a• ••J .. : . . 
vo- ti- 6- nis, 6-ra. Turris e- burne- a, 
ris Da-vi-di-ca, 6-ra. FU:de- ris ar- ca, 

6-ra. D6mus 
6-ra. Ja-nu- a 
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Q Q • I 
••~=I="• lac .G.I 

aure- a, 6-ra. Stella ma-tu- ti-na, 6-ra. S(l- !us 
ere- Ji, 6-ra. Re-fu-gi-um pecca-t6-rum, 6-ra. Conso-latrix 

F "'"f'--\_._e :-_·· '_11 r._.__.l..__,,I c_,,•'-=·-=·--· ·-·-"-= '---•. _= lu I 1 . 

infirm6- rum, 6-ra. Auxi- Ii- um Christi- a- n6-rum, 6-ra. 
affii-ct6- rum, 6-ra. Re-gi-na Patri- archa-rum, 6-ra. 

J. • b • • ~t>-Rt-r. -=--• l+--11 c-• -. -. --=--• ~. ~ -= .----l. I 

Re-gi-na Ange- 16- rum, 6-ra. Re-gi-na A- posto- 16-rum, 
Rc-gi-na Pro-phe- ta- rum, 6-ra. Re-gi-na Confes-s6-rum, 

6-ra. Re-gi-na Martyrum, 6-ra. Re-gi-na Sanct6-
6-ra .. Re-gi-na Virginum, 6-ra. Re-gi-na Sacra-tis-si- mi 

nim omni- um, 6-ra. Re-gi-na si-ne labe o-ri-gi-na-li con-
Ro- sa- ri- i, 6-ra. Re- gi- na 

ce-pta, 6-ra. Agnus De- i, 
pa- cis, 6-ra. Agnus De- i, 

Agnus De- i, 

qui t61-lis pee-ca-ta mun-di, * 
qui t61-lis pee-ca-ta mun-di, * 
qui t(>l-lis pee-ca-ta mun-di, * 

t~· 11 ...... ·.:--tt-. ~ -

l. puree n6· bis 06-mi-ne. 
· 2. ex-au-di nos D6-mi-ne. 3. mi-se-re-re n6-bis. 
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Chant VIII. ( :J' ton brif). 

~j · ~· · .~· · ·~· II -· • ~· • • ·-------.·· 11~· ·~· · ~ 
Ky-ri- e e-le- i-son. ij. Christe c-le- i-son: if. Ky-ri- e e-lc- i-

f II· 
= .. ~ ... II 

·= • 
• • b • •• II 

son. fj. Christe iiudi nos. ij. Christe exiiudi nos. i.f. ' .... I • • • •.•. I • • • • ~: .. • 
Pii-ter de c<c- !is De- us, mi-se-rt!-re no-bis. Fi- Ii Redemptor 

Spi-ri- tus Sancte De- us, mi-se-re-re nO-bis. Siincta Trini- tas 

f-"'~ ·· .-;s ... II ••• .. I I 

mundi De- us, mi-se- re-re nO- bis. Siincta Ma- ri-. a, 
u- nus De- us; mi-se- re-re 116- bis. S£rncta Virgo Virginum. 

~ .,.._·~·~-·~-·-· __ ._·-+1~·~=·~-·~·~·~b_._.~·~~b~------~·==:._.-~-.~.-·f[J~:~ 
o-ra pro no-bis. Sancta De- i Ge- nitrix, o- ra pro no-his. 
o-ra pro n6-b.is. ·Ma- ter Chri- sti, 6- ra pro no-bis. 

I • • ... 
c • • 

• 
• 4 

Mii-ter di-vi- me grii- ti- re, 
Mii-ter ca- stis-sima, 

6-ra pro 110-bis. Ma- ter pu-
6-ra pro 116-bis. Mii-ter invi- o-

ris-sima, o- ra pro no-bis. M£i-ter inte- me-ra- ta, b-ra. 
Ia- ta, o- ra pro no-bis. Mii- tcr admi-rii- bi- lis, o-ra. 
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Ma-ter ama- bi-lis, 6- ra. Ma-ter Cre- a-t6- ris, 
Ma-ter b6-ni consi- Ii- i, 6- ra. Virgo prudentis-sima, 

1 .... ,_. . _-+ _ ____.IL--=---·· ,_ .. 8 ~ . ~ •. ~·~~.~·~-c-.-.--.-.~b~=i--=---~!=1-' 

6-ra. l\1{1- ter Salva- t6- ris, 
6~ra. Virgo. ve-ne- randa, 

6- ra. Virgo prredi-canda, 6-ra. 
6- ra. Vir-go cle-mens,6-ra. 

Yir-go pot-ens, 6- ra. Spe-cu- !um justi- ti-re, 6-ra. 
Vir-go fi-de- lis, 6- ra .. Cau-sa n6strre Ire-ti-' ti-re, 6-ra. 

1 . . a:: ·~-+-~.f::j. 
~.,. ....... _· __ • ____ • __ b_·_·_· _, r.. la. [.=-~·=-·--·-~_._·_· ____ I==_ 

Se- des sa-pi-en-ti-re, 
Va11 spi- ri-tu-a-. le, 

6- ra. Vas hono-ri1- bi- le, 
6- ra. RO~ sa 1nj-sti-ca, 

6-ra. 
6-ra .. 

a a • • •.1a~-.-.-.--~---Hl----~1ii-~· 
-.~.--.1--=·-·--• 

Vas insigne devo- ti- 6- nis, 
Tur- ris Da-vi- di-ca, 

j'. f r. • • • ~ ••. 
6- ra. Turris e-burne- a, 
6- rn. Flk-de- ris ar- ca, 

a= •· 
c c • • • 

I ~ 

6-ra. D6mus aure- a; 
6-ra. Ja-nu-·a ere- Ii, 

6- ra. Stella ma- tu- ti-na, 
6-'ra. Re-fu-gi-um pecca-t6-rum, 

6-ra. Sa-lus infirm6-rum. 
· 6-ra. Conso- latrix affii-ct6-nnn, 

6- ra. Auxi- Ii- urn Chri-
6- ra. Re-gi-na Pa-
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sti- a- n6-rum, 
tri- arch a-rum, 

6-ra. Re-glna Ange- 16-rum, · 6- ra. Re-gl-
6-ra. Re-gina Pro-phe- ta-rum, 6- ra. Re-i ~~~-G-·~··~·-·~1n-.·~·=-4"9~ .. ~~+--~ G • II a 

na A-po-sto-16-rum, 6-ra. Re-gi-na :Marty-rum, 
gl-na Confess6-rum, 6-ra. Re-gi-na Virgi-num, 

6- ra. 
6- ra. Re-

· Re-gi-na Sanct6-rum 6mni- um, 
gi-na Sacra- tis-si- mi Ro- sa- ri- i, 

6-ra. Re-gl-na sine labe 
6-ra. 

o-ri-gi- na- Ii con-cepta, 6- ra. 
Re-gi-na pa- cis, 6- ra. 

Agnus De- i, qui t6llis pecca-ta mimdi, * ex-andi nos Domine. 
Agnus De- i, qui t61lis pecca-ta mimdi, *mi- se- re- re n6- bis. 

III. 

LITANIES DE SAINT JOSEPH. 

NoTA. - La mod11lationjinale se place mr la syllabe m itatique 
et le dose met to190urs sur le dernier accent imprime en caracteres gras. 

Revue du Chant Gr~gorien. 6 .. . . ... J1--" _. _,,._·~·~·~· -tt-11-·-·-·-· _. ~· j 
Ky-ri- e e-le- i-son. ij. Christe e-Je- i-son. ij. Ky-ri- e e-le- i-
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son. ij. Christe audi nos. ij. Christe exaudi nos. ij. 

Pa- ter de ere- tis 
Fili Redemptor mimdi 
Spi- ri- tus Sancte 
Sancta Trinitas u- nus 

•• • • .. 
1. Sancta Ma-ri- a, 6ra 

2. Sancte J6seph, 
3. Pniles David fnclyta, 
4. Lumen Patrim-charum, 
5. Dci Gcnitrids Sp6nse, 
6. Custos pudire V1rginis, 
7. Filii Dci nutritie, 
8. Christi defcnsor sedule, 
9. Almre Familia prreses, 

10. j6sephjustissime, 
11. j6seph castissimc, 
12. J6scph prudentissime, 
13. j6scph/ortfssime; 
14. j6scph obCdientissime, 

• •• I I 1· 

••• ·· ·· II .. • 
De- us, mi- se-re-re n6-bis. 
De- us, mi-se-re-re n6-bis. 
De- us, mi-se-re-re n6-bis. 
De- us, mi-se-re-re n6-bis. 

· · ·· II II· · .23 
pro n6bis. fncly-ta, 

6ra. 15. j6seph fide!issime, 6ra. 
6ra. 16. Speculum patientire, 6ra. 
6ra. 17. Amator paupe,.tatis, 6ra. 
6ra. 18. Exemplar opificum, 6ra. 
6ra. 19. Domesticre vita decus, 6ra. 
6ra. 20. Custos virginum, 6ra. 
6ra. 21. Familiarum c61umen, 6ra. 
6ra. 22. Solatium miser6rum, 6ra. 
6ra. 23. Spes regi·otantium, 6ra. 
6ra. 2:i,. Patrone morientium, 6ra. 
6ra. 25. Terror dremonum, 6ra. 
6ra. 26. Protector sfmctre Eccle-
6ra. sire, 6ra. 

·II •. I I I • • • • • I I I 

. Agnus De- i, qui tollis peccata mundi, 
Agnus De- i, qui tollis peccata mundi, 
Agnus De- i, qui tollis peccata mundi, 

* parce nobis Domine . 
* ex-audi nos Domine. 
* mi- se-re-r!! no- bis. 

y. Constituit eum dominum domus sure. 
~- Et principem omnis possessionis silre. 
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IV. 

LITANIES DES SAINTS f tt.:t.-•"--•••••--•.:-.--=-• ••c•--ftt=t-~· ~.~.-. ~±~~ 
Ky-ri- e e-le- i-son. i;. Christe e-le- i-son. if. Ky-ri- e e-le- i-

6~· ~II •--..-..: I •1--'°--t···±E3+-----=-tl· • ·--;--~__: -s:~. ij. Christe audi nos. if. Christe exaudi nos. i/. 

~·~· ~---=-=-·st= __ 
Pa- ter de cze- !is De- us, mi-se-re-re 116-bis. 
Fi-li Redemptor mun-di De- us, mi-se-re-re no-bis. 
Spi- ri- tns Sancte De- us, mi-se-re-re n6-bis. 
San- eta Trinitas u- nus De- us, mi-se-re-re nfl-bis. 

• ~-~t--·-~ . " 
Sancta Ma- ri- a, 6-ra pro n6-bis. 
Sancta De- i Gc-nitrix, 6-ra pro no-bis. 
Sancta Virgo virginum, . 6-ra pro no-bis. 

~. . •' . . . . -ot--:-~~~ 
~te ~li<ho-el, eu b»• {~~ncte M~-ch~-cl, 6-ra pro no-bis. 
Sancte Ga-bn- el, d /'b .1 Sancte Ga-bn- el, 6-ra pro n6-bis. 
Sancte Rapha-el, a ' ' um Sanctc Rapha-el, 6-ra pro no-bis. 6 . .. ·-~~·~•. ·-=-----11--11---

0mncs sancti Ange-Ii et Archange- Ii, o-ra-te pro n6-bis. 
Omnes s{mcti beat6rum Spirituum 6rdinss, o-ra-te pro n6-bis. 6 . .. -.=>~~ === 

Sancte Jo- annes Baptista, 6-ra pro no-bis. 
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~~~~·~~•,___._---i~&·'--~~~~~~~-=·'--~·'--~·-·-·~·+-~ 
S[mcte Jo-seph. OU bien ad libitmn Sanctc JO-seph", o-ra pro no-bis. 

• • •••• I I I • I I •• -~ I I I I 

Omties sancti Patri- archre et. Prophb-tre, o-ra-te pro no-bis. 

~ ..... I I I 91 
Sancte Petre, o-ra pro no-bis. 

Sancte Pdule, 
Sancte Andrea, 
Sancte JacObe, 
Sancte jodnnes, 
Sancte Tho'ma, 
Sancte JacObe, 
Sancte Phi/i}Jpe, 
Sancte Bartholomde, 
Sancte Matthde, 

· Sancte Simon, 
Sancte Thaddde, 
Sancte Mathia, 
Sancte Bdrnaba, 
Sancte Luca, 
Sancte Mrirce, 
Omnes sancti Ap6stoli et 

ora. ' Sancte Gregdri, 
ora. Sancte Ambrosi, 
ora. Sancte Augustine, 
6ra. Sancte Hie1·onyme, 
6ra. Sancte Martine, 
6ra. Sancte Nico/de, 
6ra. Omnes sancti Pontifices et 

ora. 
6ra. 
ora. 
ora. 
ora. 
6ra. 

6ra. Confess6res. orate. 
6ra. Omnes sancti Ooctores, orate. 
6ra. Sancte Antoni. · ora. 
6ra. Sancte Benedicte, 6ra. 
6ra. Sancte Berndrde, 6ra. 
6ra. Sancte Dominice, 6ra. 
ora. Sancte Franc/see, ora. 
6ra. Omnes sancti Sacerdotes et 

Le7J/tre, orate. 
Evangelistre, orate. 

Omnes sancti Discipuli Do-
Omnes sancti Monachi et 

Eremitre, orate. 
mini, orate. 

Omnes sancti Innodntes, orate. 
Sancte Stephane, ora. 
Sancte Laun!nti, ora. 
Sancte Vindnti, 6ra. 
Sancti Fabiane· et Seba-

stidne, · orate. 
Sailcti Joannes et Pdule, orate. 
Sancti Cosma et Damidnc, orate. 
Sancti Gervasi et Protdsi, o.rate. 
Omnes sancti Mdrtyres, orate. 
Sancte -Sil7Jester, 6ra. 

Sancta Maria Magdatena, 6ra. 
Sancta Agatha, ora. 
S{mcta Lucia, ora. 
Sancta Agnes, 6ra. 
Sancta Crectlia, 6ra. 
Sancta Catharina, 6ta. 
Sancta Anastasia, 6ra. 
Omnes sanct.e Virgines ct 

Vtdu<e, orate. 
Omnes Sancti et Sanctre Dei, 

intercedite pro m\bis. 
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'! a I I I. I 1• l·-e-"---::· ~-*-~ . . . . ... ~ 
Pro-pi- ti- us . esto, puree no- bis D6mi-ne. 
Pro-pi- ti- us esto, ex-audi nos Domi-ne. 

Ab omni ma-lo, Ii- be,ra nos Domi-ne. 

Ab omni peccato, 
Ab Ira tua, 
A subitanca et improv/sa m6rte, · 
Ab insidiis diaboli, 
Ab ira, et odio, et omni mala voluntate, 
A spiritu fornicati6nis, 
A fulgure ct tempestate, 
A flagcllo terrremotus, 
A peste, fame, et ba!o, 
A morte p~rp~tua, 
Per mysterium sanctre incarnationis tu::e, 
Per ad1•e11tum tuum, 
Per nativitatem tuam, · 
Per baptismum ct sanctum jejimium tuum, 
Per crucem et passiifnem tuam, 
Per mortem et sepultziram tuam, 
Per sanctam resurrectiifnem tuam, 
Per admirabilem asccnsicfncm tuam, 
Per advcntum Spiritus Sandi Paracliti, 
In die judicii, 

~ ..•• I . 1 
Pecca-to-res, te rogamus audi nos. 

libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libzra nos Domine. 
libcra nos Domine. 
libera nos Domine. 
Jibera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera nos Domine. 
libera· nos Domine. 

Ut n6bis parcas, te rogamus audi nos. 
Ut nobis indiilgcas, te rogamus audi nos. 
Ut ad vcram prenitentiam nos perducere digneris, te rogamus audi nos. 
Ut Ecclcsiam tuam sanctam t regere et conser-

vare digneris, te rogamus audi nos. 
Ut Domnum Apostolicum et 6mnes ecclcsiasti- . 

cos ordines t in sancta religione conservare 
digncds, te rogamus audi nos, 

Ut i.nimicos sanctre Ecclesire t humiliare digneris, te rogamus audi nos. 
Ut rcgibus et principibus christianis t pacem et · 

veram conc6rdiam donare digneris, te rogamus audi nos. 
' Ut cuncto p6pulo christiano t pacem et unitatem 

largiri dignfris, te rogamus a~di nos. 
Ut nosmctipsos in tuo sancto servitio t confor-

tare et conservare digncris, te rogamus audi nos. 
Ut mentes ilostras t ad crelestia desideria erigas, te rogamus audi nos. 
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Ut omnibus benefact6ribus n6stris t semL>iterna 
b6na retribuas, . te rogamus audi nos. 

Ut animas n6stras, t fratrum, propinqu6rum et 
benefact6rum nostr6rum t ab reterna damna-
ti6ne eripias, te rogamus audi nos. 

Ut fnictus terrre t dare et conservare digneris, te rogamus audi nos. 
Ut omnibus fidclibus defimctis t requiem reter- . 

nam donare ·ligneris, · te rogamus audi nos. 
Ut nos exaudire digneris, te rogamus audi nos. 
Fili DCi, te rogamus audi nos. 

~·' . . . ·~--=---··_1_.,,_._·--=-·-·-51 
Agnus De- i, qui t61-lis pccca-ta mimdi, parce no- bis D6mi-ne. 
Agnus De- i, qui t61-Jis pecca-ta mimdi, ex-audi nosD6mi-ne. 
Agnus DC- i, qui t61-lis pecca-ta mi'.mdi, mi- se-re-re n6- bis. 

~~-.!-Ii-.-=---· ·· _,,__II • _· • 1i_. • ·_u...._· II _· • ·______.· • Gt 
Christe audi nos. Christe ex-audi nos. Ky-ri- e e-le- i-son. 

Christe e-16- i-son. Ky-ri- e e- le- i-son. 

6···-i _· ............ f 
Pa-tcr n65ter. tout bas. y. Et ne nos indticas in tenta-ti- 6-nem. 

RJ. Sed libera nos a ma-lo . 

. j .. ; ..... . . -~ 
Ps. 69.== 1 -=== 

De- us in adju-tO:.ri- um me-um intende: * D6mi-ne ad 

i ~_· ~:_·~ ·=-·-· ·~·®>----_ -_ -_ -_ -_-
adjuvandum me fest!-na. 
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Confundimtur et revereantur, * j omnes qui quierunt te: *et dicant 
qui qu~erunt animam meam; I sempzr : Magnificetur Dominus : 

Avertantur retr6rsmn, et eru-1 qui diligunt salutare tuum. 
bescant, * qui volunt mihi mala. Ego vero egenus et pauper 

A vertantur statim erubescen- sum : * Deus adjuva me. 
tes, * qui dicunt mihi : Euge, I Adjutor mens et liberator meus 
euge. es tu : * Domine ne moreris. 

Exsultcnt et Iretentur in te Gloria Pittri. . 

JI. Salvos fac servos tuos. 
Ri'· Deus mens sperantes in te. 
JI. Esto nobis Domine turris fortitudinis. 
Rf. A facie inimici. 
JI. Nihil proficiat inimicus in no bis. 
R7. Et filius iniquitatis non apponat nocere no bis. 
JI. Domine non secundum peccata nostra facias nobis. 
Ri'· Neque secundum iniquitates nostras retribuas nobis. 
JI. Oremus pro Pontifice nostro N. 
Ri'· Dominus conservet enm, et vivificet enm, t et beatum faciat 

eum in terra, * et non tradat eum in animam inimic6rum cjus. 
JI. Orem us pro benefactoribus nostris. · 
Rf. RetribUere dignare Domine, t omnibus nobis bona facientibus 

propter nomen tuum, * vitam reternam. Amen. 
f. Oremus pro fidelibus defunctis. · 
Rf. Requiem retcrnam dona eis Domine, *et Jux perpetua Juceat eis. 
f. Requiescant in pace. 
Ri'· Amen. 
JI. Pro fratribus nostris absentibus. 
Rf. Salvos fac servos tuos, * Deus meus, spcrantes in te. 
JI. Mitte eis Domine auxilium de sancto. 
Rf. Et de Sion tuere eos. 

f. Domine exaudi orati6ncm meam . 
. Et clamor meus ad te veniat . 
. D6minus vobiscum. 

Ri'· Et cum spiritu tuo. 

Orem us. Vraison. 

DEus, cui proprium est misereri semper et parcere : t susdpe 
· deprccationcm nostram; ut nos, et omnes famulos tuos, quos 

delictorum catcna constringit, * miseratio tum pietatis clementer 
abs6Jvat. 

€Xaudi, quresumus Domine, sitpplicurn preces : t et confitentium 
tibi parce pcccatis; * ut pariter nobis indulgentiam tribuas 

bcnignus et paccm. 

I Ncffabilem no bis Domine misericordiam tuam clementer ostende: t 
ut simul nos et a .peccatis omnibus exuas.: * et a prenis, quas pro 

his meremur, eripias. 
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DEus, qui culpa cffenderis, prenitentia placfu:is : t preces p6puli
tui supplicantis propitius respice; * et flagella ture ir11cundire, 

qure pro peccatis nostris meremur, averte. 

OMnipotens. sempiterne Deus, miserere famulo tuo Pontifici nostro 
.N. : t et dirige eum secundum tuam clementiam in viam salutis 

reternre; * ut, te donante, tibi placita clipiat, et tota virtute perficiat. 

DEus, .a quo sancta desideria, recta consilia, et justa sunt 6pera : t 
da servis tuis illam, quam mundus dare non potest, pacem; * ut 

et corda nostra mandatis tuis dedita, et h6stium sublata formidine, 
tempora sint tua protectione tranquilla. 

URE igne Sancti Spiritus renes nostros et cor nostrum Domine : t 
ut tibi casto c6rpore serviamus; *'et mundo corde placeamus. 

Fldelium Deus omnium conditor et redemptor, animabus famul6rum 
famularumque tuarum remissionem cunctorum tribue peccatO

rum : t ut indul~entiam, qu.am semper optaverunt, * piis supplica
tionibus consequantur. 

HCti6nes nostras, quresumus Domine, aspirando prreveni, et adju
vando prose2uere : t ut cuncta nostra oratio et operatio a te 

semper incipiat, et per te crepta finiatur. 

OMnipotens S'empiterne Deus, qui vivorum dominaris simul et mor
tuorum, omniumque miscreris, quos tuos fide ct opere futuros 

esse prrenoscis.: t te supplices exoiamus; ut pro quibus effundere 
preces decrevimus, quosque vel prresens sreculum adhuc in came 
retinet, vel futurum jam exutos c6rpore suscepit, * intercedentibus 
omnibus Sanctis tuis, pietatis ture dementia omnium delictorum 
suorum veniam consequantur. Per Domin um nostrum jesum Christum 
Filium tuum : t qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti 
Deus, *per omnia srecula sreculorum. RJ. Amen. 

y. D6minus vobiscum. 
iy. Et cum spiritu tuo. 
'/1. Exaudiat nos omnipotens et misericors Dominus. 
:gt. Amen. 
'/1. Et fidelium animre per miseric6rdiam Dei requiescant in pace. 
Ri'· Amen. 
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RECITATION DU ROSAIRE. 

Antiennes pour chaque dizaine. 

I. L'ange du 
Seigneur annon
s:a a Marie, et 
elle com;ut du 
Saint-Esprit, al
leluia. 

2. Marie entra 
dans la maison de 
Zacharie, ct elle 
salua Elisabeth. 

3. Elie mit an 
monde son Fils 

L Mysteres joyeux. 

I. - L'Annonciation. 

JI' ~ i.. ~ . .,,. 
. Ngc-lus Domi-ni * nunti- avit Ma-

p_,, ·~. l~=-....-.~~~---rl 

le- Ju- ia. 

II. - La Visitation. 

~-

~ 
.... ,.!'------1 tr. 

= f!,, 
....... .. 

I Ntra-vit !\Ia- ri-a * in d6mum Za-

cha-ri-re, et sa-lu-ta-vit E-li-sabeth. 

III. - La Naissance de N. S. J.C. 

p Epe-rit *Fi- Ii- um sue um primoge-
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. p.i-m-'---. -l'o-"---e-" • -------=.~ 
ni-tum et recli-na-vit e- um in prrese-pi- o. 
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premier-n~,etelle 
le coucha dans 
une creche. 

IV. - La Presentation de N. S. J. C. au Temple. 

Cl. f . l= •• : • ~----· ........ .._,, 

UM indu-cerent * Je-sum parentes 

• • • l'o 
e-jus 

+-. 
ut sisterent e- um D6mi- no," Si-f :~;:~ii~.'::~·~e::~;:;.,;:::::::~·-··-~-·-· ·~·-;,:-_---~.-~.-.~_-::.-:-;,:~.-=--=--=--=-~':; I. •• 

me- on ac-cc-pit e- um in ulnas su- as 

+ •. 
et bene-dixit De- um. 

V. - Jesus au milieu des Docteurs. 

invene-runt ill um post tridu- um in me-

i · ·~.- .. 1~1 --

di- o doct6-rum. 

4. Comme ses 
parents portaient 
Jesus pour l'offrir 
au Seigneur, Si
meon le prit dans 
ses bras et benit 
Dieu. 

5. Tandis qu'ils 
cherchaient Je
sus, ses parents 
le trouverent au 
bout de trois 
jours au milieu 
des Docteurs. 



~8() 

I. Jesus com
menya d'etre tris
te et dans le jar
din, II eut une 
sueur semblable 
a des gouttes de 
sang. 

2. Pilate s'em
para de Jesus et 
le fit flageller. 

3. Les soldats 
tresserent une 
couronne d'epi
nes et la Jui en
foncerent sur la 
t@te. 

4. Le sceptre 
de la croix est snr 

R~citation du Rosaire. 

2. Mysteres doulol!reux. 

I. - L'Agonie de N. S. J. C 

Ct. 6 . . . ~ . '.' .. . ~ 
<Epit Jb-sns contri-sta-ri *et factns est 

~ -+--1 -· -"" . ----Hll 
ll. -- La Flagellation . 

.. J;, ... ! ~ .~ H . - . •I!.~ -
Pprehendit * Pi-lit-tus Jc-siim • ct 

JQ.J 
. flagel-la-vit. 

III. - Le Couronnement d'epines. 

8. # • • ~ I • •'' •-.-' m . I- ti- tes * plectentes co-r6natn de 

~j. · ·. ~ ~, ... ·II . .. "" . 
spi- nis, impo-su-e-runt su-per cit-put ~- jus. 

IV. - Le Portement de la Croix. 

4. ~ ...... ~ 
C Ru-cis impc- ri- um super hume-rum 
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~···E 
e-jus, li-v6re e- jus sana-ti sumus. . 

V. - Le Crucifiemcnt .. 

8. fJ ....... ,. Q 

p Ostquam venc-runt * in Calva-ri- re f=*· ....... 1 ~ 
16-cum, i- bi cru-<:i-fixe-runt e- um : Sta-bat au-

F'' • • ,~ 
tern juxta cru-<:em Je-su Ma- ter e- j us. 

3. Mysteres glorieux. 
I. - La Resurrection. 

7. ' •• ~ "' ' • ! ~¥ 
L JEta-re *Virgo Ma-ter, alle-lu-ia: sur-6 T ' ... ..... • ' I i I ' ~l, .. aj 
r6-xit Chri- st us de sepulcro, alle- lu- ia. 

JI. - L'Asccnsion. '· f : . , , . ' .. ~ , .. E 
H -scenditDe-us * inju-bi-la-ti- one, 

E" I 

~r,·r..r. 
et Dominus in v6-ce ti1-b<e, alle-lu- ia. 

281 

son epaule, et par 
son sang nous 
avons ete gueris. 

5. Quand ils 
furent arrives au 
lieu du Calvaire, 
ilsl'ycrucifierent: 
Et debout, pres 
de la .Croix de 
Jesus, se tenait 
sa Mere. 

r. Rejoui~sez
vous, Vierge Me
re, alleluia : le 
Christ est ressus
cite du tombeau, 
alleluia. 

2. Dieu a fait 
son ascension au 
milieu des eris de 
joie, et le Sei
gneur, au son de 
la trompette, al
leluia. 
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• III. - La Pentecote. · 

8. ~~' ~-=------=-
3. L'esprit du .S P~-ri- tus D6mi-n; ·* r:p16-vi; 6rbem 

Seigneur a rem- ~ 

1 '"~ .. "" :n:""~ 

pli to!1te la terre, ~ I II 
allehua. =:: 1 : •· .-;1..,..~· __..1 ...,:1-111-"-.tt::--------

--1 • ! 

terra-rum, al- le-lu-ia. 

IV. - L'Assomption de la Tres Sainte Vierge. 

4. Marie a cte 
en levee au ciel; 
Jes anges se re
jouissent, et de 
leurs louanges ils 
benis"ent le Sei
gneur, alleluia. 

7. i·· : . : . : . ~ 
.H Ssumpta est Ma-ri- a in ere- !um: * 

jh-· :'±j I ! 0 
'"-• l • •I 

gaudent Ange-Ii, laudantes be-ne-di-cunt Do-

i•!·~ 
mi-num, alle-lu- ia. 

V. -- Le Couronnement de la Tres Sainte Vierge. 

5. Elle a cte 
exaltee la Vierge 
Marie au dessus 
des chceurs des 
Anges : et elle a 
sur sa tl\te une 
couronne de dou
zeetoiles,alleluia. 

co-r6-na stella-rum du-6de-cim'. alle-lu-ia. 
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Processions du T. S. Sacrement. 
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Pange lingua gloriosi. 

Edition Vaticane. 

ris my-ste- ri- um, Sangui- nisque pre- ti-
ta- eta Virgi-ne, Et in mun-do conver-

4' ,. I ! I I ~· I I ~ 
'. . I ~ 

I ~ I ~I 
I 

f ·. ' . ~ : . . . '-'-1--+j 

3. In su- premre n6cte crenre Re- cilmbens cum 
4. Ver-bum ca-ro, pa-nem ve-rum Verbo car- nem 

f . , ... 1 . ' . ' . : . .. 

fratri-bus, Observa- ta lege ple-ne 
ef-fi-cit : Fitque sanguis Christi me-rum. 

r.Celebre,o ma 
langue, le Sacre
ment du corps 
glorieux, et du 
sang precieux, 
que pour la rati
yon clu monde, 
le fruit d'un sein· 
genereux, le Roi 
des nations, a re
pandu. 

2. Il nous est 
donne, Il nous est 
ne d'une Vierge 
immacul~e; Il a 
vecu dans lemon
de, a repaudu la 
semence de sa 
parole, a clos le · 
temps de son se
jour ici-bas par 
une institution 
merveilleuse. 

3. Dans la nuit 
de la derniere 
Cene, ass is a table 
avec ses freres, 
apres avoir ob
serve pleinement 
la loi, et pris les · 
nourritures lega
les, voici qu'en 
aliment, au colle
ge des Douze, II 
se donne lui-me
me de ses propres 
mains. 
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4. Le Verbe fait 
chair, d'une pa
'role change le 
vrai pain en sa 
chair, le vin de
vient le sang du 
Christ. Si !es sens 
sont impuissants 
pour convaincre 
un crei.Jr simple, 
la foi seule suffit. 

5. Devant un si 
grand Sacrement, 
adorons, tete 
courbee;quel'an
tique figure cede 
la place au nou
veau sacrifice; 
que la foi sup
plee a· l'impuis
sance de nos sens. 

6. Au Pere et 
au Fils louange 
et eris de tricm
pb,e, salut, hon-

. neur, puissanceet 
benediction! A 
!'Esprit qui pro· 
cede des deux 
Rendons !es me
mes hommages ! 

Ainsi soit-il. 

I. Roi eternel, 
Dieu Tres-Haut, 
Redempteur des 
fideles,aquila vie· 

~----~. =i.1¥·-· ___,..._,. i 
Ci- bis in le- ga-li-bus, f.'i- Imm tiirbre du
Et si sen-sus de- fi- cit, Ad fir-mandum -:or 

-f-'~~--4~~--~~~-~~~ 

o-deme Se dat SU- is ma-ni-bus. 5. Tantum 
since-rum So- la fi-dcs suf-fi-cit. 6. Ge-ni-

f-J! a •. 
- . . 
• r-a ' . 

; . ~ . 
ergo Sacramentum Ve-ne- rcmurcernu- i: t": ri; ~ ~-~~. :·~ & jo.:bi~- ti- o: ~ 
Et an- tiquum do-cu- mentum No-vo ce·dat 

Sa-lus, ho-nor, virtus quoque Sit et be-ne-

f, • t I ... • ' ... • j 

ri-tu- i : Prrestet fi-des supplementum Sen
di-cti- o : Pro-ce- den-ti ab utroque Com-

f ·--'"r, • •. I A ~ II 
su- um de- fectu-. i. 
par sit lauda- ti- o. 

Adoro te, p. 1. 

.iEterne Rex. 

A-men. 

Edition Vaticaae. 

~ P··r- ~ ....... 12 
l'iU - ter- ne Rex al- tissime, ·Red-

2. Ascen- dis or-bes si-de-rum Quo 
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• • r. •. I I . r. • • 
emptor et fi- de- Ii- um, Cui mors per- empta 

te vo- cii- bat cre-li-tus Col-la- ta, non hu-

i~. ;;=J, • ... ITT 
de-tu-lit Summre tri- umphum g16- ri-&. 

ma-ni-tus Re- rum pot-e- stas omni- um. 

••. 1 • ~ • J 

----
3. Ut tri- na re- rum ma-chi-na, Cre- le- sti-
4. Tre- munt vi- dentes Ange- Ii Ver-sam vi-

~~ •. -f. • 4 

~·t~·= .--
um, ter-restri- um, Et in-fe-r6- rum c6n-di

cem mor-ta- Ii- um: Peccat ci-ro, mun-dat ca- . 

~~I~~ • *-. I . ··5~ 
ta, F'll~ctat ge-nu jam subdi-ta. 5. Sis 
ro, Regnat De- us De- i ca-ro. 6. Hine 

~ ~ ~--.-.=-· -~-.-.. -+-!-.-~-~·~· ·~· 
i- pse nostrum gaudi- um Ma- nens o- !Vm-f ~.:-r :~~~~· .~~ i 

po prre-mi- um, Mun-di re- gis qui fabi"icam, 
pis 6o;mibus, Et c6rda su1·- sum subleva 

---i~· ~· -~·-._a -""-""--· ~··~ =~·. r-. • 
Mun-da-na Yincens giiudi- a. ;_ Ut cum re-

Ad te iiu-perna gra- ti- a. 8. Je- !9u, ti-

toire sur la mort a 
procunf le triom
phe d'une gloire 
souveraine. 

2. Vous montez 
aux regions c~
lestes, ou yous 
appelait !'empire 
que vous avez re
s:u non de l'hom
me mais du ciel 
sur toutes choses. 

3. Que desor
mais le triple 
monde des etres 
crees, ciel, terre 
et enfers, fl.echisse 
le genou et se 
soumette. 

4. Les anges 
tremblent en 
yoyant comment 
le sort des mortels 
a ete change; La 
chair peche, la 
chair purifie, 
Dieu triompheen 
Dieu fait chair. 

5. Soyez yous
meme notre joie, 
vous, . la recom
pense qui nous 
attend au ciel, 
vous qui gouver
nez !'edifice du 
monde, et sur" 
passez toutes !es 
joies d'ici-bas. 

6. Nous yous 
implorons, sup-· 
pliants; pardon
nez-nous toutes 
nos fautes; Ele7 
vez nos cceurs 
vers le ciel, jus
qu'a Yous par vo
tre di vine grace. 
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7. Afin qn'an 
jour oil soudaine
ment vous vien
drez a paraitre en 
juge sur !es nuees, 
vous ecartiez de 
nous !es peines 
rneritees, et nous 
rendiez !es cou
ron?1es perdues. 

B. 0 Jesus. 
gloire a vous qui 
rentrez vainqueur 
au ciel, avec le 
Pere et le Saint
Esprit, pour !es 
siecles eternels. 

Ainsl soit·il. 

x. Lone, ii Sion, 
ton Sauveur, loue 
ton chef et ton 
Pasteur, par des 
hyrnnes et des 
cantiques. 

2. Tente tout ce 
que tu peux, car 
ii est au-dessns 
de toute louange, 
et· tu es irnpuis
sante a le loner 
dignernent. 

3. Un thernespe-
. cial de louange, 
le pain vivant et 
vivifiant,t'estpro
pose aujourd'hui. 

4. C'est Lui.qui 
sur la table de la 
Sainte Cene a ete 
donne au college 
des douze Apo
tres, sans aucun 
doute. 

~ ....... J..: ~ 
pen- te cd.'-pe-ris Cla- re-re nu- be ju- di
bi sit glo- ri- a, Qui victor in c.C- !um re-

~ 0 •• ' ~ ••• t;::::,w 
cis, Pre- nas re-pel- las de-bi-tas, Red-das 
dis, Cum Patre et almo Spi- ri-tu, In sem-

f1~~ ... ·~ 
co-ro-nas perdi-tas. 
pi- terna sre-cu-la. A-men. 

Lauda Sion. 
Edition Vatican~ . .. J±. . . . ... I L':1 

L Auda Si- on Salva- t6-rcm, Landa 
2. Quantum pot-es, tantum aude : Qui- a 

fa .. ,.·I· •• 
ditcem et pa-st6-rem, In hymnis et canti-cis. 
major omni laude, Nee lau-da- re sul~li-ds. 

.. 6--·-,,__.•,,__,.1-_._·_+,21·-·--=·=---·-1 
3. Lau-dis tht!-ma spe-ci- a
+. Quern in sacrro mensa elk-

I • • • 

!is, Pa-nis vi-vus 
nro, Turbro fratrum 

• •• :. ii 
et vi-ta-tis H6di- e pro- p6-ni-tur. 5. Sit 

du- odenre Datum non ambi-gi-tur. 



Processions du T. S. Sacrement. 287 

• •• !"ii I • 
Jaus plena, sit so-n6ra, Sit jucimda, sit deco-

it! I • • • -=---· •• _..._if:_=-·-=-·-_. · i ~ r's_._ 
ra Mentis jubi-la-ti- o. 6. Di- es e-nim sol-<!-

'......__~ ............ ·~I ... ---· ,.. --
.. ~ 

mnis agi-tur, In qua mensre prima re-c6-li-tur 

i -. "-=----· • -=---------i. • .. 1.i=--
Hu-jus insti-tu-ti- o. 7. In hac mensa n6-vi 

• I I I • • • J 

. Re-gis, N6vum Pascha n6vre legis, Phase ve-

,.. ___ 

tus terminat. 8. V e-tusta-tcm n6vi-tas, Umbram 

fu-gat ve-ri-tas, N6ctcm lux e- liminat. 9. Quod 
10. D6-

i .. • 

in cd!na Chri-stus gessit, Fa-ci- endum hoc 
cti sacris insti- ti1-tis, Panem, vi- num in. 

5. Que la louau
ge soit pleine, 
qu'elle soit reten
tissante, qu'elle 
soitjoyeuse!qu'el
le SOit eclatante 
l'allegresse de 
!'~me. 

6. Car voici le 
jour solennel, ou 
de ce festin nous 
fetons la premiere 
institu~ion. 

7. A cette table 
du nouveau Roi 
la nouvelle Paque 
de la nouvelle 
Loi abolit l'an
cienne Pl\.que . 

8. Le nouveau 
rite chasse l'an
cien, la verite 
chasse l'ombre, 
la lumil:re dissipe 
la·nuit. 

9. Ce que le 
Christ a accom
pli a la Cene II 
nous a prescrlt 
de le faire en me
moire rleLui. 

10. Instruits par 
ses saintes le.,:ons 
nous consacrons 
le pain, le vin en 
hostie do s11.lut. 
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1r. C'est un 
dogmedonneaux 
chretiens que le 
pain se change 
en la chair, et le 
vin au sang. 

12. Ce que tu ue 
comprends ni ne 
vois, une foi vi
goureuse t' en as
sure, en t'elevant 
a·u dela de I' ordre 
nature!. 

13. Sous des 
especes differen
tes, qui sont des 
signes, non des 
realites, se ca
chent des realites 
sublimes. 

14. La chair 
est .un aliment, 
le sang· un breu
vage, et pourtant 
le Christ demeure 
entier sous l'une 
et l'autre espece. 

15. Celui qui le 
r~oit ne le mor
celle point, ne le 
brise point, ne le 
rlivise point; il le 
re9oit tout enticr. 

r6. Qu'un seul 
le re9oive, que 
mille le re9oivent, 
celui-ci re9oit au
tant que celui-la; 
tousle re9oivent. 
sans l'epuiser. 

17. Bons et me
~hants le re9oi
vent; leurpartage 
pourtant differc : 
aux uns la vie, 
aux autres la 
mart; 

18. C"eot la mon 
puur Jes me-

-f~=·~.· -+-I !-.-.-. -. -:=:;-n-H~-____,-_ 
cxpressit In su- i me- m6-ri- am. 11. D6g-

sa- Ju-tis Con-secra-mus h6sti- am. 12. Quod 

• 

ma da-tur Chri- sti- a-nis, Quod in carnem 

~n_c:-pi~d :1on vi-des, L A-ni- m6- s~ 

~ ==+ "' ··•[ 
trans-it panis, Et vi- num in s{mguinem. 
firmat fides, Prre- ter re- rum or- dinem. 

-l&--6--=--·L..;.-_ ~--11-_ --=--__ --=--=--=i-· t-=, _._ -=--=--·~ 
13. Sub di-versis spe- ci- ebus, Signis tantum, 

p~ :-~j';:'''"~ 
et non rebus, La- tent res ex- imi- re. 15. A 

Chri-stus t6tus Sub u- traque spe-ci- e. 16. Su-i ·~ __.__. • • • • • I 
sumente non con- ci-sus, Non coniractus, 

mit ii-nus, su-munt DJil-le: Quan-tum i-sti, 

f' . .... I . • 

non di-vi-sus : In-te- ger ac-ci-pi-tur.17. Su
tantum 11-le: Nee sumptus consumi-tur.18._Mors 

~--·_·-~-=-~ .. _ .. -tt--·.::::::· .::::~·,..---' _.,__ 

munt b6ni, sumunt ma-
est ma-lis, vi- ta b6-

Ii : Sorte tamen in
nis: Vi-de pa-ris sum-
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~f·$. . ...... 32?--·-i 
requa-li, Vi- tre vel inter-i-tus. 19. Fracto 

pti- 6nis Quam sit dispar ex-i-tus. 20. Nill-la 

~· • .. :1 .... • ;=;1 

demum.sa-cramento, Neva- cil-les, sed memen-

{· ,
1 
::;~ • S"'"1 •tao~:. fii ':"~·I 

to Tantum esse sub fragmento, Quantum 
ra, Qua nee staoti1s, nee sta- tu-ra Signa-

~ .... 11 •• •• 
• . ·Ii •• 

to- to tegi-tur. 21. Ecce panis Ange- !6rum, j. t: mi: nu~ i~tur .• 22. In fi-gil-ris p:re-.sign:tur ~ j 

•• •·. I 
Fa-ctus cibus vi- a-t6rum : Ve- re pa- nis 
Cum I- sa-ac immo-\{1tur, Agnus Paschre 

f ··:r:. . ... =rs 
fi- Ii- 6rum, Non mit- tendus ca-nibus. 23. B6-f ~~~. :•· • ~ mi·"hi": ~ T: I 

ne Pa-stor, pa-nis ve-re, Je-su, n6stri mi
qui cilncta scis et va-les. Qui nos pa-scis hie 

jg9. . • I • . ... 
sc-rc- re : Tu nos pasc2, nos tu- e-re, Tu 

morta-les : Tu- os i- bi commensit-les, Co-

chants, la vie pour 
!es hons; voyez 
comme d'uneme
me communion~ 
Jes effets sont dif
ferents. 

19. Entin si Jes 
accidents sont 
brises, ne tremble 
pas, mars sou- . 
viens-toi que sous 
chaque parcelle, 
se cache autant 
que sous le tout. 

20. La subs
tance ne subit au· 
cune division; il 
n'y a fraction que 
dusigne; ni l'etat, 
ni !es dimen&ions 
du corps du Christ 
n'en sont alteres. 

21. Voici le pain 
des Anges qui de
vient la nourri~ 
ture des J?elerins; 
c'est vrannent le 
pain des enfants 
de Dieu, qu'il ne 
faut pas jeter aux 
chiens. 

22. Les figures 
le symbolisent; 
c'est Isaac qu'on 
immole,l'Agneau 
qu'on destine a la 
Paque, la manne 
donnee a nos pe
res. 

23. 0 Bon Pas
teur' pain verita
ble, Jesus, ayez 
pitie de nous; 
nourrissez ~ noµs, 
protegez ~nous, 
faites-nous con- . 
templer le Bieri 
supreme, dans la 
terre des vivants. 

24. 0 vous qui 
sa vez et pou vez 
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tout, qui nous 
nourrissez durant 
notre vie mortel
le, Faites-nous au 
ciel vos commen
saux, vos coheri
tiers, et les c01n
pagnons des ci
toyens celestes. 

Ainsi soit-il. 

1. A cette so
le n n i tc! sacree 
mlllons-nous par 
la joie; que de 
nos creurs la 
louange jaillisse 
retentissante; 
adieu au vieil 
homme I que tout 
soit nouveau, 
creurs, voix et ac
tions. 

2. Nous cele
brons la clme de la 
nuit suprllme, ou 
nous crayons quc 
le Christ distribua 
a ses d isci pies 
l' Agnea u et Jes 

· azymes, selon la 
Joi prescrite aux 
anciens Hehreux. 

3. Apres l'A
gneau symbolj
que, a' la fin du 
repas, le Seigneur 
donna son propre 
corps a ses ap6-
tres, tout entier a 
taus, comme tout 

,-.~~* .. 1 

i 
nos bona fac vide-re In ter- ra vi- venti
hc- redes et sod£1-les Fae sanct6- rum ci- vi-

.. II A=: ~ 
um. 
um. A-men. 

Sacris solemniis. 
Edition Vaticane. 

4. i 1 . ~ J ,., •. ' • l I 

.S Acris sol- emni- is juncta sint gau-
2. N6-ctis re-co- Ii- tur cd::- na no- vis-

p.1, . J ' ••. 
di- a, Et ex pr<e- c6rdi- is 
sima, Qua Chri- stus crc-di-tur 

• 
~ ...... 

sb- nent pr<e
{1gnum et 

-~------·-t-------P- ·rm .... r-· rm !W ... 
c6-ni- a: Re-cc-dant ve-te-ra, n6-va sint 6-
a-zyma De-dis-se fratri-bus, juxta le- gi-

........... , •-=-+·· I---~ r T----9-, . _,__~ ·~ -. =-· .iJ=~ 
mni- a, Cbrda, v6-ces et li-p·~-ra. il. Pnst {t

tima Pri-scis indi1l- ta patri-bus. 4. D~- dit 

4£-----,-,-.. -.-<. >-.-.--. -.---.---1-_ 

gnum ty-pi- cum, Cli:pl.!-tis l'-pu-!is, Clirpu:; 
fra- gi- Ii- bus c6r-po-ris fercu-lum, ll~- dit 



Processions du T. S. Sacrement. 291 

j ~ . . . , I • .---J 
I •• ..... • •• 

Do-mi-ni-cum da- tum di-sci-pu-lis, Sic to-

' : truti-"" ".'°"''- mo p6,,-i=, Di- =" 

= ~ • .. ~ • r. ' • •·laf ,J 
tum omni-bus, quod to-tum singu-lis, E- jus 
Ac-ci- pi-te quod tra-<lo va-scu-!um, Omnes 

i . ~·~ . ' . •' 
fa- te- mur ma-ni-bus. 
ex e- 0 bi- bi-te. 

r. ; , •• I 
5. Sic sa-cri- i1- ci-
6. Pa- nis Ange- Ii-

entier ,\ chacun ; 
il le donna de ses 
_propres mains, 
nous le confes
sons. 

4. 11 a donne 
a des faibles son 
corps en aliment, 
ii a donne a des 
tristes son sang en 
breuvage,disant: 
Prenez cette cou
pe que je vous 
offre, Buvez-en 
to us. 

J~'1 -=-·~.-·-·~.-.~t~.~·~J~.~1 
--r~---,,~-~~-+•--r1-~=---r-ti-0-.-

5. C' est ainsi 
um i- stud insti-tu- it, Cu- jus of- fi-ci- um qu'il a institue ce 

cus fit pa-nis homi-num; Dat pa-nis ®li-cus sacrifice, dont II 

i
~-------~---------11-- -a voulu confier le 

I :::J ministere aux 
:=+::;;:::::::::;;;::::::::~:;:•:~~:::'.'.~::;.:~•:::;.;::• :-::-;fi="-=- seuls l?r~tres, q_ui 
~...,...~•--:---omi---:--::-~------~· par smte ant mis-

~ ...._ · • •· sion de se com-
commit-ti _vo- lu- it So- !is presby-te-ris, qui- munier etdecom-

4: :-·: "'~':'j:; ~ ~-ra::&~: ~;;~::~:~ 
bus sic congru- it, Ut su-mant, et' dent ce- paindeshommes, le pain du ciel 
du-cat Do- mi-num Pau-per,ser-vus, et hu- met un termeaux 

I symboles, 0 pro-

11 
• J dige ! Il mange 

;.. ~ • r. i•. •· • ' • ~ • l ~~~v7~'.~·~~~r~v~~ 
- le petit. 

tc-ris. 7. Te tri-na De- i- tas unaque p6sci-
mi-lis. 

mus, Sic nos tu vi-si-ta, sic-~t te c6-limus : 

7. 0 Dieu·uni
q ue en trois per
son nes, nousvous 
prions de nous 
visiter comme 
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nous vous hono
rons. Par vos 
sentiers condui
sez-nous a notre 
but : la lumiere 
dans laquelle 
vous habitez. 

Ainsi soit-il. 

r. Auteur clu 
salut del'homme, 
Jesus, joie des 
ereurs, crCateur 
de l'univers ra
chete, et chaste 
lumiere de ceux 
qui vous aiment.""' 

2. Par quelle 
clemence avez
vous ete vaincu 
pour vous charger 
de nos crimes, 
subir lamort sa11s 
etrecoupable,aiin 
de nous soustraire 
a la mart? 

3. Vous forcez 
l'entree de l'abl
me infernal, \'ous 
enlevez !es cha!
nes aux prison
niers, vainqueur, 
clans un triomphe 
eclatant .vous sie
gez a la droitc du 
Pere. 

4. Que volrc 
·inisCdcorde vous 
pousse a effacer 
nos fautes, faitcs-

~ , ... ~ ...... , -~ 
P~r tu- as scmi-tas .due nos quo tcndimus, Ad 

~ ..... rn 
lu-<:em qua1!1 inh5.-bi-tas. A-men. 

Salutis humance. 

Edition Vaticane. 

·j.;·~·J•.~ .S A- Ju- tis hu- manru S£1-tor, Jc- su, 
2. Qua vi-ctus es clemen-ti- a, lit n6-

tt==--; •.___..._,.,•--·~! ~~--r-..._.;-1 ~ l'i· ..;.. • -r.• • 
vo- luptas c6rdi- um, Orbis rcd-cmpti C6n

_stra ferres cri-mi-na, Mor-tern sub-i- res in-

~~~J:=a.J 
di-tor, Et casta lux a-m£mti- um. a. Per-rum
no-c~ns, A m6rte nos ut t61-le-rcs ! 4. Te c6-

~-I~___., 
pis in-ffrnum cha- os, Vinctis ca- tc- nas dc
gat indulgen- ti- a, Ut damna n6stra sar-

#tit. I 1• 
I. 

-r. • 
tra-his; Victor tri- ump:10 no- hi- Ii. Ad dex
ci- as, Tu- i-que vu!- tus compo-tes Di- tes 
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f · ~ .)g::j •JI•~ • •I 
tc-ram Pa-tris sedes. 5. Tu dux ad astra, et 
be- a- to Ju- mine. 

• ~ . 
se-mi-ta, ·sis me-ta n6stris c6rdi-bus, Sis la-

.. I • = . ~ . 
= . . . 

cri-ma-rum gaudi- um, Sis dulce vi- tai prre-

mi- um. A-men. 

Verbum supernum. 

Edition V aticane. 

8. t== ~. ... :±:::J 
~-~•~·----~.,_~~,__~~·r-=-.-*··~ 

V Er-bum 
2. In mor-

su- p~r-mun prO-di- ens, l\cc 
tern a di- scipu-lo Su-

¥18 . . ~ :d. • .--::-rl ·~-_,_ _____ _,~~-=·-=3----4--.....:--
P£1- tris linquens dexte-ram, Ad 6-pus su- um 

is tra-dcn-dus remu- !is, Pri- us in vi-tai 

ex-i- ens, Ve- nit ad vi- tai vespc-ram. 
fcrcu-lo Sc tra- di- dit di- sci-pu- \is. 

nous jouir de vo
tre face, et enri
chissez - nous de 
la bienheureusc 
splendeur. 

5. Vous, notre 
guide et notre voie 
vers le ciel, soyez 
le but de nos 
cO,urs, soyez la 
joie de nos lar
mes, Soyez la 
douce recompen
se de noire vie. 

Ainsi soit-il. 

1. Le Verbe 
souverain &'avan
ce et sans quitter 
la droite du Pere 
II sortit pour ac
complir son ceu
vre, et atteignit 
au soir de sa vie. 

2. II <loit mon
rir; un disciple va 
le livrer a ses en
nen1is; n1aisavunt 
comme pain de 
vie, ii se livra luic 
ml\me a scs disci
ples. 
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3. Sous !es deux 
especes, il leur 
donna sa chair et 
son sang, afin que 
compose de deux 
substances,l'hom
me fftt nourri tout 
entier. 

4- A sa nais
sance 11 se fit no
tre compagnon, 
a la cene noire 
aliment, dans sa 
mort notre ran
<;on ; dans son 
triom phe, Il se 
<lonne en recom
pense. 

5. 0 hostie ·de 
·salnt, qui nous 
ouvrez la porte 
dn ciel, dans les 
guerresdont nous 
pressent nos en
nemis, accordez
nous force et se
cours. 

6. Au Seigneur 
unique en trois 
personnes, soit 
uneeternellegloi
re ! que d'une vie 
sans fin, Il nous 
fasse don dans la 
patrie. 

Ainsi soit-il. 

3. Qui- bus sub bi- na spe-ci- e Carnem de-
4. Se na- scens de- dit so-ci-um, Convc- sccns 

~~---·-~----~---~·-··-~~~,_· ___ ·~=--.r.-, 
dit et sangui-nem : Ut dupli-cis sub- stan
in e- du- Ii- um, Se m6-ri- ens in pre-

ti- ro T6- tum ci- ha- ret hO-mi-ncm. 
ti- um, Se re-gnans dat in pr<il-mi- um. 

•. I I 
5. 0 Sa- Ju- ta- ris H6sti- a, Quro ere- Ii pan-
6. U-ni tri-n6que Domi-no Sit sempi- ter-

f&-~~ I_....___·__,_· I 1
..:::=::::-' ·~~-"--'.4 

dis 6-sti-um, Bel-la pre-muntho-sti- Ii- a, 
na o-16- ri- a Qui vi- tam si- ne termino 

f. 0 ~ I . ~ ~ ' •• · II ... i:F 
Da r6- bur, fer au-xi- Ii- um. 
N6- bis do- net in patri" a. 

Magnificat. 

A-men. 

Mldiante a I accent (caractCres 
gras) avec 3 syllabes de preparation 
(itahque). 

Fz'nale a I accent (caractCres gras) 
avcc 2 syllabes de preparation (ila· 
lique). 

t.Mon!lmeglo
rifie le Seigneur. 

Edition Vaticane. 

ms.,""'+--· _d_~_._·1±_· -"_-~_ ~_· =· =· I· 
Agni- ti-cat * a-nima me- a Domi-
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JJ.~i·· ~·· 'tT 
num. 2. Et exsulta-vit I spl-i·i-tus me- us * 2. Et mon esprit 

tressaille en Dieu 
mon Sauveur; tf ""~' ·~t-

in De- 0 sa-lu I -td-ri me- o. 

3. Quia respexit humilitatem I 
ancilla sure : * ecce enim ex hoc 
beatam me dicent 6mnes gene I -..a-
#6ries. · 

3. Car ii a regarde la bassesse 
de sa servante; et pour cela toutes 
Jes nations m'appelleront bien
heureuse. 

4. Quia /t!cit mihi I mdfza qui I 4. II a fait en moi de grandes 
p6tens est : * et sanctum nomen choses, celui qui est puissant et 
ejus. de qui le nom est saint; 

5. Et misericordia ejus a proge- 5. Et sa misericorde s'etend d~ 
ni I -e in progenies * timen I -ti- generation en generation, sur ceux 
bus eum. qui le craignent. 

6. Fecit potentiam in I brdchio 
suo , * dispersit superbos mente I 
rordis Sui. 

7. Deposuit po I -tintes !le sede, * 
et exal I -tdvit hlimiles. 

8. Esun'entes I z:vzptevit b6nis: * 
et divites dimi I -sit inanes. 

. 9. Susdpit Israel I pz<ernm 
suum, * recordatus miseric6r I -
dill! sure. 

IO. Sicut lod1tus est I ad pdtres 
n6stros, * Abraham et semini e I -
jus in siecula. 

11. Gl6n'a I Pdtri, et Filio, *et 
Spiri I -tui Sancto. 

6. II a open! puissamment par 
son bras, et disperse ceux qui sui
vaient Jes orgueilleuses pensees de 
leur cceur. 

7. II a jete en bas de leur trOne 
Jes puissants, et ii a eleve Jes 
humbles. 

8. II a rempli de biens ceux qui 
avaient faim, et renvoye indigents 
ceux qui etaient riches. 

9. 11 a res:u en sa protection 
Israel son serviteur, se souvenant 
de la misericordieuse prome~se, 

10. Qu'il fitautrefois a nos peres, 
a Abraham et a sa posterit~, pour 
jamais. 

u. Gloire au Pere, et au Fils, et 
au Saint-Esprit; 

12. Sicut erat in principio, I et 12. Comme ii etait au commen-
nunc, et semper, * et in sre~ula cement, maintenant et toujours, 
srecu I -Mrwn. Amen. j et dans Jes siecles des siecles. 

Ainsi soit-il. 
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J e crois en un 
seul Dieu, Pere 
tout-puissant, 
Createur du ciel 
et de la terre, de 
tous !es ~tres visi
bles et invisibles. 

Credo. ( Messe Royale.) 

II 
0 I 

~ .. • j 
• • c Re-do in (mum De- um, Patrem omni-

P=a· ._· _·_,,._ b ·~. 4-1 • ......_,. 

pot- eiitem, fact6-rem c<C-li et. temc, vi-si-

L .. ·--=---· • o--=--" • ~ ~ • =----.-. .-
bi- Ii- um omni- um et invi-si-bi-li- um. Et in Et en un seul 

Seigneur, Jesus-· 
Christ, Fils uni- ~·-?-------~------------
que de Dieu, qui ==1 
est ne du Pere ·----~.------==-l-'LLL:J 
avant tous Jes sie- " • • • 
cles. (mum D6minum Je-sum Christum. Fi-Ii- um 

Dieu de Dieu, 
Lumiere de lu
miern, vrai Dieu 
de vrai Dieu. 

Qui n'a pas etc 
cree, mais engen
dre, consubstan
tiel au Pere et 
par qui tout a ete 
fail. 

i. · ··.··II·,-· · •• • • 
De- i u-ni-gC-ni-tum. Et ex Patre nf1-tum ante 

fE . ··-.. _·,,__II • ·_a_· . ·~ 
omm- a s<Ccu-la. De-um de De- o, lumen 

___ , 0 o-+0 0 1~." .~. .L~ 
de lumi-ne, De- um vC-rum de De- o vc-ro. 

-+ --------------------.---. --~~-===- i1 ....... 
U~-ni- tum, 11011 ff1~tu111, consubstanti- f1:Jc111 Pf1-
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ILE_ ~ .. -. . ---+Ill--· -
~!:::;::: •••..• ~ 
, tri : per quem 6mni- a facta sunt. Qui propter 

~:~~==.===.==~.=~.~==.===~!;=~~~~!~---c~-_-_-_~_~_:__•_~~ 
nos h6mi-nes, et propter n6stram sa-lu-tem de-

~~··, .. 
scendit de ere- !is. Et iucarna-tus est de 

1- -. ±--==-
~~.·•,~-·~-·~~·~~~~·~-·~·'--~·~+::::!::II:~· ·~l 

Spi-ri-tu Sancto ex Ma-ri-.a Virgi-nc : Et hu-

i II • • • • • • 

et se-pilltus est. 

+--=::J 
~--.-

Qni pour nous 
autres · hommes 
et pour notre sa
lut est descendu 
des cieux. 

Qui s'est incar
ne par !'opera
tion du Saint-Es
prit dans le sein 
de la Vierge Ma
rie, et s'est fait 
homme. 

Qui a ete cru
cifie aussi pour 
nous; a souffert 
et a ete enseveli 
sous Ponce-Pilate. 

Qui est ressus
cite le troisieme 
jour, selon !es 
Ecritures; est 
monte au ciel, ou 
il est assis a la 
droite du Pere, 
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gloire jugerles vi
vants et les morts; 
dont le regne 
n'aura pas de fin. 

JecroisauSaint
Esprit, Seigneur 

- et vivificateur, 
qui procecte du 
Pere et du Fils; 

Qui a vec le !'ere 
et le Fils est ado
re et glorifie; qui 
a parle par !es 
Prophet es. 

Jecrois l'Eglisc 
une, 5ainte, ca· 
tholiqne et apos
tolique. 

Te confe"e un 
se.nl bapteme 
pour la remission 
des peohes. Et 
j'attends la resur
rection des marts 

~ ~'tl--·-·---=·,_+_._._·-=·-e_•_.=-_ __,._, • I I j 

gl6-ri- a, ju-di-ca-re vi-vos et m6rtu- os : cu-

I 
I 

I 
f·=---1 I ! I I I I ~ I 

jus regni uon e-rit fi-nis. Et in Spi-ri-tum 

F·----=--·,~· ~. ·~· I 6Q 
Sanctum, D6minum, et vi-vi-fi-cantem: qui ex 

f· .... ! • • 
IU I 

Patre Fi-Ii- 6que pro-cc-dit. Qui cum Patre 

~-+- ----~:::::::::: __ • ___ • ____ ·__ -.:-b-1 I •_j 

et Fi- Ii- o simul ado-ra-tur, et conglo-ri-

?'--'~,_,.______,,__. ti 
fi-c£1-tur : qui lo-cu-tus est per Prophe-tas. 

j ... I 

_____.-!--•-.---~ 
·- I 

sanctam, cath6-li-cam, ct _apost6-Et unam, 

E~==~-=;-~~==~ 
~I i- I . 

Ii-cam Eccl~-si- am. Confi-te- or unum ba-ptis-

~-:te--4 
ma in rcmissi- 6ncm pecca-t6-rum .. Et cxspe-
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-"-F-=-P.-· ·_·I -·I· If_··-.~ 
cto re-surrecti- 6nem mortu- 6-rum. Et vi-tam 

L: I I I I ~~~==-==-= ~ ~ . 
ventu-ri srecu-li. A- men. 

Te Deum 

3. J. ' • ,_=;*w~·. I 
E De- um lauda-mus : * te D6mi-n11m T 

i &m=---~· __..._,,. ...,__._.-.-. -li--11 ._. ·"------·~___,= -""-!-.. I .---.j 
confi-temur. 2. Te re-ternum l'iltrem ennuis 

6 . ' ... · 1~-=:=~i 
ttrra venc:ra- tur. 3. Ti-bi 6mnc.; Al~g-,>li, 

6 . . . . . . ,,_,.,_____~· .. -.-. -~~ 
ti-bi Cre-li et uni-versa: Pot-esta- tes: 4. Ti-

t,r,a,.---_ =·_ -_-_ -_ =_·~:·:~:~:·:=--=1=_ -_~_"':_:_""_:." -1Frr_· __ ._._._._ ..J 
bi Che-rubim et Sc-raphim incessa-bi-li v6-

~·=~~ 
ce proclamant : 5. Sanctus : 6. Sanelus : 

et la vie du siecle 
<l venir. 

Ainsi soit-il. 

I. C'est vous, 
Dieu, que nous 
louons:c'est vous, 
Seigneur, que 
nous confessons. 

2. C'est vous, 
Pere eternel, que 
toute la terre re
vere. 

3· C' est a VOUS 

que tous Jes An
g-es, les cieux, et 
toutes les puis
Sances celestes; 

4. C'est a YOUS 

que !es Cheru
bins et Jes Sern
phins chantent 
c['une voix inlas
sable: 

5. Saint, 
6, Saint, 
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7. Saint est le 
Seigneur, · Dieu 
des armees. 

8. Les cieux 'Gt 
la terre sont rem
plis de la majeste 
de votre gloire. 

9. C' est vous 
que le gloiieux 
chrenr des Apo
tres, 

10. C' est vous 
que l'auguste 
phalang-e des 
Prophetes, 

i ~· ,,·--=I .~.--=-.--=-,_~Lo!·~ 
7. San-ctusD6mi-nus De- us Saba-oth. 8. Ple-ni 

~--·-·-·-·-~=~•-·;l~·~·-·~·~-~j 
sunt ere-Ii et terra ma- jcsta- tis gl6-ri- m 

~1~• ~'. =~·--=-"· ~.£1 
!(1- re. 9. Tc glo-ri- 6sus Aposto-16rum cho-E ------------

~1--=-·--i·r--•tod--.=;=,..~ 
rus : 10. Tc Prophe-t{1rum laudabi-lis nume-

f=t:·-=~~ 
11. C'est vous rus : 11. Te :\ff1rtyrum candida-tus laudat ex-

armee des Mar-· $ -::t-::: que la blanche ~ 

tyrs c?Iebre dan' -.-.-;: 1 1 ' 1 -=~-p:=--:!_-j 
ses 1ouangc.s. ~-'*--' __ • __ ...__ _________ _ 

frci-tus. 12. Te p~r 6rb~m terd1-rum sancta 
12. C'est vous ~ 

quc, sur toute · II h 
i~~'.ente dsafr;~,: -!-.L1-+---~ • •; i. .r-: ' • . Ci 
Eglise confesse, 

conti-tMur Ecclc-si- a : 13. Pa-trem immen-

13· Pere d'inli
uie majcste, 

14. Adorable, 
vrai et unique 
Fils du Pere, 

r5. Et Saint
Jo:,;p'rit l'arackt. 

~- --·-· !_! •·. • ~ 
_,,.: --------' --~-' -----------

:;<\! ma-jesta- tis : 14. Vcn~-randum tu- um vt!-

ff· 
:·um et 

I I . ' ' • ~=3--;-~=:=---1 
uni-cum Fi-Ii- illll : 1:;, s:111 :tum <JUO-
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f·I·~~ 
que Pa-racli-tum Spi-ri-tum. 16. Tu Rex gl\1-

t_~ ¥--.. -.-.--.__:_.:::i 
~---;- --.---------1--,.--

ri- <e, Chri-ste. 17. Tu P£tti-is sempi-ternus es 

~_! "--"-~=· !-~~ ------------
· Fi-Ii- us. 18. Tu ad lib~-r{mdum susc~ptl1rus 

,_.__._-s~ ... 
hominem, non horru- isti Virg;nis u-terum. n· . u~a._.__.,_._._1 

19. Tu de-victo m6rtis acu-le- o, ap~-ru- isti ere-

-- ~------1 
--.-~--- -=·--~-~---·7 . "-- . --- ~-- ------

dent i bus r~gna c<e\6- mm. 20. Tu ad dexk-

·~ '1;ot--.--;ZI:~ 
ram De- i sed~s. in g16-ri- a Pa-tris. 21. Ji1-

--==.-.--~==-.-.,__; ~-'. -~-· ;d 
·---~-=+-----·7-a--. ___. __ _ 

------ ---
dex crede-ris esse. ventu-rus. 22. Tc ergo 

~ .-;--1-. G=_: ___ :.., 
~ ' o. •• o !_!!_0_ I 

qmcsunms, tu- is famu-lis subveni, quos pre-ti- l)-

16. Vous etes le 
Roi de gloire, 6 
Christ. 

17. Vous etes le 
Fils eternel du 
Pere. 

18. C'est vous 
qui, resolu a vous 
incarner pour 
sauver l'hon1me, 
n'avezpaseuhor
reurdU:sein d'une 
Vierge. 

19. C'est vous 
qui,ayant emous
se I' aiguillon de 
la mort, avez ou:.. 
vert aux croyants 
le royaume des 
c1eux. 

20. C' est vous 
qui etes assis a. la 
droite de Dieu 
dans la gloire du 
Pere. 

2r. Nouscroyons 
quevous viendrez 
nous juger. 

22. C'est pour
quoi, nous vous 
en prions, secou
rez vos serviteurs 
rachetes de votre 
sang precieux. 
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23. Dans l'eter
nelle gloire, fai
tes qu'ils soient 
comptes parmi 
vos saints. 

24. Sauvei vo
tre peuple, Sei
gneur, ben issez 
votre heritage, 

~~. I ,-_ •• ---II - +-~ •. - • ""a t;;:~ 
so sanguine redemi-sti. 23. iEterna fac • 

t I I I I I I I I I tJ§ 
cum Sanctis tu- is in g16-ri- a nume-ra- ri. 

Ji·-==--=-· --=-. -=-= •• ,.----,,--. =-1 -.-=-· -t;;:-t-1--: ...... i 
24. Salvum fac p6pu-lum tu-um Domine, • et 

6 l • • .__,._,_. I ,., d • •• ' 
25. Et condui- benedic hrere-di-ta-ti tu- re. 25. Et re-ge 

sez-le, et soute- i 
nez-le a jamais. . :,,~'"i ~t.:_ -;:. =-~=·.=~ -==-!-~=--==--~=--:F;:,. -==~.~---:'_.;:= ... ·="-·=--==··=_-::;.;:::~·=::;.;::;,;:;.:·::;· 

~ ...... i I I 

e- os,. et extol-le illos usque in reter-

26. Chaque jour 
nous vous benis
sons. 

27. Et nous 
louons votre non1 
main tenant et 
dans !es siecles 
des siecles. 

28. Daignel, 
Seigneur, pen
dant ce jour, nous 
garder sans pe
che. 

f .. II I I 

' I 
ar-·I·.,·.·· 

num. 26. Per singu-los di- es, bene-di-cimus 

f@I ....... ! • I •• 11 
te. 27. Et laudamus nomen tu- um in smcu-lum, 

~~lj ..... 1 

et in srecu-lum srecu-li. 28. Dignare Domine 

~~: I ••• _. I -·-,_·tt;I.........._: 

di- c isto, sine pecca-to nos custodi-re. 
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29. Mi-se-rere nostri Domine, mi-se-rere nostri. 29. Ayez pi tie de 

• • 
ayezpitiedenous; 

. . . . . • . .. . • = • j i nous, Seigneur, 

II.JI-I-~~~-"--"-~~-"--"'---"-·""---'"-~ ....... 

so. Fi- at mi-se-ri-cordi- a tu- a Domine super 

i I II~ • .. • • • • • • . . • I • 
nos, quemadmodum spe-ra-vimus in te. 

31. In te Domine spe-ra- vi : non confundar in 

:c-ter- num. 

30. Que votre 
miseriCorde, Sei
gneur, descende 
sur nous selon 
l'espoir que nous 
avons mis en 
vous. 

31. J'ai espere 
en vous, Sei
gneur, et ne sera:i 
jamais confondu. 

y. Beneaicamus Patrem et Filium cum Sancto Spiritu. ' 
R,7. Laudemus et superexaltemus eum in swcula. 
f. Benedictus es Domine in firmamento creJi·. 
R,7. Et laudabilis, et gloriosus, et superexaltatus in srecula. 
f. Domine exaudi orationem meam. 
:gr. Et clamor meus ad te veniat. 
"'/I". D6minus vobiscum. R,7. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. Oraison. 

DEus, cujus miseric6rdire non mentiam exorantes; * ut qui 
est numerus, et bonitatis in- petentibus postulata concedis, eos

finitus est thesaw-us : t piissimre dem non desercns, ad prremia 
majestitti ture pro collatis donis futura disponas. Per Christum 
gratias itgimus, tuam scmper cle- Dominum nostrum. R,7. Amen:. 

I Au Temps Pascal on n'ajoute pas A llelttia. 
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Lauda Jerusalem. 1 

Th. Decke» 

~==Jd=*tg~=~8±-·B-t=F'=£~~ 
Lau- da, Je- ru- sa- lem, D6- mi- num; !au-da De- um t{1- um, 

~~1lrm:~-~==~~a---t=~i-=7~F=1==i~i8 
~--=~-:: --=-~J:L:E::::::=~=- - - e'~~ 

Si- on. Hosan- na, Ho-san- na, Ho-san- na fi- Ii- o Da- vid. 

R,7. Jerusalem, 
celebre le Sei
gneur : loue ton 
Dietl, Sion. 

5. i=-· o:::::.::;o:.ceo:::Jc>:>::J 

Q U6ni- am confort[1-vit se-ras porta-rum 

I. Car ii a ren
force !es serrurcs 
de tes portes : * 
il a beni tes fils 
dans ton sein. 

f-=9-'-'-'-"-'-'~ 
tu- arum * bene-cti-xit fi-li- is I ttt- is in tc. 

2. Il a mis tes frontieres en 
paix : *et de la graisse du froment 
il te rassasie. 

3. Il envoie ses ordres a la 
terre : * rapide court sa parole. 

4. Il fait tom ber la neige com me 
de la laine : * ii etend sur le ciel 
comme des nuages de cendre. 

5. Il jette ses glac;:ons comme 
par morceaux: * devant ses frimas 
qui pourrait tenir? 

6. Voici qu'il dit une parole et 
tout cela fond : * qu'il fait souffler 
un vent chaud, et Jes eaux coulent. 

R7. Litmb. 

2. Qui p6suit fines tuo~ pac-:m : ,., 
et [tdipe frumenti I sdtiat te. 

3.Qui emittit e!6quium suum ter
rre : * vel6citer currit I sermo ejus. 

4. Qui dat nivem sicut lanam: '' 
nebulam sicut I cinerem spargit. 

5. Mittit crystallum suam sicut 
buccellas : * ante faciem frig6ris 
ejus quis I sustinebit? 

6. Emittet \·frbum suum, et li
quefociet ea : * tlabit spiritus ejus, 
et I JZ1ie11t aqua~. 

7. C"est lui qui revele sa parole 7. Qui annuntiat verbum suum 
a }>.cob:* ses lois et ses ordon- Jacoh: ,;, justitias et judicia I szia 
nances a Israel. Israel. 

R II n'ena pasfaitautant pour !es 
autres nations:* ses ordonnances, 
il ne les leur a pas manifestees. 

8. Non fecit titliter omni nati6-
ni : '~ et judicia sua non manife I 
-stdvit eis. 

1 Chant des pC!lerins du Nord a Lourdes, harmonise par Mr l'abbe Ih.rros, orga
niste de la Basilique de Lourdes. 
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